Pvkoeo0dcmeo 3a BcekuOHesHa Cnpaeka

:] BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE NPOJYKT HA WHIRLPOOL. 3A MONYYABAHE HA NO-

@ 3a pa nonyyasaTe No-MbJIHO CbAENCTBYE, perncTpmpanTe NOAPOBHA UH®OPMALMA

Bawwus ypep Ha:: www.whirlpool.eu/register MO, CKAHUPAWATE QR !
KOJA HA BALUMA YPE],

Mpeau aa n3nonsBeare ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENTHO
f yKa3aHuATa 3a 6e30nacHOCT U MHCTanupaHe.

Cnep, WHCTaNnMpaHe He 3a6paBﬂ|7|Te Aa MaxHeTe BCUYKN
TPAHCMOPTHN YaCTh OT CbAOMUAJIHATA.

KOHTPONHMAT NaHen Ha Ta3n CbAOMUANHA MaLUMHa ce aKTUBMPA C HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a BKJ1./U3KJ1.
C uen cnecTABaHe Ha eNieKTPOeHepPrusA, KOHTPOJIHUAT NaHeN ce fleakKTUBMpa aBToMaTn4Ho cnep 10 MUHYTH, aKo
HAMa CTapTUpaH LUKbI.

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA
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1. bytoH BKJ1.-U3KJ1. / HynupaHe cbC CBETANHEH MHAMKATOP 9. Awncnnen
2. bytoH 3a NPEAULLHA nporpama 10. HauKkaTop 3a HomMep Ha Nporpama v ocTaBallo Bpeme
3. byTtoH 3a CJIEABALLA nporpama 11. ByToH 3a onuyua PowerClean Pro cbc cBeTNIMHEH MHAMKATOP
4. ByTOH 1 nHAgnKaTop 3a finctaHYMOHHO YnpaBneHne 12. byToH 3a onuua MonoBuH 3apexpaaHe CbC CBETIMIHEH NHANKATOP/
5. WHamkaTop 3a Bpb3ka ¢ BesxunuHa Mpexa HacTpoiiku - HaTucHeTe 3a 3 cek
6. CBETAMHEH NHANKATOP 3a NpaseH pesepsoap 3a Con 13. byToH 3a onuua JonbnHutenHo N3cywaBaHe CbC CBET/IMHEH
NHAMKaTOP
7. CBeTnvHeH MHAMKaTOP 3a npa3eH pe3epsoap 3a Mpenapar 3a
NznnaKkeaHe 14. byToH 3a onuuA OTnaraHe CbC CBET/IMHEH NHANKATOP
8. WupgukatopeH curHan 3aTBopeH KpaH — Anapma (Mura, KoraTto HAma 15. BytoH CTAPT/May3a CbC CBeTNIMHEH NHAMKATOP

BXOMALLA BOAA U/ KPaHbT € 3aTBOPEH)

Whj;lﬁool 1



BG |

Pvkoeo0dcmeo 3a BcekuOHeeHa Cnpaeka

YMNOTPEBA 3A NMPHB MbT

CbBETWU 3A YNOTPEBA 3A MbPBU MbT
Cnep MOHTaX OTCTpaHeTe BIOKMPALLMTE eNIeMEHTMN OT KOLHULTE U 3abp-
’KalLyTe NacTULM OT ropHaTa KOLHNMLA.

MEHIO C HACTPOMKU

1. BknioueTe ypesa, kaTo HaTucHeTe 6yToHa BKN.-U3KN (O

2. 3appbxTe 6yTOHa Hac1'p0|7||(|/|{§’? (MonosuH 3ape>K,ane%) 3a 3 cekyHan,
[OKaTo uyeTe 3BYKOB CUIHas 1 Ha Aucnnen ce nokaxe,SEt,.

3. CnepepHa ceKkyHfa Lie ce MOKa)e MbpBaTa HafMyHa HaCcTporKa (6yKBa,,r|':'”).

4. HatucHete MPEAULLEH </CNEABALL >, 33 pa npeBbpTUTE Npe3 cnu-
CbKa C HalMYHWM HaCTPOWKM (BXTe TabnuuaTta no-gony), cnep ToBa
HaTucHete CTAPT/Maysa P, 3a fa BuguTe M npomeHuUTe CTOMHOCTTA Ha
TeKyLo n3bpaHaTa HaCcTpoKa.

5. HatncHete MPEQULLEH </CNEABALL >, 3a fa npoMeHuTe CTOMHOCTTa,
cnep ToBa HatucHete CTAPT/Maysa Pl 33 ga 3anaswte HoBaTa CToOM-
HOCT M Aa Ce BbpHETe KbM [M1aBHOTO MEHIO.

6. 3a fja NpoMeHwuTe Apyra HacTPOIKa, MOBTOpeTe TOUKN 4 1 5.

7. HatucHete BKN.-M3KN (O vnu usvakaiire 30 CeKyHAu, 3a fa nsnesete
OT MEHIOTO.

CTOMHOCTU
(Mo nogpasbupaHe -
cypebeneH wpudr) *

BYKBA HACTPOIKI

Hanp. 25 yukbna: 25;

Hanp. 13 947 yukb-

na: 13_947 (npesbp-
TaHe 3a 3 NbTu)

. Bposau Ha Luknn
| - Bpoit UMK Ha N3MMBaHe, N3BBPLIEHN
OT CbAOMMANHATA MallMHa.

Bpb3ka c BesxxnuHa Mpexa

3ABEJIEXKKA: 3a na akTmBMpaTe Bpb3ka
c bezxunuHa Mpexa 3a nbpBu MbT, Npe-
MMHeTe KbM HacTpoiiKaTa Ha Bpb3KaTa C
- HomeWhiz.

(8. ,HOMEWHIZ 1 OYHKLINATA
ANCTAHUMOHHO YIPABJIEHUE,)

.1"=Bkn.,,0" = U3kn.

Huso Ha TBbppocT Ha BogaTa

(- (8x.,,HACTPOVIBAHE HA TBbPJOCT HA
1l BOJATA, u,, TABJINLJA 3A TBbPAOCT HA
BOJATA,)

112]3|4]|5

= Huso Ha U3nnaksauw NMpenapar
l-| (8. ,PETYJIMPAHE HA JO3UPAHETO HA
MPETTAPATA 3A U3IMJIAKBAHE,)

0|1]2]|3]4]|5

Iz 3ByK

- ,1"=Bkn.,,0" = U3Kkn. 1o

NaturalDry
l'l (8., OlUNN N OYHKLNW,)
- ,17=Bkn.,,0" = U3kn.

CetnuHa Ha MNopga
(- (8., ONUNN N OYHKLNN,)
.1"=Bkn.,,0" = U3kn.

®abpuuHn Hactpoiikm - HatrcHeTte
CTAPT/Naysa, 3a ja Bb3CTaHOBUTE

- babpruHKTe HACTPOVIKM Mo NoapasbrpaHe -

Ha BCUYKWN CTOMHOCTU Ha HAaCTPOMNKUTE,

BKJ1IOYEHWN B MEHIOTO C HaCTpOVIKVI.

*) CToNHOCTTa No nogpasbrpaHe He ce OTHACA 3a 6posaYa Ha UUKuTe.

_.[C1 BPOAY HA LUUKNUTE - Ta3n yHKUMA NOKa3Ba b6pos Ha LuUKIuTe,
) KOWTO CbAOMMANHATA MaLlVHa e N3BbpLunna.
3a 6pos Ha umknuTe oT 0 Ao 999 We ce Nokaxke GUKCUPAHO YMCIIO.

ﬂ Hanpumep 3a 25 uukbna.

KoraTo HomepbT Ha UmKbna e no-ronam ot 1000, Y1cnoTo Lwe ce NpeBbpTH
Ha gucnnen. 3HakbT,_, NpeAcTaBnaBa,,.,, Hanpumep: 1.000 =1_000, 13.947=
13_947 (4ncnoTo wWe ce NpeBbpTr 3 NbTK).

I N IS I I I W >

13 947 unkvna.
Cnep BusyanusauuaTa Ha UMKb/A OUCTEAT Le ce BbpHe KbM BU3yanusa-
umaTa,n~". BABEJIEXKKA: Bb3MOXHO e CbAOMUANIHaTa MalLUMHa BeYe Aa

e nssbpumna okono 30 yukbna. ToBa ce ABbMKN Ha NPOABIKUTENHUA
npouec Ha Ka4uecTBO, M3BbpLUBaH NO Bpeme Ha Npon3BoAcTBOTO. ToBa
rapaHTuMpa no-BMCOKO KayecTBO Ha NpoaykKTa.

3APEXXOAAHE HA PE3EPBOAPA 3A COJ1
M3non3BaHeTo Ha con npeaoTBpaTtsABa 06pa3yBaHETO Ha
KOTNIEH KAMDBK no cbfoBeTe 1 GpyHKLMOHANHUTE KOM-
NMOHEHTN Ha MallMHaTa.

Pe3epBoapbT 3a CON ce HamMKpa B JONHATa YacT Ha CbAOMUAS-
HaTa MalliunHa (nof AoMHaTa KOLWHWMLA OT nABaTa CTpaHa).

2"

£

l( {‘QUJ

3a4b/IKNTENHO e pe3epBoapbT 3a COM HUKOra fla He OCcTaBa NnpaseH.
BaxHo e Ja 3apafieTe TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

KoraTo cBeTnuHHMAT nHaukatop 3APEXIAHE HA CON'S Ha koHTpon-
HWA NaHen cBeTu, TPA6Ba Aa fobaBuTe Col.

—_

. OTcTpaHeTe gonHaTa KOLWHMLA U pa3BUiiTe KanauykaTta Ha pesepBoapa
(0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA).
2. MocTaBeTe dpyHMATa (BXK. dUrypaTta) 1 HambiaHeTe pe3epBoapa 3a Con Ao
pbba (okono 0,5 kg); He e Heo6UUaliHO Aa N3TeYe Manko BoAa.
3. Camo mbpBUA NBT NpaBUTe TOBa: HaMMbJ/IHETE pesepBoapa 3a CoJ ¢
Bopa.
4. OT1cTpaHeTe PpyHUATa 1 3abbpLUETE OCTAaTbLUTE OT COJ OT OTBOPA.

yBEPETe Ce, Ye Kana4vkaTa € 3aBUTa 34paBoO, Taka Y€ No Bpeme Ha nporpa-
MaTa 3a MMUEeHe NpenapaTsbT ja HE MOXKe [la B/ie3e B pe3epBoOapa (ToBa MOXe
[a nospean HenonpaBsMMO OMEKOTUTENA 3a BOAa).

Korato e Heo6xoanmo fa fo6aBuTe con, e 3afb/HKUTENHO Aa Hanpa-
BUTe TOBa NpeAu 3anoyBaHe Ha LMKb/a Ha U3MUBaHe, 3a Aa ce n3-
6erHe Kopo3us.

OCTaHaNuAT CONEH Pa3TBOP WM rpaHyNy CON MOXe fja AoBefaT Ao
AbN6oKa KOpo3us, KaTo NoBpeAAT HeMmonpaBMMO KOMMOHEHTMTe
OT HepbXKaeMa CTOMaHa.

FfapaHuMATa He e B CUa, aKo HeN3NPaBHOCTUTE ca NpeAN3BUKaHU
OT TaKMBa 06CTOATENCTBA.

AKO KOHTeilHepbT 3a con He G6bAe Hanb/IHEH, Bb3MOXHO € B pe-
3ynTaT Ha HaTpynBaHe Ha BapoOBUK fa ce NOBpefu OMEKOTUTENAT
3a BOAia l HarpeBaTe/IHUAT e/IeMEeHT.

M3non3BaHeTo Ha COJl € NPenopPbUYNTENIHO C BCAKAKDB TN MUsiieH
npenapar.

HACTPOMBAHE HA TBbPOOCT HA BOOATA

3a ga MoXKe OMEeKOTUTENAT 3a BoAa fAa PaboTu ngeanHo, € 0CO6eHO BaXKHO
HacTpoiiKaTa 3a TBbPAOCTTa Ha BoAaTa [la ce 6a3upa Ha peasHaTta TBbpAoCT
Ha Bojarta B lomMa Bu. MoxeTe a nonyunTe Ta3u MHGopmaumsa oT MECTHUSA
C/ [OCTaBYMK Ha Bopa. ®abpuyHaTta HacTpoiika e ,3" Bx ,TABJINLA 3A
TBbPOCT HA BOLJATA”.

Ta6nuua 3a TBbpAocT Ha Bogarta
HuBo Fep:/gl:cm °fH A:glv?;!(m

rpagycn DOpeHcKM rpagycu rpagyca
1 (meka) 0-6 0-10 0-7
2 (ymepeHa) 7-11 11-20 8-14
3 (cpepHa) 12-16 21-29 15-20
4 (TBBpIA) 17-34 30-60 21-42
5 (MHOro TBbpAaA) 35-50 61-90 43-62

3a ja npomeHuTe, CefBailTe MHCTPyKLmnTe B pasaen,MEHIO C HACTPOMKNA,.
M3nonsBanite camo con, KOATO e NpefHa3Ha4YeHa cneynasnHo 3a CbAo-
MUANHN MaLUIVHW.

Cnep KaTo nNocTaBuTe CON B MalUMHATA, CBETANHHUAT nHAanKatop 3APEXK-
OAHE HA COJ1 ce nskntousa.
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Pvkoeo0dcmeo 3a BcekuOHesHa Cnpaeka

Ako KOHTeﬁHeP'bT 3a COoJ1 He 6'bAe HanbJiIHEH, Bb3MOXHO e B pe3ynTaT
Ha HaTpynBaHe Ha BapOBUK Aa ce noBpeaAn OMEeKOTUTeNAT 3a BoAda
N HarpeBaTe/IHNAT €eJiIeMeHT. N3non3BaHeTo Ha con e npenopbun-
TeJIHO C BCAKAKDB TN MUAJIEH npenapart.

CNCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOJATA

OmeKkoTuTenAT 3a BOJa HamanABa aBTOMATWYHO TBbPAOCTTA Ha BOAATa,
KaTo Mo TO3M HauvH NPeAoTBPaTABA HaTPYMNBaHETO Ha BapOBMK MO Harpe-
BaTesiA 1 NoBulLaBa epeKTUBHOCTTa NPV MOYNCTBAHE.

Cucremata ce pereHepupa cama cbc COf, 3aToBa e Heob6xogumo aa
AonbJ/iBaTe KOHTeHepa CbC COJl, KOraTo ce n3npasHu.

YecToTaTa Ha pereHepupaHe 3aBnCK OT HAaCTPOMKaTa Ha HUBOTO Ha TBbP-
[lOCT Ha BOJaTa - PereHepupPaHeTo ce 3BbpLUIBa BeJHbX Ha BCEKNM 6 LIKba
Eco c HMBO Ha TBBPAOCT Ha BOAaTa, 3afjafieHo Ha 3.

MpouecsT Ha pereHepupaHe 3ano4yBa BbB $asaTa Ha NOCNEAHOTO U3MaK-
BaHe 1 3aBbpLUBa BbB dasaTta Ha CyLleHe, Mpey LMKbIbT Aa 3aBbpLUN.

« EOHO pereHepupaHe n3nonsea: ~3,5 nuUTpa BoAa;

+ KbMm umkbna ce fo6asAT 10 AOMBAHUTENHN MAHYTY;

+ KoHcymupart ce no-manko ot 0,005 kWh eneprus.

3APEXXJAHE HA JO3ATOPA 3A MOMOLLHO CPEACTBO 3A
W3NNAKBAHE

[MoMOLLHOTO CpeACTBO 3a M3MNaKBaHe ynecHsABa
CYWEHETO. [o3atopbT 3a MOMOLWHOTO Cpef-
CTBO 3a M3MyakBaHe A TpA6GBa Aa Ce MbJHU,
KOrato CBETINHHUAT nHaukatop 3APEXIAHE
HA NMOMOLLHO CPEACTBO 3A WM3MJ/IAKBAHE
—):\L Ha KOHTPOJHMA NaHen CBETHe.

1. OTBOpeTe po3atopa B, KaTo HaTtucHeTe 1

U LpbMHEeTe Harope nsgaTMHaTa Ha Kanaka.

0 2.

L
[

BHuMaTenHo fobaBeTe MOMOLLHOTO CPEACTBO
3a M3MNnakBaHe [0 MakcumanHata (110 ml)
pedepeHTHa MapKMpPOBKa Ha MACTOTO 3a MbJl-
HeHe - U3bArgaiiTe Aa pasnueate. AKO TOBa ce
cNlyyn, nouucTeTe pasnMBaHeTo He3abaBHO
CbC Cyxa Kbpna

3. HatncHeTe Kanaka Hagony, JOKaTo vyeTe LWpakBaHe, 3a fja ro 3aTBopuTe.
HUKOTA He HanuBaliTe NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a M3NJlakKBaHe HanpaBo
BbB BaHMYKaTa.

PErYJIMPAHE HA 4O3UPAHETO HA MOMOLWHOTO

CPEACTBO 3A U3IMJIAKBAHE

AKO He CTe HambJIHO JOBOJTHY OT pe3yTaTuTe OT CyLUIEHETO, MOXKeTe Aa pery-

nnpaTe 1U3Mnosi3BaHOTO KONTMYECTBO NMOMOLLHO CPeACTBO 3a U3MaKkBaHe.

3a Aa npomeHuTe, cnefBanTe MHCTPyKummuTe B pasgen,,MEHIO C HACTPOWKM,.

AKO HMBOTO Ha NOMOLLHOTO CPeACTBO 3a M3MNaKkBaHe e 3agageHo Ha HYJA,

HAMa Ja ce noAasa NOMOLLHO CPeACTBO 3a n3nnakeaHe. CBETAVHHUAT MHANW-

katop HACKO HMBO HA NMOMOLLHOTO CPEACTBO 3A U3MNJIAKBAHE

HAAMA [1a CBETHE, aKO NMOMOLLHOTO CPEACTBO Ce U3Yepnu.

Cnopepf mofena Ha CbAOMMANIHATA MalUKHA MoraT Aa ce 3afaBaT MaK-Cu-

MyM 6 HuBa.

« AKO BUAMTe CUHKaBW NeTHa MO CbAOBETe, 3afaliTe HUCHK HoMep (0-3).

« AKo no cboOBEeTe UMa Karku Bofa WIn Cliean oT KOT/IEH KaMbK, 3aflanTe
BMCOK HOMep (4-5).

| BG
3APEXXAAHE HA IO3ATOPA 3A MUAJIEH NPENAPAT

M3nonsBanrte camo npenapar, KonTo e npegHa3sHa4yeH cneuyviajsHo 3a
CbAOMUAJIHN MALUVNHN.

HE V3MOJI3BAUTE 06MKHOBEH npenapar 3a M1eHe.

N3non3BaHeTOo Ha npeKkoMepHO KoJIn4YecTBO npenapatr MoXXe Aa
AoBene Ao 06pa3yBaHe Ha OCTaTbLM OT NAHa NO MallHaTa cnej KpaA
Ha nporpamarta.

M3non3BaHeTo Ha M3MMBaLY NpernapaT, KOWTO He e NMpefgHasHayeH
3a CbAOMMANHN MALIMHU, MOXe fAa MPUYUHU HEN3NPaBHOCT WU
noepepa Ha ypeaa.

3a nocturaHe Ha Hail-go6Gpu pes3ynTaTi OT MUEHETO U CYLUEHETO e
Heo6xoANMO fAa ce M3MNON3BaT B KOM6GMHAUWA U3MUBaLY npenapart,
M3nnakeawy npenapart u pa¢puHnpaHa con.

MpenopbuBame N3NON3BaHETO Ha NpenapaTy, KOUTO He CbAbpXKaT poc-
dbaTn unu xnop, THit KaTo Te3n NPOAYKTMN Ca BPeHW 3a OKOMNHaTa cpefa.
[lo6puTe pe3ynTaT OT MMEHETO 3aBUCAT CbLYO OT NPABUIHOTO KONM-
4ecTBO N3NON3BaH Npenapar.

anBllII.I.IaBaHeTO Ha NOCOYeHOTO Koln4yecTtso He Boau Ao I'IO-E(I)eK-
TUBHO U3MMBaHe 1 yBeJ/inYaBa 3aMbpPCcABaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

KonuuyectBoTo MoXe fa ce Kopurupa
cnopep HUBOTO Ha 3ambpcsBaHe. Mpu
HOPMaJsiHO 3aMbpceHn apTUKynu
u3nonsBaiiTe okono 35 g (Nnpenapart Ha
npax) unu 35 ml (TeyeH npenapart) mn
OONMDBJIHUTENIHO YaeHa NbXKNYKa U3MU-
Ball nMpenapar HanpaBo BbB BaHUYKarTa.
AKo wusnonseate TabneTrkn, epgHa e
AocCTaTbyHa.

AKo cbpoBeTe ca camMo JIeKO 3aMbPCEHN WM aKo ca U3MIaKHaTh ¢
BOAa, Npeau Aa ce NOCTaBAT B CbAOMUANHATa MaluMHa, Hamanete
CbOTBETHO KOJIMYECTBOTO M3MON3BaH npenapar (MuHumym 25 g/ml)
Hamnp. He cnaraiiTe npax/ren BbB BaHWYKaTa.

3a Ao6pw pe3ynTtaTtn npn MmneHe cnepBaiiTe Cbllo MHCTPYKUMNTE Ha
onakKoBKaTa Ha npenapara.

Mpu gonbnHUTENHU BbNPOCK, MONA, 06bpHeTe ce KbM NPOU3BOAU-
TenA Ha Npenapara.

3a fa oTBOpUTE Ao3aTopa 3a npenapar,

= nsnonsBante  npucnocobneHne C.

HaneiiTe npenaparta camo B cyxus fosa-

D H"n O Top D. MNocTtaBeTe KONM4eCcTBOTO Npena-

c par 3a npeaBapuTenHo U3MUBaHe
M %( HanpaBo BbB BaHU4KaTa.

=

1. Mpu “3mepBaHe Ha Mpenaparta MpaBeTe CrpaBKa CbC CrioOMeHaTaTa
nHpopmaLms no-rope, 3a ia 406ABUTE NOAXOAALLO KONMYECTBO. B 03a-
Topa D vma uHanKatopy, 3a Aa MOMOrHaT 3a AO3VPAHETO Ha MUANHUA
npenapar.

2. OTcTpaHeTe ocCTaTbuuTe OT MnpenapaTt oT pbboBeTe Ha fo3atopa u
3aTBOpeETE Karnaka, AOKaTo LpaKHe.

3. 3aTBOpeTe Kamnaka Ha 4o3aTopa 3a Npenapar, KaTo ro ApbrHeTe Harope,
[OKaTO NPUCMocobeHNETO 3a 3aTBapPsHE Ce 3aKPenun Ha MSCTO.

[lo3atopbT 3a npenapart ce OTBaps aBTOMATUYHO B MPAaBWIHUA MOMEHT

crnopeg nporpamara.

M3non3BaHeTo Ha MuWANEH npenapaT, KOWTO He e MpeAHa3HayeH

3a CbAOMUS/IHU MALUVMHU, MOXEe Aa NPUYNHM HEeN3NPaBHOCT WA

nospepa Ha ypepaa
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BCEKMWAHEBHA YINOTPEBA

NOJIE3HU CbBETU

1. NPOBEPKA HA BOOHATA BPBb3KA
YBeperTe ce, Ye CbAOMUANIHATA MallMHA € CBbP3aHa KbM BOLOMO/aBa-

HEeTO N KPaH4eTO € OTBOPEHO.

2. BK/IIOYETE CbAOMUANTHATA MALLUHA
OTBOpeTe BpaTaTa 1 HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KI.

3APEQETE KOWWHWULUNTE (. 3SAPEXKAAHE HA KOLLHWLINTE)
3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NMPEMAPAT

M3BEPETE NMPOIrPAMATA 1 MEPCOHANTU3UPANTE MPOrPAMATA
MN36epeTe Hali-nogxofsulata mporpama cropeji Bua Ha CbAoOBeTe
N HUBOTO Ha 3ambpcaBaHe (8x. ONMMCAHUE HA TPOIPAMUTE) kato
HatucHete 6yToHnTe MPEAULUEH/CNEOBALL. WN36epeTte xenaHute
onuun (ex. OMNMUNN N OYHKLNN). He BCMYKM onumn ca CbBMECTUMM
C BCMYKM Nporpamu.

6. CTAPT
CrapTupaiiTe UMKBA Ha M3MUBaHe, KaTto HaTucHeTe 6ytoHa CTAPT/
Maysa (cBeTogmopbT CBeTBa) M 3aTBOpPUTE BpaTtaTta B pPamMKUTe Ha
4 cekyHan. KoraTto nporpamata CTapTupa, ce YyBa eJHOKpaTeH CurHar.
AKo BpaTaTa He 6bJie 3aTBOpPEHa B paMKIWTE Ha 4 CEKYHAN, LLie Ce Bb3MNpo-
n3Beae 3ByKoBa anapma. B To3m cnyuyaii otBopeTe BpaTaTa, HaTUCHETe
6yToHa CTAPT/May3a 1 0THOBO 3aTBOpETe BpaTaTa B paMKUTE Ha 4 Cek.

7. KPAAT HA NPOrPAMATA
KpaaT Ha uuMkbna Ha M3MmBaHe ce 06O3HayaBa C KpaTKu 3BYKOBU
curHanu, a Ha gucnnea ce usnucea END (KPAAT). OtBopeTe BpaTtaTa
1 U3KNoYeTe ypepa, Kato HaTicHete 6yToHa BKJ1./U3KJL.
M3uakanTe HAKONKO MWHYTW, Npean da npemaxHeTe CbAoBeTe, 3a Aa
n3berHete n3rapaHuA. Mi3Bapete cbaoBeTe, KaTo 3anoyHeTe OT AoNHaTa
KoLHMUa.
MalwnHaTta ce nsKnouYBa aBTOMaTN4YHO NpU onpeaeneHn NPoabIKN-
Te/IHU NepnoAN Ha HeaKTNBHOCT, 3a Aia CBefie A0 MUHMMYM noTpe6ne-
HMETO Ha eHepruA. AKo Cbi0BeTe ca CamMo JIeKO 3aMbpPCeH K aKo ca
MsnaakHaTy ¢ Bofia Npean Aa ce NoCTaBAT B CbAOMMANHAaTa MallnHa,
HamaneTte CbOTBETHO KOJIMYECTBOTO M3MOJ3BaH npenapar.

MOoANOULIMPAHE HA PABOTELLA MPOTPAMA

AKo e n3bpaHa rpeluHa nporpama, MoXeTe [1a s MPOMEHWTe, MPU YCIIoBIE Ye
TA e 3anoyHana Toky-wo. HYJIMPAHE Ha malwvHaTa: HaTUCHETe 1 3agpbiKTe
6yToHa BKJ1./U3KIJ1. 3a noBeue oT 3 ceKk 1 MallvHaTa ce u3ksioysa. Tabnoro
we nokKaxe ,0:01”. 3aTBOpeTe BpaTaTa 1 M34aKalTe, JOKATO LUKBABT Ha
n3TouBaHe npukoum (okono 1 muHyTa). OTBOpETe BpaTaTa M BKIoYeTe
MallvHaTa OTHOBO C nomolyta Ha 6yToHa BKJI./U3KJ. n usbepete HoB
LUMKDBN Ha M3MMBaHe W BCAKAKBUW xenaHu onuuun. CTapTrpanTte Uukbia C
HaTuckaHe Ha 6yToH CTAPT/IMay3a v 3aTBapsAHe Ha BpaTaTa 10 4 ceKyHAW.

DOBABAHE HA CbJOBE

Bes fa M3knouBaTe MalUMHATA, MbPBO OTBOPETE NIEKO BPATaTa, 3a ia M3ber-
HeTe n3npbckBaHe Ha Boga (CTAPT/Maysa 3anouysa Aa mura) (BHumaHwme!:
lopeuwa napal) 1 nocTaBete CbAOBETE BbB BbTPELIHOCTTA Ha CbAOMUAN-
HaTa MawwHa. HatncHete 6ytoHa CTAPT/Maysa v 3aTBopeTe BpaTata B
paMKuTe Ha 4 ceK, LMKbIbT ce Bb30OHOBABA OT MOMEHTa, B KOWTO e 6un
npeKbcHar.

CNYYANHU NPEKbCBAHUA

Ako BpaTaTa 6bie OTBOpEHa Mo Bpeme Ha Nporpama 3a MMeHe Uiam npu npe-
KbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, nporpamata cnvpa. CAMO AKO HATUCHETE
6yToHa CTAPT/May3a 1 3aTBOpUTe BpaTaTa B paMKuTe Ha 4 CeK, LMKbIbT
ce Bb30OHOBABa OT MOMEHTA, B KOMTO € 61N NpeKbCHar.

uokw

CbBETU

Mpeawv Oa 3apexpaTte KOLWHULKTE, OTCTPAHETe BCMUKM OCTaTbLUM OT XpaHa
OT CbJI0OBETE 1 M3Mpa3sHeTe yaluTte. He e HYy»KHO fja n3nnakBaTe npeaBa-
puTenHo ¢ Tevawa Boaa. Mogpeaete CbaoBeTe Taka, Ue fa ce 3agbpKaT
Jobpe Ha MACTO 1 Aa He ce obbpHAT; 1 NoapeaeTe CbAOBETE C OTBOPUTE
Hafony 1 pasnonoxeTe BATbOHATATE/M3MbKHANNTE YacTuW TaKa, Ye BojaTa
[la MOXe Aia [JOCTUTHe BCAKa NMOBBbPXHOCT U fja Teye CBOOOAHO.
MpepynpexgeHue: Kanauute, APbXKKKTE, MOAHOCUTE Y TUFAHUTE 3a Mbp-
eHe TpsAbBa [a He NpeuaT Ha BbPTEHETO Ha Pa3npbCKBaLLMTE pamMeHe.
MocTaBeTe ApebHUTE apTMKYNM B KOWHMLUATa 3a npubopun. MHoro 3ambp-
CeHVTe CbAOBE U TEHKePY CefiBa Aa Ce MOCTaBAT B AOHATa KOLWHULA,
TbI1 KaTo B TO3U CEKTOP BOAHWTE CTPYM Ca MNO-CUHU 1 NO3BONABAT NO-A0-
6pa edeKTBHOCT Npy MreHe. Cnep KaTo 3apefuTe ypeaa, nposepete fanv
pa3npbCKBaLyTe paMeHe MoraT ia ce BbPTAT CBOOO/HO.

UNSUITABLE CROCKERY

- [bpBeHn cbaose 1 npubopw.

« JlenvkaTHu Yawm C JeKopauuu, apTUCTUYHU PbYHO M3PaboTeHN CblloBe
1 aHTUKW. [leKopaummute UM He ca yCTOMUMBY.

+ YacT OT CMHTETMYHU MaTepuanu, KOUTO He Ca YCTOMUMBK Ha BUCOKM
TemnepaTypu.

+ MepHu 1 KanaeHn cbiose.

+ 3ambpceHu C nenes, BOCHK, Fpec Unn MacTuio CbAoBe.

LiBeToBETE Ha CTHKNIEHWTE AeKOPaLV 1 YacTrTe OT anyMUHUIA/cpebpo Mo-

raT fja ce NPOMEHAT U fa n3bnegHesAT B npoLeca Ha MueHe. Hakon Bugo-

Be CTbKJIO (Hanp. KpUCTanHWTe NpeamMeTI) MoraT Aa CTaHaT Hernpo3payHn

cnep HAKOMKO N3MUBaHMA.

NOBPEAU NO YALUUTE U CHbAOBETE

- 3non3BaiTe camo CTbKJIEHU 1 MOPLENAHOBY CbOBE, 338 KOMTO NPOU3-
BOAVTENAT rapaHTMpPa, Ye ca NOAXOAALM 32 CbAOMUASTHA MaLUMHA.

« M3nonsgaiiTe genvkateH nouucTBaly Npenapat, Noaxoasw, 3a Bawwte
cbaoBe

- M3Baxpaiite yawmte n npubopute OT CbAOMUSASIHATA MAlLMHA BeaHara
Cfieq Kpas Ha nporpamara 3a MuieHe.

CbBETU 3A NECTEHE HA EHEPITUA

- KoraTo gomalwHata CbAOMMASIHA MallMHA Ce U3MOM3Ba CbrNACHO WH-
CTPYKUUMTE Ha MPOU3BOAUTENS, I3MUBAHETO Ha NocyAa B CbAOMUAN-
Ha o6uKHoBeHO KoHcymupa MO-MAJIKO EHEPTA U BOJA B cpaB-
HeHVe C MMEeHEeTO Ha pbKa.

+ 3a[a MaKcmmsmpaTe epekTVBHOCTTA HAa CbAOMMANHATA MALLMHa, Npeno-
pPbUUTENHO e Aa CTapTUpaTe LMKDbJ Ha M1eHe, clef KaTo MaluuHaTa e
3apefeHa foKpali. 3apeXAaHeTo Ha AoMALLHaTa CbAOMUANIHA MaLUn-
Ha [0 KanauuTeTa, NocoYeH OT Npou3BoAnTeNs, Le CMOMOrHe Aa crnec-
TTe eHeprua 1 Boaa. MIHpopmaLms OTHOCHO NPaBUITHOTO 3apeXaaHe Ha
nocypata moxete ga HamepuTe B rnasa 3APEXKOAHE HA KOWHWUMNTE.
Mpwy yacTNYHO 3apexxaaHe e NpenopPbYNTENHO fa 13MON3BaTe CreLunanHo
npegHasHaveHute onuum (Half load/ Zone Wash/ Multizone), kato Hanbn-
HUTe camo n3bpaHuTe KOWHMLM. HenpaBUAHOTO 3apeXkaaHe uamv npenbi-
BaHe Ha CbAOMUANIHATA MallViHa MOXe [1a YBennuu notpebsieHneTo Ha pe-
cypcu (KaTo BofAa, EHEPrus 1 BPeMe, KaKTo 1 ja YBEMYM HUBOTO Ha LyM),
KOeTo Le Hamany eGeKTVBHOCTTA Ha N3MMBAHE U CYLLEHe.

« [peaBapuTenHOTO M3NnaKBaHe Ha NnocygaTta Ha pbKa BOAU A0 yBenuue-
HO NoTpebrieHNe Ha BOZa U eHEPrus, 3aTOBa He e NPENOoPBUNTESNTHO.

XUTUEHA

3a pa n3berHete MMPU3MM U YTalKy, KOUTO MOTaT fa Cce HaTpynaT B CbAo-
MUANHaTa MallvHa, MONA, NycKaiiTe Nporpama npu BUCOKa Temnepary-
pa Hall-manko BefHbX Mece4Ho. /3non3sante cyneHa abxuua npena-
pat 1 nycHeTe ypefa 6e3 fa 3apexaaTe CbAoBE, 3a 4 FO NOYNCTUTE.

YCTOMYUBOCT HA MPA3

AKO ypenbT e NoCTaBeH Ha MACTO, U3MIOXKEHO Ha PUCK OT 3aMpb3BaHe, Toll pA6-
Ba fja ce M3TOYU HaMmbJIHO. 3aTBOPETE KpaHa 3a BOAA, OTCTPaHEeTe BXOAALMA 1
M3XOAALLMA MApKyy 1 OCTaBeTe LAnaTa Bofa Aa n3teye. yBepere ce, 4e oMeKo-
TUTENAT 3a BOJa € MbJIeH C pa3TBOPEeHa pereHepupalla con B KOHTeliHepa
3a con, 3a Aa nNpeAnasuTe ypeaa ot Temnepatypu Ao -20°C. AKo ypeabT e 6un
CbXpaHsABaH NpU YCIIOBYA Ha 3aMpPb3BaHe, ypeabT TpA6Ba ja 0CTaHe Npu Temne-
paTypa Ha okoniHaTa cpeAa MuH. 5°C 3a noHe 24 yaca npefu MbpBOTO NyCKaHe.
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TABJIMLUA HA MPOIrPAMUTE
So > BpemertpaeHe MoTtpe6nenne | MoTpebneHune ;)u:esammo
© o e ) Ha nporpamara Ha Bopia Ha eHeprusa pe €A
Mporpama m3g| S HanuyHm onuun oTBapsAHe Ha
8 S| 2 3a MI/IeI:S) (nuTtpa/ (kWh/ sparara
S (4:MnH) nporpama) nporpama) (4:MTH)
1 Exo 0@ soc | v |V 4% & 3:30 95 076 0:30
2 ABT. IHTeH3UBH 1 AF 65°C | v |V % *¢@ CLJ 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
3 ABT. Mukc @ 55°C | v | v | R y Fss8 GJ 1:20 - 3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
. A 8 @ . . ’ 'y ' 12 B
4 Ast.bbp3a :‘_ A) 50°C | v |V % ?@ CLJ 1:00 - 2:00 7,5-155 0,70-1,10 0:05
5 bbpsa @ 45°C | x |V % *@ CLJ 0:30-0:40 10,5-15,0 0,55-0,65 0:00
6 bBeswymHa (@ 55°C | v/ |V y@jﬁ GJ 3:50-4:10 10,5-14,5 0,80-1,15 0:25
7 [lpepB. n3nnakeaHe @/ - x |V % CLJ 0:12 4,5 0,10 0:00
D“ 3a fa n3ternuTe efHa OT MporpamuTe, U36poeHr No-Aosy, BUXTe pasgena
8 Luken 3a msternane @ ,HomeWhiz n ¢yHkunaTta InctaHumoHHo YnpasneHme”
CamonouuncTBaHe 65cC | x | x CLJ 1:05 12,7 110 x
(CranpapTHa nporpama
o, ¢ . o .
Kpuctan 45°C | v |V % *@ CLJ 1:40 - 2:00 12,5-17,0 0,95-1,20 0:05
JlesuHdeKumpare 65°C | v/ | % % 9@ CLJ 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40-1,80 x

JaxHume 3a npoepamama EKO ca usmepeHu 8 nabopamopHu yciosus cvenacHo Esponeticku cmarHoapm EN 60436:2020. benexku 3a mecmosume nabopamopuu: 3a
UHopmayus omHocHo cpagHumume ¢ EN mecmosu ycnosus usnpameme umelin Ha cnedHus aopec: dw_test_support@europeanappliances.com

He e Heobxooumo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce008eme npedu NYCcKaHe Ha KoAMo u 0a 6us1o npozpama.

*) Bpamama ce omeaps asmomamuyHo npedu hpozpamama 0d e 3asspwiusid, 3a 0d ce No0obpu eheKmuBHOCMMA HA CyuleHe.

**) He 8cuyku onyuu Mo2am 0a ce U3no/i38am ed0HoaspemMeHHo.

***) CmoliHocmume, 0adeHU 3a Npo2pamume, ¢ UsK/ToYeHue Ha npoepamama Exko, ca camo

opueHmMUpossYHU. PeasiHomo 8peme Moxe 0a ce passu4asa 8 3asucuMocm om MHOXecmao (hakmopu, Kamo memnepamypama u Hang2aHemo Ha NodasaHama
800d, memnepamypama 8 noMeweHUemo, KoJiu4ecmaomo npendapam, Kosiuyecmgomo u 8uda Ha 3apexoaHemo, 6anaHcupaHemo Ha 3apexxoaHemo, 00Ns/IHU-
mesiHUMe U3bpaHu onyuu U KanubpupaHemo Ha ceH3opad. KanubpupaHemo Ha ceH3opa Moxe 0d ygesuyu npods/KUMeIHoCmma Ha npoepamama ¢ 00 20 MUH.

OMUCAHUE HA NMPOTPAMUTE

Hakon nporpamuv BKnw4YBaT ¢a3a Ha onpepgensaHe B Ha4aJsioTO Ha
nporpamarta, No BpemMe Ha KOATO ypeabT onpepnena creneHTa Ha
3aMbpcABaHe Ha CcbaoBeTe U aBTOMaTU4YHO HaCTpOﬁIBa napame-

TpUTe Ha Nporpamara.

1 EKO

Mporpamarta EKo e noaxoasila 3a No4YNCTBaHe Ha HOPMAJTHO 3aMbPCEHA A0Ma-
KMHCKa Nocy/a, KaTo M3Mof3BaHa no To31 HauvH, Nporpamata e Ha-epeKTMBHa
MO OTHOLLUEHME Ha KOMOVHMPAHOTO NOTPebeHre Ha eHeprua U BOAA 1 OTro-
BapA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC Mo OTHOLLEHVE Ha eKONOTUYHIA [U3alH.

2 ABT.VUHTEH3UBH

ABTOMaTUYHA NPOrpama 3a CUIHO 3aMbPCEHN CbAOBE 1 TUraHW (ga He ce
13non3Ba 3a GUHN n3genus).

3 ABT. MUKC

ABTOMaTMYHa Nporpama 3a HOPMaJIHO 3aMbPCEHN CbOBE C OCTaTbLUM OT
3acbxHana xpaHa.

4 ABT.BbP3A

ABTOMaTM4HA Mporpama 3a HOPMAJHO U JIEKO 3aMbPCeHM CbAOBE.
BcekupgHeBHaTa nporpama, KOATO OCUTrypsBa OnTMManHa epekTMBHOCT Ha
MOYMCTBAHETO M U3CYLLIABAHETO 3a NMO-KPaTKO Bpeme.

5 BbP3A

MporpamaTa ce NpenopbYBa 3a OrPAHNYEHO KOSIMYECTBO JIEKO 3aMbPCEHN
cbpoBe 6e3 3aCbXHaNM OCTaTbLM OT XpaHa. He BKitouBa ¢dasza Ha cylueHe.

6 BE3LIYMHA
Mporpama 3a ¢vHU N3aenuaA, KOUTO ca NO-YyBCTBUTENIHV KbM BUCOKM TEM-
nepaTypu, Hanpumep CTbKNEHY 1 NOPLENaHOBY YaLln.

7 NPEAB. U3MJIAKBAHE
M3nonsea ce 3a ocBeXaBaHe Ha CbAOBETe, KOUTO Lle 6bAaT U3MUTK
MO-KbCHO. 3a Ta3n Nporpama He ce 13nos3sa npenapar.

8 UUMKDN 3A USTEMNAHE

« CAMOMNOYUCTBAHE

(CraHpapTHa nporpama, 3ameHAemMa Ypes NPUIoKEeHNETO)
Mporpamata, KOATO ce M3MON3Ba 3a M3BbpPLUBaHEe Ha Mopdpb)Kka Ha
CbAOMMANHATA MallVHa, CnefBa [a ce U3MbJIHABA CaMO KOraTo Mallu-
HaTa e [MPA3HA n ¢ npenapatu, cneumanHo npefHasHavyeHn 3a nog-
OPbXKKa Ha CbAOMMANHA MaLUVHa.

« KPUCTAN
Mporpama 3a ¢GUHN N3[ENNA, KOUTO Ca MO-YyBCTBUTENIHU KbM BUCOKM
TemnepaTypw, Hanprmep CTbKJIEHN 1 MOPLIENaHOBY YaLuu.

e AE3NHO®EKUWUPAHE
HopmanHo nam cuiHo 3aMbpCceHn Cb10Be, C AOMbJIHATENTHO aHTUbaKTe-
pvianHo n3mmneaHe. lMporpama, KOATO Aa ce M3MoJ3Ba 3a NOAAPDBXKKA Ha
CbAOMUANHATA MALLINHA.

3abenexku:

VimaiiTe npeasua, ye nporpamata bsp3a e npefHa3HaueHa 3a 1eko 3aMbp-
CeHu cbaoBe.
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OonUUU U OYHKLIUK

OMUWU moraTt ga ce n36mpat/oTMeHAT cnep n36op Ha nporpama Au-
PEeKTHO Ypes3 HaTMCKaHe Ha CbOTBETHUSA GYTOH (aKo IMa TaKbB - H-
AVKaTopbT cBeTBa) (8. KOHTPOJIEH [TAHEJT). AKo fapeHa onuus He e
cbBMecTMMa ¢ u3bpaHarta nporpama (8. TABJIVNLJA HA [TPOTPAMUTE),
ce nogaBsa 3BYKOB CMFHan M onuuATa He ce akTuBupa. EgHa onuua
MOXKe fla NPOMEeHN BpeMeTo Uiy KOHCyMaLusATa Ha BoAa Unuv eHep-
rus 3a nporpamara.

[ITE POWERCLEAN PRO - bnarogapeHuvie Ha BOMbAHUTENHUTE MOLLHN

CLEAN

BOAHN CTPYW, Tasn onuma ocmrypAasa NO-MHTEH3NBHO U NO-CUNTHO

n3MrBaHe B crneundmryHaTa 30Ha B foSHaTa KowHMLa. Ta3u onuuma ce npe-
NMopbuBa 3a U3MUBAHE Ha TEHIXXEPV 1 OTHEYNMOPHY CbAOBe.S (MOJs, Hamnpa-
BEeTe CrpaBKa C pa3gena 3a 3apexaaHe Ha PowerClean Pro).

'] NMOJIOBUH 3APEXXOAHE - ako HAMa MHOTO Cb[IOBE 32 MUEHE, 33 MKOHO-

2 mns Ha BOfa, eNl. eHeprua n Bpeme ce nnonssa MNOJIOBVH 3APEXKAHE.
He 3a6paBsiiTe Aa HamanuTe KONNYeCTBOTO MUeLL Npenapar.

? 69 AOMBJIHATENIHO U3CYLUABAHE - [No-BncokaTa TemnepaTypa no

BpeMe Ha Noc/iefHOTO M3MnnakBaHe 1 yabixeHaTa dasa Ha cylleHe
nosgonsABa nofjobpeHo cyweHe. Onumata [JOMNbBJIHUTEIHO

M3CYLWABAHE yabmxaBa nporpamaTa 3a MUEHe.

Cl'} OTJIATAHE - CrapTpaHeTo Ha nporpamaTa MoXe Aa ce OTIOXM 3a

1.

nepuog ot Bpeme mexay 0:30 n 24 vaca.

N36epeTe nporpamara 1 xkenaHute onuuun. HatncHeTte (HEKONKOKpPaTHO)
6yToHa OTJTATAHE, 3a fa oTnoxuTe cTapTa Ha nporpamata. Moxe fa ce
HacTpomBa oT 0:30 go 24 vaca. Cnep gocTvraHe Ha HacTponKara 3a 24
yaca HatucHeTe 6yToHa OTJIATAHE oule BefHbBX, 3a ia AeaKTBUpaTe
oyHkumsaTa OT/IATAHE.

. HatucHete 6yToHa Crapt/May3a v 3aTBOpeTe BpaTtaTta B pamMKuTe Ha 4 ce-

KyHAW. TaiMepbT Lie 3anoyHe Aa oToposBa.

. Cnep n3tnyaHe Ha BpEMEeTO CBETIMHHUAT MHANKATOP MU3racsa 1 nporpa-
MaTa 3arnoyBa aBTOMaTNYHO.

OyHkuynata OTJIATAHE He moxe fla ce 3afjage cnep cTapTypaHe Ha
nporpamara.

NATURALDRY - ToBa e cnctema 3a KOHBEKLMOHHO CyLLeHe, KOATO aBTOMa-
TUYHO OTBapA BpaTaTa Mo Bpeme Ha/cnep dpasaTa Ha CyLleHe, 3a ;a OCUrypu
n3KnounTenHa eGeKTVBHOCT Ha CyLIeHe BCeKn AeH. BpaTnukaTa ce oTBapa
npv Temnepatypa, KoATo e 6e3onacHa 3a BaluuTe KyxHeHCKM mebenu, cne-
[lOBaTefHO TA HAMa Aa ce OTBOPM.

KaTto gonbnHWTeNHa 3aWMTa OT Napa, 3aefIHO CbC CbAOMUsSTHaTa ce f06aBA
crneymanHo pas3paboTeHo 3aWnTHO Gosmo.

3aaBuanNTe Kak ce MOHTMpPa npeanasHoTo ¢onmo, Buxte PbKOBOACTBOTO
3A MOHTAX.

Ta3n ¢yHKUMA e akTBHA No nogpasbupaHe, HO € Bb3MOXHO Aia A feaKTu-
Bupate oT MeHio “MEHIO C HACTPOWKW”.

CBETJIMHA HA NOAA - CBETOAMOOHA namnunuka, KoAaTo ce
HammMpa Ha nofa, NokasBa, Ye MUANHATa MalMHa paboTu.

JlamnaTa n3racsa B Kpas Ha BCeKU LUMKbA. Ta3n GyHKLMA € akTMBHa Mo NoA-
pa3bupaHe, HO € Bb3MOXHO fia ce uskioun oT MEHIO HACTPOVKI.

HOMEWHIZ N ®YHKUUATA
ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE

A MbpBo Npouetete paspena,MHcTpyKuum 3a 6e3onacHoOCT”,

MoxeTe ga HabnogaBaTe CbaoMuMANHaTa MallviHa 1 ja NpoBepsBaTe Teky-
LLOTO M CbCTOAHME Ype3 BalleTo CMapT YCTPOMCTBO C MOMOLLTa Ha GYHKLM-
Ata HomeWhiz.

MoxeTe pga M3BbpLlUBaTE MHOrO Onepauuy CbC CbAOMUANHATA MaluvHa
OT CMapT YCTPOWCTBOTO cu upe3 npunoxeHneto HomeWhiz. OcBeH
TOBa HAKOW OYHKLMM Ca HAaMYHM CaMO MpuW M3nosi3BaHe Ha dyHKuUuATa
HomeWhiz.

3a pa usnonseate dyHKUMATa Bpb3Kka ¢ beaxmuHa Mpexa Ha ypepa, Tpabsa
fa wsternute npunoxeHneto HomeWhiz ot marasvHa 3a NpunoXxeHua Ha
BaLLETO CMapT YCTPONCTBO.

YBepeTe ce, Yye BalleTO CMapT YCTPONCTBO MMa aKTMBHAa WHTepHeT
Bpb3Ka, KOraTto n3nosssare NpuioKeHneTo.

AKO M3non3eate NPUNOXeHNEeTO 3a MbPBY MbT, Cb3haniTe NOTPeObUTENCKN
aKayHT, KaTo cneaBaTe MHCTPYKUMMTE Ha ekpaHa. Cnef KaTto perncrpauu-
ATa NPUKIIOUN, MOXeTe Aa ynpasnaBaTe BCUUKY cbBMecTUMU ¢ HomeWhiz
NPOAYKTX BbB BalLUA JOM Upe3 TO3U eiUHEH aKayHT.

HomeWhiz pa6oTtn camo B YyectoTHUA AnanasoH 2.4 GHz Wi-Fi.

NbPBOHAYAJIHA HACTPOVKA HA BPb3KATA C HOMEWHIZ

1.

NOArOTBETE BALUETO CMAPT YCTPONCTBO

WHcTanupaiite npunoxeHneto HomeWhiz Ha Bawwsa cMapToH mnm
Tabner.

lMpoBepete panu BalleTo CMapT YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM
cbwarta Wi-Fi Mpexa, KoATo Wie 13nonsBa CbAoMuANHaTa MalnHa.

. NOArOTBETE CbAOMUAIHATA MALLUHA

YBepeTe ce, ye CbaoMMANHaTa MaLUMHa e N3K/oYeHa.

HatucHete un 3agpbxrte egHoBpemeHHo 6yToHuTe BKJL.-U3KN. wu
AUCTAHLUMOHHO YMNMPABJIEHUE 0 3a3 CeKyHau.

[vcnneaT we ce BKOYY, LWe ce NoABM aHMMaumsa, Bpb3ka c besxnuHa
MpeiKa Lie ce akTMBMpPa aBTOMaTUYHO U MKOHaTa Bpb3ka c besxnuHa
Mpexa = we 3anouHe fja M1ra, KOeTo MoKasBea, ue YpeabT € B PeXXum
Ha cABOsBaHe.

. CBbP3BAHE YPE3 NPUNOXEHUETO HOMEWHIZ

OTtBopeTe npunoxeHneto HomeWhiz Ha BaweTto
cMapT  ycTpoiicTBo. W3bepete ,[lob6aBsAHe Ha
YyCTPOWCTBO".

MoxeTe pga pgobaBuTe cbaomusnHaTa MallvHa
ypes cKaHMpaHe Ha 6apKofa, Pa3nosioKeH BbpPXyY
ypeaa, Uy upes pbyHO BbBEXAaHe Ha Npoayk-
ToBMA HOMep (12-undpeH Kopa, 3anoysaly c 86,
Hamupaly, ce Bbpxy TabenkaTa C JaHHV Ha ypefa).
Cnep kaTto n3bepete ypena, cnefBanTe UHCTPYK-
LMUTe Ha eKpaHa B MpunoxeHueTo. [punoxeHneTo e B npesege
npes octaHanuTe CTbMKK OT NpoLeca Ha HacTPOKa.

. PE3YJITAT OT CBbP3BAHETO

YcnewHo cBbp3BaHe: MKoHaTa Bpb3ka ¢ BesxnuHa Mpexa = e
OoCTaHe MNOCTOAHHO OCBeTeHa.

HeycnewHo cBbp3BaHe: nkoHaTa Bpb3ka ¢ Be3zxununa Mpexa = we
n3racHe.

B 1031 cnyuall npoLuechT Ha cBbp3BaHe TPAGBa fa ce CTapTMpa OTHOBO.
AKO NpobneMbT NPOABIIKABA, CBbPXKETe Ce C 0TOPU3MPaH CepBU3.

Cnep npuKlouBaHe Ha NHCTaNALVIOHHNA NMpPOLEC, BalleTo cMapT
YCTPOICTBO 1 CbAOMUsJIHaTa MalluHa He e Heob6xoanmo Aa 6baar

CBbp3aHN KbM efiHa 1 cblla Mpexa. Moxkete ga nsnonssare ypeaa,
CTUra BawleTo cmapTt yCTpOI‘/'ICTBO Aad UMa aKTBHa UHTEPHET BPpb3Ka.

Cnep 3aBbplUBaHe Ha Mpolieca Ha HacTpoWKa pPeXMmbT [MCTaHLMOHHO
YnpaBneHve ce geaktusupa.

PEXXUM OUCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE

1.

AKTUBUPAHE HA PEXXUM QUCTAHLUMNOHHO YNPABJIEHUE
PexvmbT JINCTaHUMOHHO YNpaBnieHne Moxe Aa 6bae akTUBUPaH PbYHO
ype3 HaTtuckaHe Ha 6ytoHa AUCTAHLUMUOHHO YNPABJEHUE 0 Ha

ypepa.
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3ABEJIEXKKA: Cnep HatuckaHe Ha 6ytoHa [AUCTAHUUOHHO
YMPABJIEHUE D, BpaTaTa Ha ypeaa TpabBa fa 6bae 3aTBOpeHa B pam-
KuTe Ha 4 ceKyHAaW. AKO BpaTaTa OCTaHe OTBOpPeHa noBeue OT 4 CeKyHau,
PEXMMBT IUCTaHUMOHHO YNpaBneHue ce AeakTBUPa aBTOMATUYHO.

2. PEXXMUM OUCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE - PABOTA B AKTUBEH
PEXUM
KoraTo pexxumbT [UCTaHUMOHHO YnpaBneHve e akTUBeH, MHANKATOPbT
Hag 6ytoHa AUCTAHLUUOHHO YMPABJIEHUE ) CBeTW, a MKOHaTa
Bpb3ka c Besxununa Mpexa = ocTaBa NOCTOAHHO BKIOYEHa.

3ABEJIEXKKA: Ako Bpatata Obe OTBOPEHA, [O0KATO PeXUMbT
AUCTAHLUMUOHHO YNPABJIEHUE e akTuBeH, pyHKLUATa Ce AeaKTu-
BMpa 1 TpA6Ba fa 6bje akTMBMPaHa OTHOBO.

YpenbT MmoxKe fia ce yrpaBnisiBa KaKTo OT NaHena, Taka v oT Npuno-
xeHuneto HomeWhiz.

[ucnneAaT nokasBa CbOTBETHaTa BM3yanmsauma Ha AUCTaHLUMOHHATA
nporpama

« Korato ce n3bepe onuma B NpuoxeHNeTo, CboTBETHNAT LED nHAanKa-
TOp Ha naHena cBeTBa.

« Korato ce npomeHn HacTpoWKa B MPUIOXKEHUETO, CbOTBETHaTa Npo-
MAHa ce NoKasBga Ha Aucnnesn Ha ypega.

«  Bcekun nsbop Ha nporpama unm akTMerMpaHe Ha yHKUMA, N3BbPLLEHN OT
ypena, ce CUHXPOHM3UpaT He3abaBHO 1 ce 0Tpa3ABaT B MHTepdelica Ha
NPUNOXKEHNETO.

3. ABTOMATUYHO AEAKTUBUPAHE HA PEXXUM AUCTAHLUUOHHO
YMNPABJIEHUE
PexkumbT InctaHUMOHHO YnpaBneHue e ce feakTB1pa aBTOMaTUYHO
B CriefiHUTe Clyvau:

- BpataTa e oTBOpeHa (BKNIOUMTENHO aBTOMATUYHOTO OTBapsAHE Ypes c1c-
Temarta NaturalDry)

+ HatncHat e 6yToHbT ICTaHUMOHHO YrpaBneHne

«  Mma npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeETO

« Bpb3ka c be3xunuHa Mpexa e nsknioyeHa

«  YpenwsT e uskntoueH ¢ 6ytoHa BKJ.-U3KJ1. HatnckaHeTo Ha BKJ1.-U3KJ1.
B MPUNOXKEHNETO He AeaKTUBMpPa PeXM JUCTaHLMOHHO YnpaBneHue.

4. NEAKTUBUPAHE HA AUCTAHLIMOHHO YMNPABJIEHUE U BPb3KA
C BE3)KWYHA MPEXA
3a [Aa feaktmeuparte ,D.VICTaHLI,I/IOHHO ynpaBneHme, HaTUCcHeTe 6yTOHa
JAVCTAHLIMOHHO YMPABNEHUE [ Ha ypepa.

Ako dyHKUMATa nCTaHUMOHHO YnpaBneHve e N3KoYeHa, BCUYKKM one-
pauuy TpabBa Aa ce U3BbPLUBAT AUPEKTHO HA YPeaa, a MPUIIOKEHNETO
HomeWhiz moxe fa ce 13non3sa caMmo 3a HabnoaeHne Ha CbCTOAHNETO.

3ary6arta Ha Wi-Fi Bpb3Ka He Bnuse Ha TeKyly LUKb.

Ako Wi-Fi Bpb3kaTa 6bae m3rybeHa, nkoHaTa Bpb3ka ¢ besxunuHa

Mpexa Ha Ancnnes 3anoysa Aa M1ra u NpoabIKaBa ja Mu1ra, JOKaTo
Bpb3KaTa He 6bjle Bb3CTaHOBEHA.

HYJIMPAHE HA BPBb3KATA C HOMEWHIZ

Ta3n ¢yHKUMA n3TpUBa CaMO AaHHWTE 3a Bpb3kata ¢ HomeWhiz, cbx-
paHeHu B ypepa (kato Wi-Fi gaHHM 1 nHpopmauua 3a caBonBaHe). TA He
Hynvpa Apyrv HaCTPOMKM Ha CbAOMUANHATA MaLLVHa.

3a fa n3TpueTe 3ana3eHnTe HACTPOMKM 3a Bpb3kaTa ¢ HomeWhiz, oteo-
peTe BpaTaTa Ha CbAOMMAIHATA MallvHa 1 BKAYeTe ypefa. HatucHeTe n
3agpbxTe egHoBpemeHHo 6yToHnTe AUCTAHLIMOHHO YNPABJIEHUE )
n CTAPT/May3a 3a 3 cekyHau. Ha gucnnes we ce nosiBv o6paTHO GpoeHe
(3-2-1). KoraTto oT6poABaHETO NPUKIIIOUN, BCUYKM HACTPOWKM 3a Bpb3KaTa
¢ HomeWhiz we 6bgaT n3tputn 1 ypembT We ce BbpPHE B CbCTOSHUETO
npeAn NbpBoHavanHaTta HacTporika ¢ HomeWhiz.

MN3MNOJI3BAHE HA CbAOMUANIHATA MALLUHA C HAKOJIKO
YCTPONUCTBA

MoxeTe fa n3nonsearte CbAoMUsASIHATA MalUMHA C MOBEYe OT €4HO CMapT
ycTponctso. MHcTanupaite npunoxeHmneto HomeWhiz Ha gpyroto cmapt
yCTponcTBo. Korato oTBOpuTEe NPUNOXKEHMETO, Be3Te C BalLMA notpebu-
TENICKM aKayHT.

AKO Brie3eTe CbC CblUMA akayHT, KOWTO Npean ToBa CTe M3MON3Banu 3a
no6aBsHe Ha ypeaute, MOXeTe [a W3MoJi3BaTe CbAOMUsSIHATA MalUvHa
BeQHara cnep Bnu3aHe.

| BG
M3MNONI3BAHE HA CbAOMUANHATA MALUUHA C
AOMBJHUTENEH AKAYHT

CobCTBEHUKBT Ha ypefa MoXKe fja NMpPeAocTaBy Ha Apyr notpebuten Ha
HomeWhiz goctbn Ao cbaoMMANHaTa MallMHa Ype3 n3npaLiaHe Ha NoKaHa
3a NpYCbefuHABaHE KbM JOMaKNHCTBOTO.

B npunoxeHneto HomeWhiz otBopeTe meHioTO (=) 1 oTugete B Household
Settings. [lobaBeTe HOB NoTpPebuTEN, KaTo BbBeeTe HEroBUa UMeiin agpec
1 U3npaTuTe NoKaHa. HoBUAT NoTpebuTen e noayyn nokaHata no umenn
1 TpA6Ba fa A npueme.

Cnep nprnemaHe Ha NOKaHaTa HOBUAT NOTpe6uTen wWe nonyum AOCTbN
A0 BCUYKM Ypeau, CBbpP3aHii KbM CbLLOTO AOMAKMNHCTBO.

OTCTPAHABAHE HA HEM3NMPABHOCTUA HOMEWHIZ

AKo cpelyHeTe npobnemu ¢ paboTaTa UM Bpb3KaTa, ciefBaiTe CTbMKUTE

no-fony no peg.

AKO Npo6emMbT NPOABIIKABa /el M3Mb/HEHVE Ha lafieHa CTbIKa, Npemu-

HeTe KbM CliefjBallara.

1. MNpoBepeTe fganu BaweTo CMapT YCTPONCTBO € CBbP3aHO C MHTEPHET.

2. 3aTBOpEeTe 1 OTBOpPETE OTHOBO NpusioxeHneto HomeWhiz Ha BaweTo

CMapT YyCTPOMNCTBO.

. Pectaptunpante Baleto cMapT YCTPOWCTBO.

4. MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha Bpb3ka ¢ be3xnuHa Mpexa Ha cbgomuaAn-
HaTa MaluHa.

5. Ako Bpb3KaTa Bce olle He MOXe a 6ble YCTaHOBEHa, NMOBTOPeTe Mbp-
BOHaYa/HMA NpoLec Ha HaCTpOoKKa Ha ypefa.

6. Ako npobnembT NpoAbMIKaBa: NpernefanTe CNMCbKa C pelleHra B pas-
nena Help/Troubleshooting Ha npunoxeHneto HomeWhiz, nocetete
pecypcuTe 3a nofapbxKKa Ha yebcaita HomeWhiz unu ce cebpxeTe ¢
OTOpr3UpaH cepBus.

LWKDJ1 3A USTEMNAHE

ChpommnanHata mallmHa BKoYBa CcTaHAaapTeH LIMkbn 3a usternsaxe, pas-
NnonoXeH MocCiefeH B CNMCbKa C nporpamu. Ta3u nporpama mMoxe fa
6blle 3aMeHeHa ¢ u3Ternsema nporpama upes npunoxeHnetro HomeWhiz.
NHpopmauma 3a ¢dabpuuHo 3agapeHus LIMKbn 3a umsTernsaHe u umsrer-
naemuTe Nporpamu, NOAAbPMNKaHW OT BalMA Mofen, e npefocTaBeHa B
» TABJINLJA HA TIPOTPAMUTE” n ,, ONTMCAHWE HA MTPOTPAMUTE®.

1. MPOMAHA HA LKD) 3A USTEMAHE

3a pa aktyanusumpate Llukbn 3a usternsHe, yBeperte ce, Ye ypeabT e CBbp-
3aH KbM npunoxeHneto HomeWhiz n ye dyHkumaTa JUCTAHLUOHHO
YMNPABJIEHUE e akTBupaHa.

OTBopeTe npunoxeHneto HomeWhiz, nsbepete Bawuma ypen 1 foKoC-
HeTe TpUTe TOUKM (OeceH brbh), 3a Aa nonyynte goctbn go Settings.
Otnpete B Downloaded Programme Settings, n3bepete nporpamata,
KOATO 1CKaTe Aa n3nonseate, n gokocHete Download Programme.

2. CJIEQ CABOABAHE U USTEMAHE HA NMPOrPAMA
Cnep KaTo nporpama 6bae nsterneHa upes npunoxkeHmeto HomeWhiz:
M3TerneHata nporpama ce noABABa Ha NocfieAHaTa HalMyHa No3nyma B
CnucbKa C Nporpammn Ha CbAOMUANHATA MaLUVHa.
M3TerneHata nporpama ocTaBa Halu4yHa B CMMWCbKa C Nporpammn Ha
CbAOMMANHATa MaluvHa Aopu Korato o¢yHKumATa [MCTaHUMOHHO
YnpaBneHuve e n3knioyeHa.
Ta moxe fa 6bae n3bpaHa 1 N3Mon3BaHa KaTo BCAKA Apyra nporpama.

3. BAMECTBAHE HA U3TETNNEHA MPOIrPAMA
AKO U3TernuTe gpyra nporpamMa: HoBaTa 3aMeHs NpeaunLLIHO U3TerneHaTa
nporpama B CN1CbKa C NPOrpamMmn Ha CbAOMUASTHATA MaLUKHA.
Camo efjHa n3sTernsema nporpama mox<e Aa 6bje cbxpaHeHa efHoO-
BpeMeHHO (nocnegHaTta nsterneHa).

w

BpoAT Ha HaNVYHUTE NPorpaMn MoXe fa Bapupa B 3aBMCUMOCT
OT Mojena Ha CbAOMUANHATa MalUHa.

AKTYANTU3ALNA HA COOTYEPA

KoraTo ypeabT e B pexnM Ha rOTOBHOCT U Beye e KoHpurypupaH 3a Wi-Fi
BPb3Ka, TON MOXe aBTOMATUYHO fa akTyanusmpa cBos codpTyep, Korato e
HanmyHa HoBa BepcuA. 1o Bpeme Ha akTyanusaumaTa QUCMNEAT NoKas3sa
NPOLEHT Ha HanpefbKa. BzanmopgencTerne ¢ KOHTPONHMA NaHen He e Bb3-
MOHO, JOKATO aKTyanm3aLunaTa He MPUKIoUn.

3abenexka: YBepete ce, 4e ypeabT ocTaBa CBbp3aH KbM eNeKTpo-
3axpaHBaHeTO MO Bpeme Ha npoueca Ha aKTyannsauua Ha copryepa.
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3APEXAAHE HA KOWWHULUUTE

BMECTWMOCT: 15 cTaHAapTHN KOMMNAEKTa 3a XpaHeHe

KOLHWNYKA 3A NPUBOPU

TpeTaTa KOLWHKMLA e NpoeKTMpaHa 3a NocTaBaHe Ha npubopu. MNoapegete
npubopuTe, KaKTO e MoKa3aHo Ha ¢uryparta.

OThenHoTo nofpexaaHe Ha NpuboprTe NpaBy CbOUPAHETO NO-NECHO cref
MUeHe 1 nofgobpsBa epeKTVBHOCTTa Ha MUEHETO 1 CYLLEHETO.

HoxoBeTe n gpyrute npnbopum c octpu pb6oBe TpsabBa fla ce NOCTaBAT
c ocTpueTaTa Hagony.

KowHuuaTa 3a npubopun e obopyaBaHa C [Be Mib3rawiy ce CTpaHWYHU
TaBMYKM 33 MaKCUMasHO M3MOM3BaHe Ha BUCOYMHATA Ha MNPOCTPaH-
CTBOTO OTAOMY M 3a ja MOraT Jja ce NoApeXAaT BUCOKU U3Aennsa B ropHaTa
KoLHMUa.

FTOPHA KOLUHMLIA

3apepfeTe JENNKATHUTE U NEKU CbLo-
BE: CTHKNEHUN 1 MOPLENaHOBM YaLuu,
UYVHUIKKY, HACKW Kynu 3a canaTa.
[opHaTa KoLIHMLA MMa pa3rbBalyy ce
onopwu, KOUTO MoraT Ja ce 13nos3BaT
BbB BEPTUKASIHO TMOJIOXKEHNE Mpu
nogpexgaHe Ha YNHWIKKM 3a Yai/pe-
CepT 1AM B MO-HMCKa NO3ULMA 3a Mo-
CTaBAHE Ha Kynu 1 CbAoBe 3a XpaHa.
(npumep 3a 3apexxoaHe Ha 20pHama
KowHuUya)

PEryYJMPAHE HA BUCOYUHATA HA TOPHATA KOWWHUUA
BucourHaTa Ha ropHaTa KOLIHULA MOXe [1a Ce pery-
NNpa: BUCOKa MNO3ULIMSA 3a NOCTaBAHE HAa 06EMHY Cb-
[10Be B AO/NHATa KOLWHMLIA 1 HACKA NO3MLMA 3a Mbi-
HOLIEHHO M3MOoJ3BaHe Ha HaKnaHAWMTe Cce ornopu,
KaTo ce Cb3fjaBa NMoOBeYE MACTO Harope 1 ce n3bArea
COMbCKBaHE C M3AeNnATa B JOSTHaTa KOLIHMLA.
lopHaTa KowHuUa e obopyasaHa ¢ Perynatop
Ha BMCOYMHATa Ha ropHaTa KowHuya (BX. ¢pu-
rypata), 6e3 ga HaTuckaTe NOCTOBeTe, MOBAUI-
HeTe Harope, KaTo NPOCTO XBaHeTe KOoWHMLATa
OTCTPaHW BefHara cjlief Kato KOWHMLaTa cTaHe
cTabunHa B No-BMCcoOKaTta Cy No3nLus.

3a [a Bb3CTAHOBUTE MO-HUCKATa NO3MLMATA, HAaTUCHETe nlocToBeTe A OT-
CTpaHM Ha KOLWHMLaTa 1 NpemMecTeTe KOLWHULATa Hagony.

CunHo npenopbyBaMe fla He perynupare BMCOYMHaTa Ha KOWHMLATa,
KoraTo e 3apegeHa. HUKOTI'A He noBavraiTe nunu cnyckaire KOWHMLA-
Ta caMo OT efjHaTa CTpaHa.

(N L

CIr'bBAEMU KANALMU C PETYTUPYEMA NO31LUNA

CTpaHMyHUTe Kanauwy moraT fa ce CrbBaT unm

pa3rbBart, 3a Aa ce ONTUMU3MPa MOApexAaa-

HeTO Ha CbAoBeTe B KOlWHMUaTa. YawuTte 3a

BMHO MoraT fja ce MOCTaBAT 6e3omnacHo B

crbBaemuTe Kanauy, KaTo CTONYeTo Ha BCA-

Ka yalla ce BMbKHe B CbOTBETHUS MpoLEn.

B 3aBucumocT oT mopena:

+ 3a[la pa3rbHeTe KanayuTte, e Heo6XoANMO
[a v NTb3HETe Harope v fia rv 3aBbpTuTe
WUNn aa rm ocBobogmTe OT 3aKomyankuTe
UM ¥ fia r'1 n3gbpnate Hagony.

-+ 3a [a CcrobHeTe KanauuTe, e HeobXoAMMO fa M 3aBbpTUTE 1 Aa NMTb3HETE
KarmauuTte Hapony Mnv Aa rv ApbrHeTe Harope v Aa ry 3akauute 3a 3a-
Konuankure.

(BpoAT Ha crbBaeMuTe Kanauy 3aBrUcK OT Mogena)

AOOJIHA KOWWHULIA

3a TeHOXKEpW, Kamauu, YMHUKM, Kynu 3a canata v TH. Egpute uvHum
M Kanauu cnefBa B MAeanHusa Ciyyai fa ce NocTaBAT OTCTPaHK, 3a Ja He
Bb3MNPEnATCTBAT Pa3npbCKBaALLOTO Pamo.

[lonHaTa KoWHMLa Ma pa3rbBalyy ce onopu, KOUTO MOraT A4a ce 13non3BaT
BbB BEPTUKAJSIHO MOJIOXKEHME MPU NoApeXKAaHe Ha YUNHUW U B XOPU3OH-
TaslHa NO3MLMA 3a IECHO NOCTaBsHEe Ha TaBWy 1 Kynu 3a canata.

=gl

XN
LI

(npumep 3a 3apexoaHe Ha 00/IHaMA KOWHUUA)

POWERCLEAN PRO

PowerClean Pro n3non3sBa cneyunanHu BOgHU
CTpyW OT3af Ha KyXM1HaTa 3a NO-NHTEH3MBHO
MN3MMBaHE Ha BUCOKM 3aMbPCEHM CbOBE.
[onHata KowHuua nma CBobopAHa 30Ha,
cneyvanHa n3gbpnealia ce onopa B 3aj-
HWA Kpal Ha KOLUHMLaTa, KOATO MOXe fia ce
13MOoN3Ba 3a Onopa 3a TUraHu Uiy TaBu B
13MPaBEHO MOJIOXKEHNE, TaKa Ye [a 3aemat
no-manko MscTo. [locTaBeTe TeHAXKepu-
Te/OrHeynopHUTE CbAOBE HACOYEHW KbM
KOMMoHeHTa Maybp KnuinH n aktuenpante
POWERCLEAN PRO Ha naHena.

Kak na nsnonssate PowerClean Pro:

1. Perynupaiite 30HaTa Ha PowerClean Pro (G), kaTo noarbHeTe 3agHuTe
NOCTaBKM 3a YNHWUW, 3a ia 3apefmnTe C TEHIXKEPMU..

2. 3apexpanTe TeHOXepU U Kaceponu, HaKMOHEHN BEPTMKAIHO, B 30HaTa
Ha PowerClean Pro. TeHfxepuTe TpsabBa fja ca HAKIOHEHW KbM MOLLHUTE
BOAHW CTPYM.
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FPUXU N NOAAPDBKKA

BHUMAHME: BuHaru nskniousanTte ypefa oT KOHTaKTa, KOrato ro noymcr-
BaTe 1 KoraTto M3MblHABaTe TeXHMYecko obcnyxBaHe. He u3nonssaiirte
3ananumu TeYHOCTH, 3a ja MOYMCTBaTe MallMHaTa.

NMOYNCTBAHE HA CbAOMUAJIHATA MALLVHA
Bcnuku neTHa oT BbTPELLHATa CTPaHa Ha MaluvHaTta Morat
[a ce npemaxHaT € mapuas, HaBflaXHEeH C BOfA M MaJiko
OLeT. BbHIIHUTE MOBBPXHOCTY Ha MALIMHATA U KOHTPOSI-
HWAT MaHen mMoraT Aa ce NnoymcTeart ¢ HeabpasmeeH nap-
Larn, HaBnaXKHeH ¢ Boga. He n3nonsBaiite pasteoputenu
1 abpasmBHU NPOAYKTU.

NMPEAOTBPATABAHE HA HEMPUATHU MUPU3 MU

BuHaru gpbxTe BpaTMuKaTa Ha ypeaa WUPOKO OTBOPEHa, 3a Aa 13berHete
HaTPyMBaHETO Ha Bara 1 3afibp>KaHeTo B MalUMHara.

MouncTBaiiTe PefOBHO YMITBTHEHUATA OKOMO BpaTMyKaTa M Ao3atopure
3a npenapar ¢ BnaxHa ro6a. Taka wwe n3berHeTe HaTPYMNBaHETO Ha XpaHa
B YMTBTHEHWATA, KOETO € OCHOBHATa NpUYMHa 3a 06pasyBaHeTo Ha Henpu-
ATHU MUPU3MU.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A NOAABAHE HA BOJA
MpoBepsBaliTe pefOBHO BXOAALLMA MAPKyy 3a HamnyKBaHUA 1 LEMHATUHU.
AKO € MoBpefeH, 3aMeHeTe ro C HOB MapKyY, NpeasiaraH oT CepBr3a HU 3a
cneanpopaxkbeHo obcny)BaHe UK OT OTOPM3MpPaH Tbprosel. B 3aBucu-
MOCT OT BUAA MapKyu:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

AKO MapKyubT 3a MoAaBaHe MMa MPO3pPayHO MOKPUTME, NPOBepsBaiTe
NepPUOLAMYHO 3a JIOKASIHO OLBeTABaHE. AKO OTKPUETE TaKOBA, € Bb3MOXKHO
MapKy4bT Aa NpoTUYa 1 TPsAGBa Aa Ce CMeHMW.

3a cnupalyy Bogata MapKyuu: MpoBepeTe MaskoTo Mpo3opue 3a NpoBepKa
Ha 3alyMTHaTa Knana (BX. cTpeskarta). AKo e uepBeHo, pyHKLMATa 3a Cnu-
paHe Ha BofaTa e 3afieiicTBaHa 1 MapKyybT TpsA6Ba fja Ce 3aMeH C HOB. 3a
[la pa3BueTe TO3M MapKyd, HaTUcHeTe GyTOHa 3a 0CBOGOXAaBaHe, OKATO
pasBriBaTe MapKyua.

MOYNCTBAHE HA MAPKYYA 3ANOAABAHE HA BOJA

AKO MapKyuuTe 33 BOAa Ca HOBY WM HE Ca W3MOJI3BaHV MPOLBbIKATENTHO
BpeMe, OCTaBeTe BOAaTa [a Teue, 3a [a Ce yBepuUTe, Ye e Npo3payHa u 6e3
3aMbpCcABaHNA, Npean fa M3BbPLUNTE HYXXHUTE BPB3KWU. AKO Tasun npeg-
na3Ha mMApKa He 6bae B3eTa, BXOABT 3a BoAa Moxe fa ce 6rokvpa 1 aa
noepean CbAOMUANHATA MaLlMHa.

NMOYNCTBAHE HA OUNTHPHUA BB3EN

MouncTBanTe GUNTbPHUA Bb3EN PEAOBHO, Taka Ye GUNTPUTE Aa He ce

3anyLwuBaT 1 oTnagbyHaTa BOAA fa Ce M3TOoYBa NPaBUITHO.

M3non3BaHeTo Ha CbAOMUANHATA MallvHa CbC 3anyweHun GUATPU unm

BbHLUHM NpeAMeT/ BbB GUNTpMpaLlaTa CUCTeMa UM NPbCKaLLUTe pamMeHa,

MOXe [1a Bfioln paboTaTta Ha ypeaa 1 1a loBeAe A0 HaMasiBaHe Ha paboT-

HUTE XapaKTepPUCTUKY, WYM MO Bpeme Ha paboTa v NoBuLLEHO NOTPes-

NeHVie Ha pecypcu.

QUNTBPHUAT Bb3EN Ce CbCToU OT TPY GUNTHPA, KOMTO NPemMaxBaT OCTaTb-

LMTe OT XpaHa oT BofaTa OT M3MUBAHE 1 Clef TOBa peLmpKyaipart BoaaTa:

3a MocTraHe Ha Hail-gobpu pesynTaT OT M3MMBAHETO € HEOOXOAUMO fa

nopabparte GuUATpUTE UNCTU.

CbaomMusnHaTa MallnHa He TpA6GBa Aa ce nsnonsea 6e3 ¢puntpu nunu

aKko GuNTHPBT e pasxnabeH.

Hali-manko BejHbX MeceuHo Unu Ha Bcekr 30 LmKba NpoBepsaBainTe Gpus-

TbpHWA 60K U NPU HEOBXOAMMOCT ro MOYNCTETE CTapaTesiHO C Tevalla

BOJA, KaTO M3Mos3BaTe HemeTasiHa uYeTKa 1 cnefBaTe WHCTPYKUUUTE

no-gony:

1. 3aBbpTeTe UMAMHAPWYHUA GUATbp A 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
cTpenka u ro nsgbpnante (Que. 1). BaxKHO e, KOoraTo MOHTMpaTe NMoB-
TopHO $UNTDHPA, ABaTa TPUBIbIIHMKA, MOKa3aHN Ha YBeIMYEHUNETO,
Ja ce cpelyHar.

2. Ceanete ¢unTbpa yawka B, KaTo NpunoxnTe Nek HaTUCK BbPXy CTpa-
HUYHUTE Kanauu (Que. 2).

3. Mnb3HeTe HaBbH GUATbPa-NNacTUHA OT Hepbxaaema ctomaHa C (dur. 3).

4. B cnyyvaln ye HamepuTe BbHLIHN NpeaMeTu (KaTo cYyneHun CTbKna, nop-
LienaH, KOCTW, CeMeHa Ha NoJoBe 1 Aip.), BHUMATENHO v OTCTpaHeTe.

5. lMNpoBepeTe ynosutena n npemaxHete octaTbumute ot xpaHa. HUKOrA

HE MAXAWUTE npegnasnTena Ha MomnaTta 3a UuKbfla Ha M3MMBaHe
(nokasaHo e cbe cTpenka) (Que. 4)

Cnepn nouncTBaHe Ha GpuUNTpUTe noctaBete GUNTbPHKA 610K OTHOBO U O
3aKpeneTe NPaBUITHO Ha MACTO; TOBA € OT KJ/IUYOBO 3HaUYeHve 3a Noaabp-
»KaHe Ha edeKTMBHaTa paboTa Ha CbAOMMANIHATA MaLUMHa.

NMOYNCTBAHE HA PA3NMPDHCKBALLYUATE PAMEHE

MoHAKOra ocTaTbuWUTe OT XpaHa e
Bb3MOXHO [1a 3aCbXHaT BbPXY pas-
NpbCcKBaWMTe pameHe U Aa 3any-
AT OTBOPUTE 3a PasnpbCKBaHe Ha
Bopa. CrnepoBatenHo ce npeno-
pbuBa fa MpoBepsBaTe pameHeTe
OT BPEME Ha BPeME 1 Aa M noymncT-
BaTe C Majika HemeTasiHa YeTKa.

3a pam3BaguTe ropHaTa npbCKaska,
Tpﬂ6Ba da A u3Bagute 3ae€HO C
KONeKTopa.

MoxeTe fa cBanute AOMHOTO pas-
MPbCKBALO PaMo, KaTo ro usgbpnare
Harope 1 ro 3aBbpTuTe 06PATHO Ha
UaCOBHUMKOBaTa CTpesika. MoHTupa-
HeTo 06paTHO Ha pPa3NPbCKBALLOTO
pamo CTaBa upe3 u3LbprBaHe HAAoNy
1 BbpTEHE MO YaCOBHIKOBATa CTPEJKa.

MpbCKawoTo pamMo Ha TaBaHa pamo
MOXe Aa GbAe OTCTpaHEeHo, KaTo ro
HaTUCHeTe Harope W cnej ToBa o
3aBbpTUTE OOPATHO HA YaCOBHMKOBATA
cTpenka. MoHTUpaHeTo 06paTHO Ha
pa3npbCKBAWOTO pamMo CTaBa uypes
M34bprBaHe Harope v 3aBbpTaHe Mo YaCoBHMKOBATa CTPesKa.

Whj;lﬁool 9
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Pvkoeo0dcmeo 3a BcekuOHeeHa Cnpaeka

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

B cnyuyai ye cbaoMUANHAaTa MalUMHa He paboTn HopManHo, NpoBepeTe Aann Npo6nemMmbT MoXe Aa 6bAe pelleH, KaTo Npernefarte cnegHUA
CNUCHK. 3a APYry rpeLuKn NN Hen3nNpPaBHOCTU Ce CBbPIKETe C OTAeNa 3a cieanpoaax6eHo o6cnyKBaHe, KaTo fJaHHNTE 32 KOHTAKT MoXeTe fa
HamepuTe B KHUXKKaTa 3a rapaHuuaTa. PesepBHuTe yacTm Wwe 6baaT HanuyuHu 3a nepuop ot 7 unu Ao 10 rognHu, B CbOTBETCTBUE CbC cneyu-
¢unuHNTE N3NCKBAHWNA Ha pernameHTa

NPOBJIEMU

Bb3MOXHU NMPUYHUHUN

PELUEHUA

S MHpnKaTopbT 3a
con cBeTn

Pe3epBoapr 3a COJ1 € NoYTK NpaseH.

HanbnHeTe oTHOBO pe3epBoapa cbc con (8. SAPEXK/JAHE HA PE3EPBOAPA
3A COJI). MpoBepeTe HacTpoMKaTa 3a TBbPAOCT Ha BOAaTa, ako e
Heobxoaumo - BuTe TABJIVLIA 3A TBBPAOCT HA BOJATA.

S MHpnKaTopbT 3a
con mura.

Pe3epBoapbT 3a CON e npaseH.

HanbiHeTe 0THOBO pe3epBoapa CbC COM Bb3MOXKHO Haii-CKOpO.
M3non3BaHeTo Ha ypefa 6e3 con Moxe Aa NpuuMHW NoBpesa Ha
BBTPELLUHUTE MY KOMIMOHEHTN.

Al Mhpnkatopbt

‘I 3a npenapata

3a U3nnaKkeaHe cBETU
WAn MUra.

[lo3aTopbT Ha NpenapaTa 3a U3niakeaHe e
npaseH. (Cnep fonbsiBaHe Ha npenapar 3a
n3nnakBaHe NHANKATOPbT MOXKe fla OCTaHe
[a CBeTU oLe MakKo).

HanbnHeTe oTHOBO JO3aTOpa Ha Npenapata 3a U3nnakeaHe (3a noseve
nupopmaumsa — ex. SAPEXXJAHE HA JO3ATOPA 3A MTOMOLLHO CPEAICTBO 3A
W3IMJIAKBAHE).

CbaomuanHaTa MaluvHa
He CTapTMpa unm He
pearvpa Ha KOMaHAW.

Ype,qu HE € BKJTIOYEH B KOHTAKTa KakTo Tpﬂ6Ba.

Bkniouete wencena B KOHTaKTa.

CnmpaHe Ha 3aXpaHBaHETO.

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT CbAOMMANHATA MaLlMHA MOXe [a He
CTapTupa aBTOMATUYHO Cnef nyckaHe Ha enekTpo3axpaHsBaHeTo. OTBopeTe
BpaTaTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a u 3aTBOpeTe BpaTtaTta B paMKuTe
Ha 4 ceKyHAMW.

BpaTaTa Ha cbAoMUANHaTa He e 3aTBOpeHa.
LWndTor NaturalDry He e nsterneH.

HatucHete BpaTaTa CWJIHO, JOKATO YyeTe WpakBaHe.

EgvH umkbn ce npeKbCBa OT OTBApPAHE Ha
BpaTaTa 3a noseuye OT 4 CeKyHAM.

HaTtncHeTte CTAPT/lMay3a v 3aTBOpeETe BpaTaTa B paMKuUTE Ha 4 CEKyHAN.

KOHTpONHMAT naHen He pearmpa unn ce
nokassa F6 E1.

M3KknioueTe ypepa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1.-U3KJ1. /HynnpaHe,
BKJIIOYETE ro OTHOBO CJ1ef} OKOJI0 efiHa MUHYTa 1 pecTapTupanTte
nporpamata. AKo NpobnembT He O6bfie OTCTPaHEH, U3KNtoyeTe ypeaa ot
Lwencena 3a 1 MHyTa U OTHOBO BKJllOYeTe Lerncena.

C'bAOMI/IFlHHaTa MallnHa
He n3To4sa.

F7 E3 unn F9 E1

(DI/IHT'bp'bT € 3anyuweH C OCTaTbumn OT XpaHa
NN KOT/IEH KaMbK.

MouncTeTe GUNTBHPA 1 OTCTPAHETE KOTNIEHUA KaMbK OT ypeaa (8uxme
MOYNCTBAHE HA ®UJTTbPHWA Bb3EJT u MHCTPYKLMN 3A OTCTPAHABAHE
HA KOTJIEH KAMBK).

Ha gncnnen ce nokassa:

JpeHaXXHNAT MapKyy e NperbHar.

MpoBepeTe apeHakHUA MapKyy (8x. MIHCTPYKLMN 3A MOHTAX).

Tpb6ata 3a N3TOUBaHEe Ha MIBKATa € 3anyLueHa.

Cbp,OMVIHJ'IHaTa n3fgasa NPeKoOMepPHO MHOTO WyM.

CbpomusinHaTta n3gasa

CbpoBeTe TpakaT efjuH B Apyr.

MocTtaBeTe cboBeTe NpaBunHo (8. 3SAPEXKJAHE HA KOLUHULINTE).

npekomMmepHO MHOTO LWyM.

Mma NPeKOMEPHO KONMYeCcTBO NAHa.

MpenapaTbT He e n3MepeH NPaBUIHO UK He e MOAXOAALL 3a U3MoN3BaHe
B CbAOMUANHN MalwnHu (8. SAPEXKJAHE HA [JO3ATOPA 3A MUAJIEH
[TPETTAPAT). PecTapTupaiiTe TeKyLMA LMKbJI, KaTo N3K/ounTe 1 OTHOBO
BKJ/IIOUMTE ChAOMUANIHATA MaLUVHa, n3bepeTe HOBa NPOrpamMa, HaTUCHeTe
CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe BpaTaTa B pamKkuTe Ha 4 cekyHaun. Ne dodajajte
pomivalnega sredstva.

CbpoBeTe He Ca noApeaeHn NpPaBuHoO.

MNMoppepnete cbpoBeTe NpaBunHoO (8. SAPEXXJAHE HA KOLWHULNTE).

(DVIJ'IT'bp'bT € 3anyleH C OCTaTbuM OT XpaHa
NN KOT/IEH KaMbK.

Mounctete GUATBHPHUA MexaHU3bM (8. [PUXU U TTOL4APBXKKA).

CbpoBeTe He ca

CbpgoBeTe He ca nogpeneHn npasusiHO.

MNoppepnete cbpoBeTe NpaBunHo (8X.3APEXXJAHE HA KOLLUHWLNTE).

PasnpbcKBalyuUTe paMeHa He Morar fia ce
BbPTAT CBO6OAHO, Thil KATO CbOBETE UM
npevar.

Moppenete cbosete npaBunHo(8x.3APEXKJAHE HA KOLUHULINTE).
MpoBepeTe Aanu ropHaTa KOLWHKLA € B NpaBuiHaTa No3nLUusa 1
perynupaiiTe (NOBANUrHETE), aKo € He06XO0ANMO.

LlI/IK'b)'I'bT Ha N3MMBaHe € TBbpAe KpaTbK.

MN36epeTe noaxopsLy LMKbI Ha n3muBaHe (8x. TABJIMLA HA [TPOTPAMUTE).

Mma NPeKoOMepPHO KONMMYeCcTBO NAHa.

ﬂpenapaTbT He € U3MepeH NPaBUIHO NN He € NoAaxo4AL 3a U3non3BaHe B

MOYNCTEHMN. CbAOMUANTHN MalUnHW (8. SAPEXKJAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH TPETTAPAT).
KanaukaTta Ha oTgeneHmeTo 3a nNpenapaTa3a | YBepeTe ce, Ye KarnaykaTta Ha fo3aTopa 3a npenapara 3a U3njiakBaHe e
n3nnakBaHe He e 3aTBOPeHa NPaBuHO. 3aTBOpeHa.

QOuATHPBT € 3anyLUeH C 0CTaTbLM OT XpaHa MouncTeTe GUNTBPA 1 OTCTPAHETE KOTNIEHUSI KAMDBK OT ypepa (8.

VNN KOTNEH KaMbK. MOYNCTBAHE HA ®UJTTbPHWA BB3EJ).

Pe3epBoapbT 3a con e npaseH. JonbnHeTe pesepBoapa 3a con (8x. 3SAPEXKJAHE HA PE3EPBOAPA 3A COJI).
10 Whirlgool
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,CbaoMusanHaTa
MallMHa He 3apexja
Boga. Ha gncnnes ce
n3nuncea: H20 n %
CBeTW; NPO3BYyYaBa
3BYKOBa anapma.’

He ce nofaBa BoAa v KPaHbT € 3aTBOPEH.

YBeperTe ce, ye BbB BOAOMNPOBOAA Ma BOLA U HYe KPaHbT 3a BOAA € OTBOPEH.

MapqubT 3a NofJaBaHe Ha BOJa € nperbHat.

MpoBepeTe MapKyya 3a nogaBaHe Ha Bofa (8x. MHCTPYKLIMN 3A MOHTAX).
OTBOpeTe BpataTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a v 3aTBOpeTe BpaTaTa B
pamKuTe Ha 4 ceKyHAW.

MpexunukaTta B MapKy4a 3a noflaBaHe Ha Bojaa
€ 3anyLieHa; Heo6xoAMMO e [1a A MoYNCTUTE.

MposepeTe 1 NouncTeTe MpeXnyaTa Ha MapKyya 3a NnopaBaHe Ha Bofa.
OTBOpeTe BpaTaTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe BpaTaTa B
pamKuTe Ha 4 ceKyHAW.

CbaomuanHata
MallVHa Cnupa uMKbia
npexaeBpeMeHHO.

FS8E3

OuUATHLPBT e 3anyLleH C OCTaTbLM OT XpaHa
UMW KOTNIEH KaMbK.

MouncreTe punTbpa N OTCTPAHETE KOTIEHUA KaMbK OT ypeaa (8uxme
[MTOYNCTBAHE HA ®U/ITbPHWA Bb3EJT u MHCTPYKLIMW 3A OTCTPAHABAHE
HA KOTJIEH KAMBK).

Ha gucnnes ce nsnucea:

MapKyubT 3a U3TOUBaHE e NOCTaBeH TBbPAE
HMCKO WSIM BOAaTa ce M3ToYBa B ;OMALLHaTa
KaHanv3auMoHHa cucTema.

MpoBepeTe fanu KpasT Ha MapKyya e pa3nosIoKeH Ha NpaBuiHaTa
BMcoumrHa (8x. MHCTAJIMPAHE). TipoBepeTe Aanu MapKy4YbT He ce OTTMYa B
AOMallHaTa KaHanM3aLUmnoHHa CcTeMa 1 ako e HeobXoAMMO, MOHTUpaiiTe
Tana 3a cmdpoHa / Bb3fyLluHa Knana.

ViMa npeKomMepHO KONMYeCcTBo MsHa.

[penapaTbT He e M3MepeH NPaBUIIHO UK He € NOAXOAALL 3a U3MOoJ3BaHe B
CbAOMUANTHN MalunHWK (8. SAPEXKJAHE HA [JO3ATOPA 3A MUAJIEH MPEIAPAT).

Bb3ayx B cricTemata 3a nofaBaHe Ha BoAa.

MpoBepeTe BOAOMNOAABALLATA CUCTEMA 33 TEHOBE UNU APYrU Npobiemu,
Nopaav KOWTO B HESl Hax/yBa Bb3AyX.

CbpoBeTe He ca
n3CcbxHanm gobpe.

Hama npenapar 3a n3niakeaHe Uian fosata e
TBbpAE MaJlKa.

YBeperTe ce, ue 103aTOPBT 3a Npernaparta 3a U3niakBaHe e MbJeH (8X.
3APEXKJJAHE HA [JO3ATOPA 3A TOMOLLHO CPEZ]JCTBO 3A U3IT/IAKBAHE).
Camo MynTUdYHKLMOHANHUTE TabNeTKy HAMA ia OCUTYPAT TONIKOBa JO6bP
n3cyLaBaLy epeKT, KOIKOTO AeNCTBUTENHOTO M3MOM3BaHEe Ha TeYeH
npenapar 3a u3njakBaHe.

CbpoBeTe ca 6unv 3BageHu cneq
aBTOMATUYHO OTBapsHe Ha BpaTaTa, HO
npeaw peanHusa Kpai Ha nporpamara.

YBepeTe ce, ue UMKbABLT € NPUKNIYUA, NPean fa 3anoYHeTe fja M3BaxaaTe
cbpoBete (8x. BCEKUHEBHA YMOTPEBA). 3a owe no-gobpw pesyntatu

Ha CylleHe ce MpenopbyBa fja OCTaBUTe CbAOBETE [la CTOAT BbTPE B
CbOMMANTHATA C OTBOPEHa BpaTa 3a olle 15 MUHYTK cnepf Kpas Ha nporpamara.

CbpoBeTe CTOAT npekaneHo XOpn3oHTaHo.

AKo 3abenexuTe NIOKBY BOAa B OTBOPWTE 3a Yallu, FofIeMy Yallmn Uam Kynu,
onuTainTe Aa 3apeauTe cbhoBeTe (0COGEHO B ropHaTa NOCTaBKa), KaTo
ocurypuTe Nno-rofisiM HaK/oH, 33 ja OCTaBUTE MO-TOJIEMU KOJIMYeCTBa Bofa
[a KanaT Hagony, npeau a 3arnoyHe CyLIeHeTo.

MN36paHaTta nporpama HAmMa ¢da3a Ha cyLueHe.

Mons, nposepete B TABJINLIA HA [TPOTPAMUTE panw n3bpaHata nporpama
e obopyaBaHa ¢ ¢a3za Ha cylweHe. Linkbn 6e3 $asa Ha cylleHe MOXe [a He
ocnrypu xenaHata eGeKTMBHOCT Ha CyLLUEHE, TaKa Ye ce MpenopbyBa Aa
NpoMeHUTe n360opa Ha LMKDBI C TaKbB, KOMTO Ma dasa Ha CylueHe.

CbAOBeTe nMaT He3anensallo NokpuTne nnn
Ca niiactmacosu.

HAakonko BOAHW Kanku, OCTaHaIn BbpPXy TO3U TUMN maTepunasl, ca HopManHn.

CbpoBeTe 1 yawuTe
MMaT CUHW UBULW NN
CVHKaBW OTTEHDBUN.

[o3aTta Ha npenaparta 3a n3njakeaHe e
npeKaneHo ronAama.

Perynupawte go3npoBKaTa 0 NO-HMUCKa HAaCTPOMKa.

CbpoBeTe 1 YalmTe ca
MOKPWTU C BapPOBUK WK
6enesHnKaB Gynm.

Pe3epBoapbT 3a con e npaseH.

HanbnHete oTHOBO pe3epBoapa CbC COJ1 Bb3MOXHO HaVI-CKOpO.
M3non3BaHeTo Ha ypena 6e3 con moxe Aa npuynHn noepena Ha
BbTPELWHNTE MYy KOMMNOHEHTW.

HaCTp0I7I KaTa 3a TBbpAO0CT Ha BOAaTa €
TBbpAe HUCKa.

Kanaukara Ha pe3epBoapa 3a CoOnHe e
3aTBOpPEHa NpaBuIHO.

Pe3epBoapr 3a npenapart 3a n3nnakeaHe e
npaseH Win oO3npoBKaTa Ha NpenapaTta 3a
n3nnakBaHe e HeJoCTaTb4Ha.

HaCTpOKaTa Ha 03MPOBKaTa (3a JOMb/IHWUTENIHA MHGOPMALINA - 8.
3APEXX/JAHE HA [JO3ATOPA 3A [TOMOLLHO CPEACTBO 3A U3I1/IAKBAHE).

CbnomuanHaTta nokassa
F8 E5

KnanaHbt e 6J'IOKI/IpaH nnum nospeneH.

3aTBOp6Te KpaHa Ha BOA4aTa, ako € Bb3MOXHO. He uskniousante
3axXpaHBaHeETO. O6'prETe Ce Ha CepBU3EH eKur.

M3TnyaHeTo Ha
[eTepreHT.

3aBuCK OT N3MON3BAHNA TeYEH AeTtepreHTt
1 MoXe fia 6bae nogvyepTaHo B cnyua|7| Ha
aKTBMpPaHa onuyuA 3a 3abaBsHe.

Mankute TeyoBe HAMa Aa AOBeaT [0 HEV3MPABHOCT Ha MalUMHATA U
moraT ja 6baat nsberHart, Kato ce NPOMeHY BUABLT Ha TeUHUA NepPUsieH
npenapar unu ce 13non3sat TabneTku.

(bmpmemn MNONINTUKN, CTAaHAAPTHA AOKYMEHTaLnA, NTopbUYKa Ha pe3epBHN YacTU N AOoNMbJIHNTE THa I/IHd)OpMaI.WIﬂ 3a

NPOAYKTN MOXeTe Ja HamepuTe Ha:
»  W3non3eaHe Ha QR kopa Ha Bawwus ypen.

+ MMocetnTe HawwA yebcaiT docs.whirlpool.eu/docs u parts-selfservice.europeanappliances.com
- KaTo antepHaTvBa MOXeTe fja Ce CBbpKeTe C oTAeNa 3a cnefanpopak6eHo ob6cnykBaHe (BUKTe TeniehOHHUA HOMeEpP
B rapaHLMOHHaTa KHIXKA). Mpr KOHTAKT ¢ oTAena 3a cieanpoaakbeHo o6cyKBaHe Ha KNMeHTU cbobluaBaiiTe KOLOBETe,

MOCOYEH! Ha 3aBofCKaTa Tabesnka Ha Bawus ypep.
NHdopmauumaATa 3a Mogena MoxKe fa 6b/e M3BfiedeHa upes ckaHnpaHe Ha QR Kofa Ha eTUKeTa 3a eHepruiHuA Knac. Ha eTuketa
CbLLO TaKa e AafieH UaeHTUPUKATOP Ha MOfena, KOMTO MOXKe [1a Ce U3MOoN3Ba 3a A0CTbI [10 MOPTasNa Ha perncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool, NMpoun3segeHo no nuueHs
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HR | Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL. SKENIRAJTE QR
I;' Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢, registrirajte svoj KOD NA SVOM
uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register
UREDAJU DA
Prije upotrebe uredaja pazljivo pro¢itajte ove Sigurnosne upute i Upute za BISTE DOBILI VISE
N INFORMACLJA
Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove za transport
iz perilice posuda.

Upravljacka ploca ove perilice posuda ukljucuje se pritiskom na gumb UKLJ-ISKLJ. Radi ustede energije,
upravljacka se ploc¢a automatski deaktivira nakon 10 sekundi ako se ne pokrene niti jedan ciklus.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ
1
] . &h;i . @
i 1. NaturalDry
22— 2. Stalak za pribor za jelo
— i 3. Pomic¢ni preklopi (broj ovisi o modelu)
4 || 3 4. Gornja kosara
[ 5.  Mehanizam za podesavanje gornje kosare po visini
7 6. Gornji nosa¢ prskalica
1 v —6 .
‘ 7. PowerClean Pro podrska
8. Donja kosara
[ | 9. PowerClean Pro
R ) 8 10. Donji nosac prskalica
11 i
\\ | A . 11. Spremnik za sol
12. Salt reservoir
12 10 13. Spremnici za deterdZent i sredstvo za ispiranje
14. Natpisna plocica
14 Fr—ear .= 13
~ =L A 15 15. Upravljacka ploca
u — M
UPRAVLJACKA PLOCA
@8] a O O ]
POWER 7
\UH H H r Akl
1 2 3 4 56 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1. Gumb za UKLJ/ISKLJ/Ponovno postavljanje 9. Zaslon
sa svjetlom indikatora 10. Indikator broja programa i preostalog vremena
2. Gumb programa PRETHODNO 11. Gumb opcije PowerClean Pro sa svjetlom indikatora
3. Gumb programa SLJEDECE 12. Gumb opcije Pola Punjenja sa svjetlom indikatora / Postavke -
4. Gumb za Daljinsko Upravljanje sa svjetlom indikatora pritisnutina3's
5. Svjetloindikatora Bezi¢ne Mrezne Veze 13. Gumb opcije Ekstra Suho sa svjetlom indikatora
6. Svjetlo indikatora praznog spremnika za Sol 14. Gumb opcije Odgode sa svjetlom indikatora
7. Svjetlo indikatora praznog spremnika Sredstva za Ispiranje 15. Gumb START/Pauza sa svjetlom indikatora
8. Svjetlo indikatora Zatvorene Slavine za Vodu - Alarm (treperi kada

nema ulazne vode ili je slavina zatvorena)
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

PRVA UPOTREBA

SAVJETI ZA PRVU UPOTREBU
Nakon postavljanje uklonite grani¢nike s kosara i pricvrsne elasti¢ne ele-
mente s gornje kosare.

1ZBORNIK POSTAVKI

1. Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za UKLJ-ISKLJ (D

2. Zadrzite gumba Postavke $6¢ (Pola Punjenja %) na 3 sekunde dok ne
zacujete zvucni signal i na zaslonu se ne prikaze ,SEt"

3. Nakon jedne sekunde prikazat ¢e se prva dostupna postavka (slovo
_ (Zlr
).

Pl

4. Pritisnite PRETHODNO</SLJEDECE> da biste se kretali kroz popis do-
stupnih postavki (pogledajte tablicu u nastavku), zatim pritisnite START/
Pauza P lli promijenite vrijednost trenuta¢no odabrane postavke.

5. Pritisnite PRETHODNO</SLJEDECE> da biste promijenili vrijednost,
zatim pritisnite START/Pausa P ll da biste spremili novu vrijednostiili vra-
tili se u glavni izbornik.

6. Drugu postavku promijenite tako da ponovite toc¢ke 4 i 5.

7. Pritisnite UKLJ-ISKLJ (Dili pricekajte 30 sekundi da biste izali iz izbornika.

I I N EE N

13.947 ciklusa:
Nakon prikaza ciklusa, na zaslon ¢e se vratiti,,n™".
NAPOMENA: Perilica suda mozda je vec¢ obavila oko 30 ciklusa. To je
zbog produzenog postupka provjere kvalitete koji se provodi tokom

proizvodnje. Jam¢i vecu kvalitetu proizvoda.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu
i na funkcionalnim sastavnim dijelovima stroja

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda
(ispod donje kosare, s lijeve strane).

@
) Y
e/

+ Nuzno je pridrzavati se toga da spremnik soli nikada nije prazan.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

« Sol se mora napuniti kad je svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI & na
upravljackoj ploci ukljuceno.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru suprotnom od

*) Zadana vrijednost ne odnosi se na brojac ciklusa.

_ (01 BROJAC CIKLUSA - Ova funkcija prikazuje broj ciklusa koje je izvrsila
perilica suda.
Za broj ciklusa od 0-999 prikazat ce se fiksni broj.

m Primjer za 25 ciklusa

Kad je broj ciklusa veci od 1000, broj ¢e se pomicati na zaslonu.
“_"predstavlja“.’, kao na primjer: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 broj ce se
pomaknuti 3 puta).

smjera kazaljke na satu).
g VRI(';Ec?a:‘oo_STI 2. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli napunite do samog
9 POSTAVKA otisnuto tamnim ruba (priblizno 0,5 kg); Curenje male koli¢ine vode nije neobi¢no.
v slovima) * 3. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol vodom.
npr. 25 ciklusa: 25; | 4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
M Brojac ciklusa ciknlﬁga‘!?.??49747 Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze uci
) Broj ciklusa pranja perilice suda. (pomaknitése 3 u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omek-
puta) sivac vode).
BeZicne Mrezne Yeze o Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli po-
NAPOMENA: Kako biste prvi put omogucili - - " q 8 e ATl q -
.y : o D stupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
Bezicne Mrezne Veze, idite na postavljanje A A p— A T -
H Whi Ostaci otopine soli ili zrnca soli mogu prouzrociti duboku koroziju te
- ) omeWhiz veze. 10 nepopravljivo ostetiti komponente od nehrdajuceg celika.
(pogledajte ,HOMEWHIZ APLIKACIJA Jamstvo se nece primijeniti ako su pogreske izazvane takvim
| FUNKCIJA DALJINSKO UPRAVLIANJE”) S e e
17 = uklj, ,0" = isklj Ako spremnik soli nije napunjen, zbog nakupljanja kamenca moze
Razina Tvrdoce Vode doci do ostecenja omeksivaca vode i grijaca.
l_l (pogledajte, POSTAVLIANJE TVRDOCE VODE” 112]3]4|5 Up;treba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje
i, TABLICA TVRDOCE VODE) suda.
|-, Razina sredstva za ispiranje POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE
"l (pogledajte ,PODESAVANJE DOZIRANJA 0[1]2]3[4]5 | Kako bi omeksiva¢ vode mogao savréeno raditi, tvrdoca vode mora se po-
SREDSTVA ZA ISPIRANJE”) staviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domacinstvu. Tu informaciju mo-
NaturalDry zete dobiti u lokalnom vodoop§krbnom poduzecu. Tvornicka je postavka
) (pogledajte ,,OPCIJE | FUNKCIJE") 110 “3". Pogledajte , TABLICA TVRDOCE VODE".
- ,1"=uklj,, 0" = isklj . .
) ) Tablica tvrdoce vode
Vrijeme na Podu
- . , °dH °fH °Clark
I (pogledajte ,OPCIIE | FUNKCIJE") 1 | 0 Razina Njemacki Francuski Engleski
,1"= uklj,, 0" = isklj stupnjevi stupnjevi stupnjevi
z Zvuk 1 (meka) 0-6 0-10 0-7
-l 1= uklj, 0" = isklj 10
- w1 = UKD = 15K 2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
Tvornicke postavke .
3 (prosjecna 12-16 21-29 15-20
Ritisnite START/Pausa da biste ponovno na (pros| )
r zadane tvorni¢ke vrijednosti postavili sve - 4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
vrijednosti postavki ukljucenih u izbornik 5 (vrlo tvrda) 35-50 61-90 43-62
postavki.

Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,IZBORNIK POSTAVKI".
Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za perilice
suda.

Nakon $to se sol ulije u stroj, isklju¢uje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
doc¢i do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje
suda.

Whj;lﬁool
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SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode ¢ime se posljedi¢no
smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti
pranja.

Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba
napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 5 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postav-
lienom na 3.

Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsava u fazi
susenja, prije zavrietka ciklusa.

« Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

«  Ciklus traje 10 minuta dulje;

+ Trosi manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda.
OB Dozator sredstva za ispiranje A treba se napuniti
kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNI-
KA ZA ISPIRANJE —):(— ukljuci na upravljackoj ploci.

1. Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete
jezicac na poklopcu.

— 2. Pazljivo uvedite sredstvo za ispiranje do refe-

—e O3V rente oznake maksimalne koli¢ine (110 ml) pro-

1@ B stora za punjenje, pazite da ne dode do prolije-

b = vanja. Ako se to dogodi, suhom krpom odmah
S A ocistite proliveno.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti koli¢inu
upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,|IZBORNIK POSTAVKI".

Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na NULU, sredstvo za ispi-
ranje nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA
ISPIRANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 6 razine.

« Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (0-3).

« Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj (4-5).

Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Upotrebljavajte iskljucivo deterdZzent namijenjen posebno za perilice
suda.

NE UPOTREBLJAVAJTE tekucinu za pranje.

Upotreba prevelike kolic¢ine deterdZzenta moze dovesti stvaranja tra-
gova pjene u stroju nakon zavrsetka ciklusa.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen za perilice posuda moze
izazvati neispravnost ili osStecenje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja treba upotrebljavati
deterdzent, tekuce sredstvo za ispiranje i rafiniranu sol.
Preporucujemo upotrebu deterdZenata koji ne sadrze fosfate ili klor
jer oni stete okolisu.

Dobri rezultati pranja ovise i o pravilnoj koli¢ini deterdzenta koji se
upotrebljava.

Prekoracenje preporucene koli¢ine ne daje ucinkovitije pranje i pove-
cava zagadenje okolisa.

Kolic¢ina se moze prilagoditi ovisno o razi-
ni zaprljanja. Kada se radi o uobicajeno
zaprljanim predmetima, stavite priblizno
35 g (deterdzent u prahu) ili 35 ml (tekuci
deterdzent) i dodatnu cajnu zZlicu de-
terdzentaizravno u kadu. Ako upotreblja-
vate tablete, dovoljna je jedna tableta.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako
ga ispirete prije stavljanja u perilicu posuda, smanjite koli¢inu de-
terdzenta u skladu s tim (minimalno 25 g/ml) npr. preskocite koli¢inu
praska/gela koju stavljate u kadu.

Za dobre rezultate pranja pridrzavajte se i uputa na pakiranju de-
terdzZenta.

Dodatna informacije zatrazite kod proizvodaca deterdzenta.

Za otvaranje spremnika za deterdzent

= upotrijebite uredaj za otvaranje C. De-

terdzent stavite samo u suhi spremnik D.
D Kolic¢inu deterdZenta za pretpranje stavi-
c te izravno u kadu.

1. Prilikom doziranja deterdzenta pogledaj-
te ranije navedene informacije kako biste
stavili odgovarajucu koli¢inu. Unutar do-
zatora D nalaze se oznake koje vam po-
mazu prilikom doziranja.

2. Uklonite ostatke deterdzenta s rubova spremnika prije no $to poklopac
zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdZent zatvorite tako da ga povucete dok se
mehanizam za zatvaranje ne ucvrsti.

Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em trenutku

ovisno o programu.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze

prouzroditi nepravilnosti ili oStec¢enje uredaja.

14
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

SVAKODNEVNA UPORABA

SAVJETI

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena sla-
vina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Otvorite vrata i pritisnite gumb UKLJ/ISKLJ.

3. PUNJENJE KOSARA (pogledajte PUNJENJE KOSARA).
4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA
Odaberite najprikladniji program u skladu s vrstom posuda i razi-
nom zaprljanosti (pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na gumbe
PRETHODNO/SLJEDECE.
Odaberite Zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIIE).
Nisu sve opcije kompatibilne sa svim programima.

6. POKRETANJE
Ciklus pranja zapo¢nite pritiskom na gumb START/Pauza (uklju¢eno je
led svjetlo) i zatvorite vrsta u roku od 4 s. Kada program zapocne ogla-
sava se jedan zvucni signal bip. Ako se vrata ne zatvore u roku od 4 s,
oglasit ¢e se zvucni alarm. U tom slucaju otvorite vrata, pritisnite gumb
START/Pauza i ponovno zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvu¢nim signalima bip i na zaslonu se pri-
kazuje END (KRAJ). Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete
gumb UKLJ/ISKLJ.
Pricekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli ope-
kotine. Ispraznite kosare, zapocinjuci s donjom kosarom.

Stroj ce se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja neak-
tivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje. Ako je posude samo malo
prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja u perilicu posuda, u skladu s
tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

IZMJENA PROGRAMA U RADU

Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uvjetom da
je tek zapoceo. RESETIRAJTE stroj: pritisnite i drzite gumb UKLJ/ISKLJ du-
lje od 3 sistroj ¢e se iskljuciti. Na upravljackoj ce se ploci prikazati, 0:01”.
Zatvorite vrata i pricekajte dok ne zavrsi ciklus praznjenja (oko 1 minute).
Otvorite vrata i ponovno ukljucite stroj pomo¢u gumba UKLJ/ISKLJ i oda-
berite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije. Ciklus pokrenite tako da priti-
snete START/Pauza i vrata zatvorite u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Ne isklju€ujuci stroj prvo malo otvorite vrata da biste izbjegli prskanje vode
Led svjetlo (START/Pauza pocinje treperiti) (Oprez!: Vruca paral) i stavite
sude u perilicu suda. Pritisnite gumb START/Pauza i zatvorite vrata u roku
od 4 s, ciklus ce se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

NEHOTICNI PREKIDI

Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je doslo do nestanka struje,
ciklus se zaustavlja. SAMO KAD PRITISNETE gumb START/Pauza i zatvori-
te vrata u roku od 4 s, ciklus ce se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut..

TIPS

Prije punjenja kosara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite ¢ase.
Ne morate ih ispirati teku¢om vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrce se; spremnike slozite tako
da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi ukoseni
kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobodno protice.
Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje no-
saca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu jaci
mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobodno
okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

+ Osjetljive ukrasene case, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sintetickog materija koji ne podnose visoke temperature.

« Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢asama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promijeniti

i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali predmeti)

mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA 1 SUDA

« Upotrebljavajte samo case i porculansko sude za koje proizvodac jamci
da se moze prati u perilici suda.

» Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude

. Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

- Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama
proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE
ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

« Preporucujemo da povecate ucinkovitost perilice posuda tako da ciklus
pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja napunjena.
Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvodac, pri-
donosite ustedi energije i vode. Podatke o pravilnom punjenju posuda
mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE KOSARA. U sluéaju da je perilica
djelimi¢no napunjena, prepocuje se da upotrebljavate posebne opcije
pranja, ako su dostupne (Half load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo
odabrane kosare. Nepravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze po-
vecati upotrebu resursa (kao $to su voda, energija i vrijeme te povecati
razinu buke) i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

« Ru¢no ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te se
ne preporucuje.

HIGIJENSKI PROGRAM

Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze nakupiti
u perilici suda, program s visokom temperaturom pokrecite najmanje
jednom mjesecno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i pokrenite perili-
cu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANJE

Ako se uredaj postavi u okruzenje izlozeno mrazu, iz njega se mora potpu-
no ispustiti voda. Zatvorite ventil, uklonite dovodno i odvodno crijevo te
ispustite svu vodu. Provjerite da je omeksivac vode pun otopljene soli
za regeneraciju u spremniku soli, a da bi se uredaj zastitio od tempera-
turado -20°C.

Ako je uredaj bio uskladisten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-
peraturi okoline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja..

Whj;lﬁool
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

TABLICA PROGRAMA
© | «
'GE)‘ g‘ Trajanje Potrosnja Potrosnja Preostalo
2l a " "
Program 2| E| Dostupne opcije ™ programa . vode energije vrueme.nakon
| 2 pranja (litara po (kWh po otvaranja vrata
E = (h:min)™ ciklusu) ciklusu) (h:min)
1 Eko 6@ soc | v |v 216 330 95 076 0:30
2 Auto Intenzivno | AI 65°C |V |V % 9@ C.LJ 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
3 Auto Mjesovito @ 55°C | v |V % ?@ C.LJ 1:20 - 3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
4 AutoBrzo L) soc |[v|v 4 9@ CL} 1:00 - 2:00 7,5-15,5 0,70-1,10 0:05
5 Brzo @ 45°C | x |V % *¢@ C"} 0:30 - 0:40 10,5-15,0 0,55-0,65 0:00
6 Tiho & ssc |v|v ?@ GJ 3:50-4:10 105-145 | 080-1,15 0:25
7 Pretpranje @ - x|V % C.LJ 0:12 45 0,10 0:00
8 Ciklus |:|“ Za preuzimanje jednog od dolje navedenih programa pogledajte odjeljak
O
preuzimanja i +HOMEWHIZ APLIKACIJA | FUNKCIJA DALJINSKO UPRAVLJANJE".
Samociscéenje 65°C | X | % GJ 1:05 12,7 1,10 x
Kristal 45°C |V |V % ?@ C") 1:40 - 2:00 12,5-17,0 0,95-1,20 0:05
Higijensko 65°C | v/ | % % 3@ CL} 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40- 1,80 x

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije: podrobne
informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.

*) Vrata se otvaraju prije zavrsetka programa. Tako se poboljsava ucinkovitost susenja.

**)Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**¥) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe isklju¢ivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao Sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdzenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne odabrane opcije
i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Neki programi ukljucuju fazu detekcije na pocetku programa, tije-
kom koje uredaj odreduje razinu zaprljanosti posuda i automatski

prilagodava parametre programa.

1 EKO

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je upo-
trebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potro3nje vode i ener-
gije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o ekoloskom
nacinu izrade.

2 AUTOINTENZIVNO

Automatski program za jace zaprljano posude i lonce (ne upotrebljavati za
osjetljivo posude).

3 AUTO MJESOVITO

Automatski program za uobicajeno zaprljano sude s osusenim ostacima hrane.
4 AUTO BRzZO

Automatski program za uobicajenoilagano zaprljano posude. Svakodnevni
ciklus koji osigurava optimalne rezultate ciscenja i suSenja za manje
vremena.

5 BRZO

Program se preporucuje za ogranic¢enu koli¢inu malo zaprljanog posuda
bez osusenih ostataka hrane. Ne ukljucuje fazu susenja.

6 TIHO
Pogodan za no¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovitost ¢iS¢enja i
susenja uz najnizu razinu buke.
7 PRETPRANJE
Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ce se prati kasnije. S ovim pro-
gramom ne upotrebljava se deterdzent.
8 CIKLUS PREUZIMANJA
« SAMOCISCENJE
Program namijenjen odrzavanju perilice posuda. Mora se upotrijebiti
samo kada je perilica PRAZNA, uz odgovarajuce proizvode za odrzava-
nje perilica.
» KRISTAL
Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke temperature,
primjerice ¢ase i Salice.
» HIGIJENSKO
Uobicajeno ili jac¢e zaprljano posude s dodatnim antibakterijskim pra-
njem. Moze se upotrebljavati za odrzavanje perilice suda.
Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo namijenjen isklju¢ivo malo zaprljanom
posudu.
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

OPCLJE | FUNKCLJE

OPCIJE se mogu odabrati/ponistiti odabir, nakon odabira programa,
izravno pritiskom na odgovarajuci gumb (ako je dostupan - ukljucuje
se kontrolno svjetlo) (pogledajte UPRAVLJACKU PLOCU) . Ako neka opcija
nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU
PROGRAMA), oglasava se zvucni signal i opcija se ne ukljucuje. Opcija
moze promijeniti trajanje ili potrosnju vode ili energije odredenog
programa.

T POWERCLEAN PRO - Zahvaljuju¢i dodatnim snaznim sapnicama
ova opcija omogucuje intenzivnije i snaznije pranje u donjem
koritu, na odredenom podrucju. Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i
posuda za pecenje (Pogledajte odjeljak Punjenje uredaja PowerClean Pro).

1 POLA PUNJENJA - Ako nema mnogo posuda za pranje, moze se ko-

2 ristiti program pola punjenja radi ustede vode, elektri¢ne energije ili

vremena, ovisno o odabranom programu. Ne zaboravite smanjiti
koli¢inu deterdzenta.

? 69 EKSTRA SUHO - Visa temperatura tijekom zavrinog ispiranja kao i
@ produzena faza susenja koja omogucava bolje susenje. Opcija
EKSTRA SUHO skracuje trajanje ciklusa pranja.

. ODGODA - pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izme-
du 0:30 i 24 sata.

1. Odaberite program i sve Zeljene opcije. Pritisnite gumb ODGODA (uza-
stopce) kako biste odgodili pokretanje programa. Moze se podesiti od
0:30 do 24 sata. Kad se dostigne postavka od 24 sata, jo$ jednom pritisnite
ODGODA da biste iskljucili funkciju ODGODA.

2. Pritisnite gumb Start/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 s. Mjera¢ vremena
zapocet ¢e odbrojavanje.

3. Po isteku vremena svjetlo indikatora iskljucuje se i program automatski
zapocinje.

Funkcija ODGODA ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

NATURALDRY - Konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata
tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio izvanrednu ucin-
kovitost suSenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za va$ kuhinjski.
Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se
posebno dizajnirana zastitna folija.

Nacin postavljanja zastitne folije pogledajte u dijelu VODIC ZA POSTAVLJANJE.
Ta je znacajka uklju¢ena prema zadanim postavkama, no moze se iskljuciti
u,IZBORNIK POSTAVKI".

VRIJEME NA PODU - LED svjetlo koje se projicira na pod prika-
ﬁ\ﬂfj zuje preostalo vrijeme do zavrietka ciklusa. Svjetlo se isklju¢uje

svakim otvaranjem vrata. Svjetlo se iskljucuje na kraju ciklusa.
Ova je znacajka uklju¢ena prema zadanim postavkama, ali moze se isklju-
Citi u IZBORNIKU POSTAVKI.

HOMEWHIZ APLIKACIJA 1 FUNKCIJA
DALJINSKO UPRAVLJANJE

A Najprije procitajte odjeljak, Sigurnosne upute”.

Mozete nadzirati perilicu posuda i provjeravati njezin trenutacni status
pomocu pametnog uredaja putem funkcije HomeWhiz.

Mozete obavljati mnoge radnje na perilici posuda putem pametnog ure-
daja koristedi aplikaciju HomeWhiz. Osim toga, odredene funkcije dostu-
pne su iskljucivo pri koristenju funkcije HomeWhiz.

Za koristenje funkcije Bezi¢ne MreZne Veze na uredaju potrebno je preuzeti
aplikaciju HomeWhiz iz trgovine aplikacija na vasem pametnom uredaju.
Provjerite ima li vas pametni uredaj aktivnu internetsku vezu tijekom
koristenja aplikacije.

Ako prvi put koristite aplikaciju, dovrsite registraciju korisnickog racuna
slijededi upute na zaslonu. Nakon dovrsene registracije mozete upravljati
svim HomeWhiz kompatibilnim uredajima u svom domu putem jednog
racuna.

HomeWhiz radi samo na frekvencijskom pojasu Wi-Fi mreze od 2,4 GHz.

PRVO POSTAVLJANJE HOMEWHIZ VEZE

1. PRIPREMITE SVOJ PAMETNI UREDA)J
Instalirajte aplikaciju HomeWhiz na svoj pametni telefon ili tablet.
Provjerite je li vas pametni uredaj povezan na istu Wi-Fi mrezu koju
ce koristiti perilica posuda.

2. PRIPREMITE PERILICU POSUPA
Provjerite je li perilica posuda iskljucena.
Pritisnite i drzite tipke UKLJ/ISKLJ i DALJINSKO UPRAVLJANJE I:Ih isto-
vremeno 3 sekunde.
Zaslon ¢e se ukljuciti, pojavit ¢e se animacija, funkcija Bezi¢ne Mrezne
Veze automatski ¢e se aktivirati, a ikona BeZiéne Mrezne Veze = pocet
Ce treperiti, $to oznacava da je uredaj u nacinu uparivanja.

3. POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE HOMEWHIZ
Otvorite aplikaciju HomeWhiz na svom pametnom uredaju. Odaberite
,Dodaj uredaj".
Perilicu posuda mozete dodati skeniranjem barkoda na uredaju ili ru¢-
nim unosom broja proizvoda (12-znamenkasti broj koji pocinje s 86,
nalazi se na plocici s podacima na uredaju).
Nakon odabira uredaja slijedite upute na zaslonu u aplikaciji. Aplikacija
e vas voditi kroz preostale korake postupka postavljanja.

4. REZULTAT POVEZIVANJA
Uspjesdno povezivanje: ikona BeZiéne Mrezne Veze = ostaje stalno
ukljucena.
Neuspjesno povezivanje: ikona Beziéne Mrezne Veze = se iskljucuje.
U tom slucaju postupak povezivanja potrebno je ponovno pokrenuti.
Ako problem i dalje postoji, obratite se ovlastenom servisu.

Nakon dovrsetka instalacije vas pametni uredaj i perilica posuda
ne moraju biti povezani na istu mrezu. Uredaj mozete koristiti
sve dok vas pametni uredaj ima aktivnu internetsku vezu.

Nakon zavrSetka postupka postavljanja nacin Daljinsko Upravljanje se
deaktivira.

NACIN DALJINSKO UPRAVLJANJE

1. AKTIVIRANJE NACINA DALJINSKO UPRAVLJANJE

Nacin Daljinsko Upravljanje moze se aktivirati ru¢no pritiskom tipke
DALJINSKO UPRAVLJANJE [0 na uredaju.
NAPOMENA: Nakon pritiska tipke DALJINSKO UPRAVLJANJE d,
vrata uredaja moraju se zatvoriti unutar 4 sekunde. Ako vrata ostanu
otvorena dulje od 4 sekunde, nacin Daljinsko Upravljanje automatski se
deaktivira.

2. NACIN DALJINSKO UPRAVLJANJE - RAD U AKTIVNOM STANJU
Kada je nacin Daljinsko Upravljanje aktivan, indikator iznad tipke
DALJINSKO UPRAVLJANJE( svijetli, a ikona Bezi¢ne Mrezne Veze
= stalno je uklju¢ena.

NAPOMENA: Ako se vrata otvore dok je nacin DALJINSKO
UPRAVLJANJE aktivan, funkcija se deaktivira i mora se ponovno
aktivirati.
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Uredajem se moze upravljati i s upravljacke ploce i putem aplikacije

HomeWhiz.

Zaslon prikazuje odgovarajuci prikaz udaljenog programa

- Kada se u aplikaciji odabere opcija, odgovaraju¢i LED indikator na
ploci se ukljucuje.

- Kada se u aplikaciji promijeni postavka, odgovaraju¢a promjena pri-
kazuje se na zaslonu uredaja.

« Svaki odabir programa ili aktivacija funkcije na uredaju odmah se sin-
kronizira i prikazuje u sucelju aplikacije.

3. AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA NACINA DALJINSKO UPRAVLJANJE
Nacin Daljinsko Upravljanje automatski se deaktivira u sljedec¢im
slu¢ajevima:

« Vrata su otvorena (ukljucujuci automatsko otvaranje putem sustava
NaturalDry)

« Pritisnut je gumb Daljinsko Upravljanje

- Doslo je do prekida napajanja

+ Bezi¢ne Mrezne Veze je isklju¢ena

« Uredaj je isklju¢en pomocu tipke UKLJ/ISKLJ. Pritiskom na UKLJ/ISKLJ
u aplikaciji ne deaktivira se nacin Daljinsko Upravljanje.

4, ONEMOGUCAVANJE DALJINSKO UPRAVLJANJE | BEZICNE MREZ-
NE VEZE
Za onemogucavanje Daljinsko Upravljanje pritisnite tipku DALJINSKO
UPRAVLJANJE O na uredaju.

Ako je funkcija Daljinsko Upravljanje isklju¢ena, sve radnje moraju se
obavljati izravno na uredaju, a aplikacija HomeWhiz moze se koristiti
samo za pracenje statusa.

Gubitak Wi-Fi veze ne utjece na tijek programa u radu.
U slucaju gubitka Wi-Fi veze, ikona Bezi¢ne Mrezne Veze na zaslonu
pocinje treperiti i nastavlja treperiti dok se veza ne uspostavi.

PONISTAVANJE HOMEWHIZ VEZE

Ova funkcija brise samo podatke o HomeWhiz vezi pohranjene u uredaju
(kao sto su Wi-Fi podaci i informacije o uparivanju). Ne resetira ostale
postavke perilice posuda.

Za brisanje pohranjenih postavki HomeWhiz veze otvorite vrata perilice
i ukljucite uredaj. Pritisnite i drzite tipke DALJINSKO UPRAVLJANJE )
i START/Pauza istovremeno 3 sekunde. Na zaslonu ¢e se pojaviti odbroja-
vanje (3-2-1). Nakon zavrsetka odbrojavanja svi podaci o vezi bit ¢e obri-
sani, a uredaj Ce se vratiti u stanje prije poc¢etnog postavljanja.

KORISTENJE PERILICE POSUPA NA VISE UREDAJA

Perilicu posuda mozete koristiti s vise pametnih uredaja. Instalirajte aplika-
ciju HomeWhiz na drugi pametni uredaj. Kada otvorite aplikaciju, prijavite
se svojim korisni¢kim ra¢unom.

Ako se prijavite istim ra¢unom koji ste prethodno koristili za dodavanje svo-
jih uredaja, perilicu posuda mozete koristiti odmah nakon prijave.

KORISTENJE PERILICE POSUPA S DODATNIM RACUNOM
Vlasnik uredaja moze omoguciti drugom korisniku HomeWhiz pristup peri-
lici posuda slanjem pozivnice za pridruzivanje kucanstvu.

U aplikaciji HomeWhiz otvorite izbornik () i idite na Household Settings.
Dodajte novog korisnika unosom njegove e-mail adrese i slanjem poziv-
nice. Novi korisnik primit ¢e pozivnicu putem e-poste i treba je prihvatiti.
Nakon prihvacanja pozivnice novi korisnik dobit ¢e pristup svim ure-
dajima dodijeljenima istom kucanstvu.

Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

RJESAVANJE PROBLEMA S HOMEWHIZ

Ako imate bilo kakve probleme s radom ili povezivanjem, slijedite dolje

navedene korake redoslijedom.

Ako problem i dalje postoji nakon izvodenja jednog koraka, prijedite na

sljededi.

1. Provjerite je li va§ pametni uredaj povezan s internetom.

2. Zatvorite i ponovno otvorite aplikaciju HomeWhiz na svom pametnom

uredaju.

Ponovno pokrenite svoj pametni uredaj.

Provjerite status BeZi¢ne MreZne Veze na perilici posuda.

5. Ako se veza i dalje ne moze uspostaviti, ponovite pocetni postupak
postavljanja uredaja.

6. Ako problem i dalje postoji: pregledajte popis rjeSenja u odjeljku Help/
Troubleshooting u aplikaciji HomeWhiz, posjetite resurse podrske na
web-stranici HomeWhiz ili se obratite ovlastenom servisu.

CIKLUS PREUZIMANJA

Perilica posuda ukljucuje zadani Ciklus preuzimanja, koji je posljednji na
popisu programa. Ovaj program moze se zamijeniti preuzimljivim pro-
gramom putem aplikacije HomeWhiz. Informacije o tvorni¢ki zadanom
Ciklus preuzimanja i programima dostupnima za vas model navedene su u
+PROGRAMS TABLE"i,,PROGRAMS DESCRIPTION”.

1. PROMJENA CIKLUS PREUZIMANJA

Za azuriranje Ciklus preuzimanja provjerite je li vas uredaj povezan s
aplikacijom HomeWhiz i da je funkcija DALJINSKO UPRAVLJANJE )
ukljucena.

Otvorite aplikaciju HomeWhiz, odaberite svoj uredaj i dodirnite tri tocke
(desni kut) za pristup postavkama. Idite na Downloaded Programme
Settings, odaberite program koji Zelite koristiti i dodirnite Download
Programme.

2. NAKON UPARIVANJA | PREUZIMANJA PROGRAMA
Nakon sto je program preuzet putem aplikacije HomeWhiz:
Preuzeti program pojavljuje se na posljednjem dostupnom mjestu u
popisu programa perilice posuda.
Preuzeti program ostaje dostupan u popisu programa ¢ak i kada je funk-
cija Daljinsko Upravljanje iskljucena.
Moze se odabrati i koristiti kao i bilo koji drugi program.

3. ZAMJENA PREUZETOG PROGRAMA
Ako preuzmete drugi program: novi ¢e zamijeniti prethodno preuzeti
program u popisu programa perilice posuda.
Istovremeno se moze pohraniti samo jedan preuzeti program
(posljednji preuzeti).

W

Broj dostupnih programa moze se razlikovati ovisno o modelu
perilice posuda.

AZURIRANJE SOFTVERA

Kada je uredaj u stanju pripravnosti i ve¢ konfiguriran za Wi-Fi vezu, moze
automatski azurirati svoj softver kada je dostupna nova verzija.

Tijekom azuriranja zaslon prikazuje postotak napretka. Nije moguce uprav-
ljati upravljackom plocom dok se azuriranje ne dovrsi.

Napomena: Provjerite je li uredaj tijekom postupka azuriranja sof-
tvera prikljucen na napajanje.
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PUNJENJE KOSARA

KAPACITET: 15 uobicajenih kompleta posuda

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca kosara namijenjena je priboru za jelo. Pribor za jelo slozZite kako je
prikazano na slici. Odvojeno slaganje pribora za jelo olaksava sakupljanje
nakon pranje i poboljsava ucinkovitost pranja i susenja.

Nozeve i ostali pribor s oStricom mora se postaviti s oStricama okrenu-
tima prema dolje.

Kosara za pribor za jelo opremljena dvjema kliznim ladicama kako bi se
iskoristila visina ispod gornje kosare i omogudilo umetanje visokih pred-
meta u gornju kosaru.

GORNJA KOSARA

Punite je osjetljivim, laganim
sudem: casama, Salicama, posu-
dama za umake i laganim zdjelama
za salatu.

Gornja kosara ima potpornje za
postavljanje koji se mogu upotre-
bljavati u okomitom polozaju prili-
kom slaganja 3alica za ¢aj/deserteiili
u vodoravnom poloZzaju za slaganje
zdjela i spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)
PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI

Visina gornje koSare moZe se podesiti: visoki
polozaj za postavljanje glomaznog suda u donju
kosaru i niski polozaj za potpuno iskoristavanje
potpornja za postavljanje stvaranjem vise mjesta
u gornjem dijelu i izbjegavanje udaraca s pred-
metima u donjoj kosari.

Gornja je kosara opremljena mehanizmom za
podesavanje gornje kosare po visini (pogle-
dajte sliku) i bez pritiska na rucice podignite
je tako da smo uhvatite stranice kosare ¢im je
kosara stabilna u svom gornjem polozaju.

Za ponovno postavljanje u donji polozaj pritisnite rucice A na stranicama
kosare i pomaknite je prema dolje.

Preporucujemo da podesavanje po visini ne obavljate s punom kosa-
rom. Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

Bocni pomicni preklopi mogu se sklopiti

ili rasklopiti da bi se poboljsalo slaganje

posuda u kosaru.

Cade za vino mogu se sigurno postaviti u

pomicne preklope tako da se noZica svake

¢ase umetne u odgovarajuci otvor.

Ovisno o modelu:

- preklope sklopite tako da ih skliznete
i okrenete ili ih otpustite iz utora i izvucete.

« preklope rasklopite tako da ih okrenete
i klizno pomaknete prema dolje ili podi-
gnete i preklope pricvrstite na utore.

N7
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(Broj pomicnih preklopa ovisi o modelu.)

DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za jelo itd. Velike tanjure i
poklopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ometaju
nosace mlaznica.

Donja kosara ima potpornje za postavljanje koji se mogu upotrebljavati
u okomitom polozaju prilikom slaganja tanjura ili u vodoravnom (donjem)
polozaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

(primjer punjenja za donju kosaru)

POWERCLEAN PRO
A3 3
Nilinka

Nacin PowerClean Pro koristi posebne
mlaznice vode u straznjem dijelu kako
bi se intenzivnije opralo jako zaprljano
posude. Donja kosara ima Prostrano pod-
ru¢je, poseban potporanj za izvlacenje
u straznjem dijelu kosare koji se moze
upotrijebiti kao potpora za tave ili posude
za pecenje u uspravhom polozaju kako bi
zauzimale manje.

Kada stavljate lonce/posude za pece-
nje okrenute prema sastavhom dijelu
PowerClean Pro, na ploc¢i ukljucite
POWERCLEAN PRO.

Nacin upotrebe dijela PowerClean Pro:

1. Podrugje snaznog ¢is¢enja PowerClean Pro (G) namjestite sklapanjem
straznjih drzaca za tanjure kako biste stavili lonce.

2. Lonce i posude za pecenje postavite nagnute okomito u podrucje snaz-
nog cis¢enja PowerClean Pro. Posude nagnite prema sapnicama snaz-
nog Cis¢enja.

Whj;lﬁool
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CISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA: Uredaj uvijek iskopcajte kada ga cistite ili obavljate zahvate odr-
Zavanja. Ne upotrebljavajte zapaljive tekucine za ¢iscenje stroja.

CISCENJE PERILICE SUDA

Svi tragovi na unutrasnjosti uredaja mogu se ukloniti
krpom namoéenom u vodu s malo octa.

Vanjske povrsine stroja i upravljacka plo¢a mogu se oci-
stiti upotrebom neabrazivne krpe namocene vodom. Ne
upotrebljavajte otapala ili abrazivna sredstva.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Vrata uredaja uvijek drzite od$krinuta kako biste izbjegli stvaranje vlage i
njeno zadrzavanje unutar uredaja. Redovito cistite brtve oko vrata i spre-
mnike deterdzenta vlaznom spuzvom. Time cete izbjeci zarobljavanje
hrane u brtvama, 5to je glavni uzrok stvaranja neugodnih mirisa.

KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu. Ako
je ostec¢eno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u postprodaj-
nom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti crijeva :

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte je li boja
na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curi i mora se
zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor malog sigur-
nosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, funkcija zaustavljanja je
ukljucena i crijevo se mora zamijenit novim.

Za odvijanje ovog crijeva pritisnite gumb za otpustanje dok odvijate crijevo.

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZAVODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pustite
da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca prije
obavljanja potrebnih priklju¢ivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera opreza,
moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda osteti.

CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito cistite sklop filtra tako da se filtri ne zacepe i da otpadna voda
ispravno istjece. Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stra-
nim predmetima u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzrociti neis-
pravnosti koje dovode do gubitka ucinkovitosti, vec¢e buke u radu ili vece
potrodnje energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za pra-
nje i zatim ponovno pokrecu kruzenje vode: za najbolje rezultate pranja
odrzavajte ih cistim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim
filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite

sklop filtra i po potrebi ga temeljito odistite teku¢com vodom upotrebljava-

juci cetku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu i izvucite ga (sl. 7). Prilikom ponovnog postavljanja filtra moraju
se spojiti dva trokuta prikazana na zumiranju.

2. Skinite filtar salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).

3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (sl. 3).

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti,
sjemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE stit-
nik pumpe ciklusa pranja (prikazano strelicom) (sl. 4).

Nakon cis¢enje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto; to
je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda.

CISCENJE NOSACA MLAZNICA
== Povremeno, ostaci hrane mogu
se skoriti na nosa¢ima mlaznica
i blokirati otvore za rasprsiva-
nje vode. Zbog toga se prepo-
~J ruCuje da povremeno provje-
rite nosace i odistite ih malom
Cetkicom koja nije metalna.

Gornju mlaznicu mozete ski-
nuti tako da je obavezno ski-
nete zajedno s odvodom.

Donji krak mlaznice moze se skinuti tako
da se povuce prema gore i okrene
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

Mlaznica se ponovno postavlja tako da
se pritisne i okrene u smjeru kazaljke na
satu.

Stropna prskalica moze se ukloniti priti-
skom prema gore i okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Mlaznica
se ponovno postavlja tako da se gurne
prema gore i okrene u smjeru kazaljke
na satu.

20

Whj;lﬁool



Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

| HR

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluc¢aju pojave drugih gresakai ili
problema obratite se ovlaStenom postprodajnom servisu Cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizici jamstva.Rezervni dijelovi bit ¢e
dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA
Ukliugen ie Napunite spremnik za sol solju (za vise informacija - pogledajte PUNJENJE
S ) Spremnik za sol gotovo je prazan. SPREMNIKA ZA SOL). Provjerite postavku tvrdoce vode, prema potrebi — pogledajte

indikator za sol

TABLICA TVRDOCE VODE.

(«_—:) Indikator za sol
treperi

Spremnik za sol je prazan.

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze do¢i
do ostecenja njegovih unutarnjih sastavnih dijelova.

Al Indikator
N
sredstva za
ispiranje ukljucen je
ili treperi

Prazan je spremnik sredstva za ispiranje.
(Nakon punjenja indikator sredstva za
ispiranje kratko moze ostati ukljucen).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za viSe informacija — pogledajte
PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Perilica suda se
ne pokrece ili
ne odgovara na
komande.

Uredaj nije ispravno prikljucen.

Ukljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

Nestanak struje.

Perilica posuda iz sigurnosnih se razloga automatski ponovno ne pokrece kada
se struja vrati. Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb START/Pause (Start/
Pauza) i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Vrata perilice suda nisu zatvorena.
Pin NaturalDry nije uvucen.

Vrata Cvrsto zatvorite tako da zacujete “klik"

Ciklus se prekida ako se vrata otvore na
dulje od 4 sekunde.

Pritisnite Start/Pauza i zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde.

Upravljacka plo¢a ne odgovaraili se
prikazujeF6 E1

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJ/ISKLJ/Ponovno pa ga nakon otprilike
jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem
i dalje javlja, uredaj iskopcajte na 1T minutu, zatim ga ponovno ukopcajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Na zaslonu se
prikazuje: F7 E3 ili
FO9E1

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

O¢istite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA
i UPUTE ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Savijeno odvodno crijevo.

Provjerite odvodno crijevo (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno postavite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA)

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda
(pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni
ciklus iskljuc¢ivanje perilice posuda i zatim njenim ponovnim ukljucivanjem,
odaberite novi program, pritisnite Start/Pauza i zatvorite vrata u roku 4 sekunde.
Nemojte dodavati deterdzent.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Oc¢istite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Sude nije ¢isto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno
okretati jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA). Provjerite je li gornja kosara
u ispravnom polozaju i prilagodite je (podignite), prema potrebi.

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICA PROGRAMA).

Prisutna je prevelika kolic¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda
(pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje
nije pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Spremnik za sol je prazan.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL).

Perilica posuda ne
puni se vodom.
Na zaslonu se
prikazuje: H20

i &\ ukljucen je;
oglasava se zvucni
alarm.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode i je li slavina otvorena.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite dovodno crijevo (pogledajte INSTALACIJA). Otvorite vrata perilice
posuda, pritisnite gumb Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Sito u dovodnom crijevu je zacepljeno;
obavezno ga odistite.

Provjerite i odistite sito u dovodnom crijevu vode. Otvorite vrata perilice posuda,
pritisnite gumb Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.
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Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus.

Na zaslonu se
prikazuje: F8 E3

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA
i UPUTE ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno
ili se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva postavljen na ispravnu visinu (pogledajte
INSTALACIJA). Provjerite odvod u ku¢nu kanalizaciju, prema potrebi ugradite
prekidac sifona/ventil za dovod zraka.

Prisutna je prevelika kolic¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda
(pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema curenja ili nekih drugih problema koji
omogucuju ulaz zraka.

Posude nije dobro
osuseno.

Nema sredstva za ispiranje ili je premala
doza.

Provjerite je li napunjen spremnik sredstva za ispiranje (pogledajte PUNJENJE
DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE). Upotreba samo visenamjenskih tableta nece
pruziti dobar ucinak susenja kao upotreba tekucéeg sredstva za ispiranje.

Posude je izvadeno nakon automatskog
otvaranja vrata, ali prije stvarnog kraja
ciklusa.

Provjerite da je ciklus zavrsio prije vadenja posuda (pogledajte SVAKODNEVNA
UPORABA). Preporucuje se da za jos bolje rezultate susenja posude ostavite
u perilici posuda dodatnih 15 minuta nakon kraja ciklusa uz otvorena vrata.

Posude je postavljeno previse vodoravno.

Ako primijetite nakupljenu vodu ¢asama, salicama ili zdjelicama, pokusajte
posude (posebice u gornjoj kosari) postaviti tako da dobije veci nagib, a da bi se
$to vise vode iscijedilo prije no $to zapo¢ne sam postupak susenja.

Odabrani ciklus nema fazu susenja.

U TABLICI PROGRAMA provjerite ima li odabrani program fazu susenja. Ciklus bez
faze susenja mozda nece pruziti zeljenu razinu susenja pa se preporucuje da se
odabir ciklusa promijeni na onaj s fazom susenja.

Sude je izradeno od neprianjajuceg
materijala ili plastike.

Nekoliko kapi vode koja ostaje na ovom materijalu uobicajena je pojava.

Na posudu i ¢asama
ima plavih pruga ili
plavicastih tragova.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Namjestite doziranje na nizu postavku.

Na sudu i ¢asama
ima tragova
kamencaiili
bjelicastog sloja.

zatvoren.

Spremnik za sol je prazan.

Spremnik sredstva za ispiranje prazan je ili
doza sredstva za ispiranje nije dovoljna.

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze do¢i

Provjerite i zatvorite ¢ep spremnika soli.

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje i provjerite postavku doziranja (za vise
informacija — pogledajte PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Na perilici suda
prikazuje se F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan.

Zatvorite, ako je moguce, slavinu za dovod vode. Nemojte iskljuciti napajanje.
Pozovite servis.

Curenje
deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u
slu¢aju uklju¢enja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeci promjenom
vrste tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:
«  Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci
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|:| B BJIATOAAPUME LUTO KYNUBTE MPOU3BOA HA WHIRLPOOL. BE MOJIMME CKEHUPAJTE
— T fob6rieTe NOKOMMIETHa MOMOLL, PerncTprpajTe ro BaMoT anapat ro QrR-KOAOT HA
=== Ha:www.whirlpool.eu/register BALUMOT NPOU3BOJ 3A
OA UMATE NOAETAJNTHA

Mpep Aa ro KOpucTUTE anaparToT, BHUMAaTe/IHO NPo4nTajTe ro ynatctBoTo
A 3a 6e36e4HOCT 1 MHCTanaumja. NHOOPMALNN.

Mo nHcTanauwjata, He 3abopaBajTe Aa rM OTCTPAHUTE CUTE 3aLUTUTHN JENOBHU 3a

TPaHCNOPT Of MalLMHaTa 3a CafoBMU.

KoHTponHata Tabna Ha oBaa MaluMHa 3a Cafj0BM Ce aKTMBMPa CO NPUTNCKalbe Ha KonyeTo
BKJTYHYYBABE-UCKITYYYBAIDE.
3a 3awTesa Ha eHepruja, KOHTposiHaTa Tabna ce geakTMBMpPa aBTOMATCKM MO 10 MMHYTN aKo He 3anoY4HaN LMKNyc.

OMUCHA NMPOU3BOLOOT

ATNAPAT
1
® ! o=} ! ®
7 R e i ™ 1. NaturalDry
22— = 2. PeweTtkKa 3a npnbop 3a japgere
— 3. Cknonnvew Knanu (6pojoT 3aBnCK off MOAENoT)
4 — | 1 —— 4. TopHa pelueTka
[ I 5. TopHa peleTka Perynupatbe Ha BUCMHaTa
7 — | | [ 6. [opHa pauka 3a npckame
7. Mopppbxka Ha PowerClean Pro
8. [JonHa peleTtka
! = 9. PowerClean Pro
[ 10. [onHa payka 3a npckame
11. ®untep Cknon
12. Pe3epBoap 3a con
13. Pe3epBoap 3a ieTepreHT 1 CPefCTBO 3a NnakHere
14 — 13 14. Tlnoua co o3Haka
™~ AT 15. Tnoua co o3Haka
/ o < 15
\I o—— |
KOHTPOJIHA TABJIA
O O ] O ]
\UH H H = AIRCET
IR . . &
1 2 3 4 56 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1. Konue 3a BKJTYHYBAHE-UCKJTYHYBAE / PeceTupame 9. EkpaH
€O MHAUKATOPCKO CBETNO 10. Bpoj Ha nporpama 1 MHAVKaTOP 3a NPeOCTaHaTOTO Bpeme
2. Konue 3a MPETXOAAHA nporpama 11. Konue 3a onyuja PowerClean Pro co MHAMKaTOPCKO CBET/IO
3. Konue 3a CJIEAHA nporpama 12. Konue 3a onuuja MonosuuHo MonHewe co MHAMKATOPCKO CBETNO /
4. Konye n uHgukatop 3a flaneunHcko YnpaByBatbe MocTaBKM - NpuTUCHETE 1 3agpXKeTe 3 ceKyHan
5. WHpukaTtop 3a NMoBp3yBatbe co besxunuHa Mpexa 13. Konue 3a onyuja flononHutenHo Cywere CO MHANKAaTOPCKO CBETNIO
6. VHgmkaTopcko ceeTno 3a MpaseH PesepBoap 3a Con 14. Konue 3a onuyuja OpgnoxeH CTapT CO MHAMKATOPCKO CBETIO
7. WHpnkatopcko csetno 3a MpaseH PesepBoap 3a CpeactBo 3a MnakHewe  15. Konue CTAPT/May3sa co MHAMKATOPCKO CBETNO
8. lHAamKaTopcko ceeTnio 3a 3aTBopeHa CnaBuHa — Anapm (Tpenka

KOra HemMa O0oBOA4 Ha BOA4a Uin ClaBnHaTa € 3aTBOp6Ha)
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MPBA YMOTPEBA

COBET 3A NPBA YNNOTPEBA
Mo MoHTa)kaTa, U3BafeTe M 3anvpauyuTe of peLleTKNTE 1 eNeMeHTuUTe 3a
NPVLBPCTYBak€e Of ropHaTa peLeTKa.

MEHUW 3A NOCTABKU

1. BKnyuyeTe ro amapartoT cO nputucKarbe Ha Konveto BKJIYYYBAIE-
UCKNYYYBAKE (D

2. 3appxetero konyeto MocTaBKM {f% (MonoBWYHO NonHetbe V2) 3 ceKkyHaun,
fojeKa He ClyLLHeTe 3ByYeH CUIHas 1 Ha eKpaHoT He ce npukaxe ,Set”.

3. Mo epHa cekyHaa Ke ce MpuKaxke NpBaTa JoCTarnHa noctaBka (byksata
).

4, MputncHete MPETXOOHA</CNEAHA> 3a fa nuctate HM3 fucTaTa
[OCTanHW nocTaBku (BraeTe ja Tabenata mofony), Notoa NPUTUCHETE
CTAPT/Maysa Pll 33 ga ja cmeHuTe BpegHOCTa Ha TEKOBHO M36paHaTta
nocTaBKa.

5. MputucHete NIPETXOAHA </CNEAHA> 3a fa ja npoMeHUTe BPeAHOCTa,
notoa nputncHete CTAPT/Maysa Pl 3a ga ja 3auysate HoBaTa BpeaHoCT
1 fia ce BpaTMTe BO IMaBHOTO MEHMW.

6. 3a pa NnpomeHuUTe Apyra NocTaBKa, MOBTOpeTe I YekopuTe 4 1 5.

7. Mputncrete BKIYYYBAHE-UCKNYYYBAKE (D vnn nouekajre 30
CeKyHIV 3a ia n3nesete off MEHUTO.

BPEAHOCTU
(CranpappgHu -
co 3apebeneHn
6ykBu) *

MOCTABKA

BYKBA

Ha np. 25 unknycu: 25;
Ha np. 13.947 yun-
knycu: 13_947 (ke ce
nn3He 3 natu)

r Bpojau Ha unknycn
) bpoj Ha uMKnycn Ha Myerbe WTO v U3BpP-
Wwnna MaluvHaTta 3a CailoBMy.

MoBp3yBatbe co BesxnuHa Mpexa

3ABEJIELLKA: 3a fa ro oBo3moXuTe
MNosp3yBame co besxnyuHa Mpexa
3a NpBMaT, oAeTe BO NOCTaBKUTE

_ (1 BPOJAY HA LIUKIJTYCU - OBaa ¢pyHKUMja ro NokaxkyBa 6pojoT Ha
" LMKYCY WTO MM N3BPLUXIIA MaLlUMHATA 3a CafioBMU.
3a 6pojoT Ha umknycu og 0-999, Ke ce npukaxke GUKceH 6poj.

ﬂ Ha npumep 3a 25 yuknycu.

Kora 6pojoT Ha LmKIycoT e noronem og 1000, 6pojoT Ke ce im3ra Ha eKpaHoT.
,_" NpeTcTaByBa,., Kako Ha npumep: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (6pojoT
Ke ce nu3He 3 natn).
I I E NN EE R e
13.947 unknycn.
Mo BM3yanusaumjaTa Ha LMKNYCOT, €KPaHOT Ke ce BpaTM 3a fa ro
Bu3yenusmpa ,n""
3ABEJIELLKA: Moxe6u mawmHaTa 3a cafiloBU BeKe un3Befie OKony
30 unknycn. OBa ce AOMKM Ha NPOAOIHKEHNOT NpoLec Ha KBanurer
crnpoBepeH 3a BpeMe Ha NpousBoAcTBOTO. Toa rapaHTMpa NOBUCOK
KBannTeT Ha NPOn3BOAOT.

MOJIHEWE HA PESEPBOAPOT 3A COJ
YnoTpebaTa Ha con ro cnpeyysa co3faBareTo Ha BUTOP
Ha cajoBuTe U Ha OYHKUMOHANHWTE KOMMOHEHTM Ha
MallmMHaTa. Pe3epBoapoT 3a con ce Haora BO JOSMIHMOT
[en Ha MallnHaTa 3a CcafoBU (noj AonHaTa pelleTka of
nesaTa CTpaHa).

M ‘\‘{-5'9

=7

« Pe3sepBoapoT 3a con HUKorau He Tpeba fia 6uae npaseH.

+ BaxHo e pa ce noctaBu TBpAOCTa Ha BofaTa.

- ConTta Mopa fa Cce HamosHW Kora CBeTU MHAMKATOPCKOTO CBETNO 3a
LOMONIHYBAHE COJ1 & Ha koHTposHaTa Tabna.

1. VI3BapeTe ja fonHaTa pelleTka 1 ofBpTeTe ro Karnayeto Ha pe3epBoapoT
(HaneBso).

2. MNocTaBeTe ja MHKaTa (8UOU C/IUKA) N HAMOJHETE ro pe3epBOapOT 3a COJ
[0 pabot (mpubnuxHo 0,5 kg); yecTo ce cnyyyBa Aa ncTeye mManky Boga.

3. Hanpasete ro oBa camo NnpBMOT NaT: HaMnoJIHeTe ro pe3epBoaporT 3a
con co Boaa.

4. 13BapeTe ja MHKaTa 1 n3bpuLLeTe rv ocTaToLUTe Of CON Of OTBOPOT.

- “1"= Bkny4yeHo, “0" = VicknyyeHo

®abpuuky NOCTaBKM
MputncHete CTAPT/Maysa 3a ga rv Bpatu-
" Te Ha pabpuyKNTe NOCTABKU CUTE BPEHO- -
CTM Ha NOCTaBKMTe BKJTYYEHN BO MEHUNTO 3a
MOCTaBKMU.

*) CTaHfapAHaTa BPe[HOCT He BaXKy 3a 6p0ojayuoT Ha LMKyCK.

- 3a nop3ysatbe Ha HomeWhiz. 110 MpoBepeTe fann KamaueTo e Ao6PO MPULBPCTEHO 3a fa He MOXe fAa
(sudu ATTJIMKALIMJATA HOMEWHIZ BNe3e AeTepreHT BO CafloT 3a Bpeme Ha nporpamarta 3a Muere (0Ba Moxe
N OYHKUNIATA JAJIEYUHCKO LIe/TOCHO 1a FO OLUTETU OMEKHYBauoT Ha BOfa).
YIPABYBAMbE) -
17— BRnyueHo, “0" = VcknydeHo Cekoraw Kora Tpe6a ga popapeTe coin, 3af0JDKMTENIHO e Aa ja
3aBpLIMTe NOCTanKaTa Npes NOYETOKOT Ha LMKYCOT Ha MMee 3a
HuBo Ha TBpgoOCT Ha BofaTa Aa He ce co3paae Koposuja.
- (6udu [TOCTABYBAHE HA TBRAOCTA HA 112|3]4|5 MpeocTaHaTUOT COMEH PacTBOP WM 3pHaTa CONl MOXKe Aa AoBeAaT 10
vl BOJATA KOpO3Mja, LUTO pe3ynTnpa co TPajHo olTeTyBalte Ha KOMMOHeHTHTe
u TABEJIA 3A TBPLJOCT HA BOJATA) 0f HepFOCYBaUKH YenUK.
l_l HuBo Ha cpefCTBO 3a NNaKHerwe FapaHumjaTa He BaXu ako AedeKTUTe ce NpeaN3BUKaHN Of TaKBU
| (6udu [TPUTIATOLIYBAIE HAJO3ATAHA | 0[1]2]3]4]|5 OKONHOCTM.
CPE/ICTBOTO 3A INJTAKHEbE) AKO CafioT 3a CON He e HaMnoJIHeT, OMeKHYBauoT Ha BOAa U rpejauot
NaturalDry MOXe fla Ce oLITeTaT KaKo pesynTaT Ha akymynauuja Ha 6urop.
) (suou O N OYHKLNN) 110 Ce npenopavyBa ynotpe6a Ha CON CO CEKaKOB BUJ [eTepreHT 3a
- “1"= Bkny4yeHo, “0" = VicknyyeHo MalluuHa 3a cagoBu.
| Casetno Ha lHoto NOCTABYBAKE HA TBPJOCTA HA BOJATA
- ., ”(3“6“ OHL{MM“M"(DYHKL{MM) 1[0 3a 1a MOXe OMeKHyBauoT Ha BoAa Aa paboTu 6ecnpekopHO, HEOMXOAHO e
1= BknyueHo, "0"= Vickny4eHo nocTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOfaTa fja Ce 3aCHOBa Ha BUCTUHCKaTa TBPAOCT
iz 3ByK 110 Ha BogaTa BO BawwoT gom. OBre MHOpMauMm Moxe Aa rv fobrete of

BALUMOT JIOKaNeH cHabaysau co Bofda. Pabpuukata noctaska e 3" Bugu
,TABEJTA 3A TBPJOCT HA BOLATA".

Ta6ena 3a TBpAOCT Ha BogaTa
Huso °dH °fH °Clark
FepmaHCKm cTeneHn (DpaHLlyCKI/I creneHn AHIMNCKM CTeNeHn

1 (meka) 0-6 0-10 0-7
2 (cpenHa) 7-11 11-20 8-14
3 (npoceyHa) 12-16 21-29 15-20
4 (TBpaa) 17-34 30-60 21-42
5 (MHory TBpAa) 35-50 61-90 43-62
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3a ga npomeHuTe, cnepete rn ynatcTeata Bo genot,MEHW 3A TTIOCTABKIW®.
Kopuctete camo con wto e cneymjanHo HameHeTa 3a MalUMHM 3a
cafoBu.

OTKako Ke WCTypuTe CONM BO MallMHAaTa, MHAMKATOPCKOTO CBETNO 3a
JOMNONHYBAHE COJ1 ke ce ncknyuun.

AKo capioT 3a con He e HamnoJIHeT, OMeKHYBa4yoT Ha Bofia 1 rpejayor
MOXKe fia ce olTeTaT KaKo pe3ynTaT Ha akymyrnauuja Ha 6urop.

Ce npenopayyBa ynoTpe6a Ha COn CO CeKaKoB BUA [eTEPreHT 3a
Muere cagoBu.

CUCTEM 3A OMEKHYBAHKE HA BOAATA

OMmeKHyBayoT Ha BOfa aBTOMATCKM ja HamanyBa TBPAOCTa Ha BoJata,
CnefCcTBeHO, CnpeuyyBajkM  HaTanoXyBakbe Ourop Ha  rpejavor,
npuaoHecyBajKn 1 3a nofobpa eprKaCcHOCT Ha YNCTEHETO.

OBOj cMCTEM CaM ce pereHepupa co coJl, 3aToa € NoTpe6HO NOBTOPHO
/ia ce HanoJIHN CafoT 3a CON Kora e npaseH.

QpekBeHUMjaTa Ha pereHepaumja 3aBUCK Of NOCTaBYBakeTO Ha HUBOTO
Ha TBPAOCT Ha Bopata. PereHepaumjaTta ce oBMBa efiHaLl Ha cekon 6 Eko
LIMKSyCK CO HMBO Ha TBPAOCT Ha BOAaTa NocTaBeHo Ha 3.

MpouecoT Ha pereHepaumja 3amoyHyBa BO MNOC/AEAHOTO MNakHewe W
3aBpLuyBa BO $asaTta Ha cyllere, Npeq Aa 3aBpLun LUKIYCOoT.

- EpuHeunata pereHepauuja Tpoww: ~3,5L Boaa;

« [oTpebHu ce fo 10 AOMONHUTENHN MUHYTH 3@ LMKYCOT;

«  Tpoww nog 0,005 kWh eHepruja.

MOJIHEWE HA AO3EPOT 3A CPEACTBO 3A NJIAKHEHE
CpencTBOTO 33 MNJakHeke [0  OJflecHyBa
OB CYLLEHETO Ha capgosuTe. [103epoT 3a CpeacTBO
3a nnakHere A Tpeba fa ce HanoJIHU Kora CBETU
NHAMKaTopckoto ceetno 3a IOMOJIHYBAHE
CPE/ICTBO 3A MJIAKHEHE 3¢ Ha KOHTpO/HaTa
Tabna.

1. OTBOpETE ro Ao3epoT B co nputuckare u
NMOBNEKYBake Ha ja3nyeTo Ha KamnakoT.

HZHEE =@%‘v 2. WctypeTe ro cpeactBOTO 3a MakHeme

1 W ] (makc. 110 ml) n BHMMaBajTe fa He ce npenee

P =i o f[o03epoT. AKO Toa ce C/lyun, BefHal
S A ncumcTeTe Co CyBa Kpna.

3. 3a pa ro 3aTBOpUTE, MPUTHCHETE O KanakoT

Hafony fofeKa He ClyLUHeTe KiK.
HUKOTALL He nctypajre ro cpeacTBOTO 3a NIaKHebe ANPEKTHO BO
OTBOPOT Ha anaparor.

NMPUNATOAYBAHKE HA 4O3ATA HA CPEACTBOTO 3A

MNAKHEHKE

AKO He CTe L|eNnoCHO 3a[J0BOJTHN CO pe3ynTaTuTe Of CyLUeHEeTo, MOXe Aa ja

npunarogunTe KoanymHaTa Ha ynotpebeHOoTo CpefiCcTBO 3a MilakHee.

3a ga npomeHuTe, cnegete ru ynatcTeata Bo genot,MEHW 3A TTIOCTABKI".

AKO HMBOTO Ha CpeAcCTBOTO 3a NNakHewe e noctaBeHo Ha HYJIA, Hema fa

MMa CpefcTBO 3a MnakHewe. MiHgnkaTopckoTo ceetno 3a HUCKO HUBO

HA CPEACTBO 3A MJIAKHEHE Hema fa cBeTHe ako Hema CpeAacTBO 3a

nnakHewe. Moxe fa ce noctaBaT HajMHOry 6 HMBOA Copef MOAENOT Ha

Mall1HaTa 3a CaloBU.

+ AKO BULMTE CMHKACTU JIEHTW Ha CafoBUTe, NocTaBeTe Man 6poj (0-3).

+ AKO MMa KarKu Bofa Unu Tparv ofi 6urop Ha caloB1Te, NoCTaBeTe cpefeH
6poj (4-5).

MK
MOJIHEWE HA AO3EPOT 3A AETEPTEHT

KopucTeTe camo fleTepreHT Koj e crneyujaniHo HamMmeHeT 3a MalunHU 3a
Muere cafoBu.

HE KOPUCTETE cjaj 3a mueme.

AKo cTaBUTe NpeKyMepHa KONnYnHa AeTepreHT, MoXe fa AoBefe A0
ocTaTou Of NeHa BO MalUMHaTa No 3aBpLUyBatbeTo Ha LINKYCOoT.
YnoTtpe6aTa Ha fileTepreHT LWITO He € HaMEeHEeT 3a MalluMHN 3a CafoBu
MoXKe fla npeausBuKa fedpeKT UM oTeTyBakbe Ha anaparor.

3a pga ce MOCTUrHaT HAjAOGPU pe3ynTaTyl Npu MUeHe U Cyllewe,
norpe6Ha e KOM6MHMpaHa ynoTpe6a Ha [eTepreHT, TeYHOCT 3a
CpefCTBO 3a NNakHeke n paduHupaHa con.

MpenopayyBame fa KOPUCTNTE AETEPreHTH LITO He coapKaT pocdatn
unu xnop, 6upejku oBmMe NpPoM3BOAM Ce LWITETHW 3a KUBOTHaTa
cpeAvHa.

Lo6puTte pe3ynTaTy Ha MMEHETO 3aBlUCaT N Of TOYHATA KONMUYMHA Ha
AeTepreHT LWTO ce KOPUCTHU.

HagmuHyBaweTo Ha HaBefeHaTa KONMW4YMHA He pesynTupa co
noedpukacHo mMuerwe 1 ro sronemMyBa 3arafyBalkeToO Ha KNBOTHAaTa
cpeavHa.

KonnunHata moxe Aa ce npucnoco6m Ha
HMBOTO Ha HeumnctoTmja. Bo cnywaj Ha
HOPMaJIHO U3BaJiIKaHU cajoBU, KopucTeTe
npubnmxHo unu 35 g (geTepreHT BO
npaB) wim 35 ml (TeyeH petepreHT) m
AOMONHUTEsNHA KadeHa naxunyka
AeTepreHT ANPEKTHO BO MallnHaTa. AKO
ce KopuctaT Tabnetn, foBONHa e efHa
Tabnera.

AKo capoBUTe ce ManKy M3BanKaHu WM aKo ce MNCMIaKHaT co BoAa
npep Aa ce cTaBaT BO MallViHa 3a Cafj0BM, HAaMaJleTe ja KosM4YMHaTa Ha
AeTepreHT cooaBeTHO (MuHUMyM 25 g/ml) Ha np. He cTaBajTe npalloK/
refoT BO MaluMHara.

3a po6Gpy pesyntatm npu MueweTo, cnejere rm u ynartcrBata
npuKaXaHu Ha KyTujaTa co leTepreHT.

3a gononHUTEeNHW Npallakba, KOHCYATUpajTe ce CoO NpousBoAuTennTe
Ha fleTepreHTu.

3aparo OTBOpUTE A03€epPOoT 3a AeTepreHT
KopucrteTte ro ypeaor 3a OTBOpambe C.

7
D = CTaBeTe fleTepreHT camo BO CyBIOT j03ep

H" D. CraBete ja KOnMuMHaTa Ha AeTepreHT
c 3a npegMuere UPEeKTHO BO OTBOPOT.

iy 1. Koraro mepuTte geTepreHToT, nornegHeTe
A rm cnomeHaTuTe uHPopmaumm 3a Aa
S ja craBuTe coofBeTHaTa KOAMYMHa.
E— BHaTpe BO po3epot D uma nHamKaumm
KOV MomaraaT BO [O3MpareTo Ha
[eTepreHToT.
2. OTcTpaHeTe r1 ocTaTouuUTe Of AeTepreHToT of paboBurTe Ha [O3epoT 1
3aTBOpeTe ro KanakoT AoAeKa He KNMKHe.
3. 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha 403epOT 3a leTePreHT CO MOBNEeKyBatbe Harope
[oAeKa ypefoT 3a 3aTBOpatbe He ce NPULBPCTY Ha CBOETO MeCTo.
[lo3epoT 3a feTepreHT aBTOMaTCKM Ce OTBOPa BO BUCTUHCKO Bpeme crnopes
nporpamarta.
Ynotpe6aTa Ha fleTepreHT WITO He € HaMeHeT 3a MalUVHU 3a CafloBU
MoXKe fla npeAn3BuKa AedeKT unu owTeTyBatbe Ha anapaToT.
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CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

COBETU U NPEMOPAKUA

1. MPOBEPKA HA NMPUKNTYYOKOT 3A BOAA
MpoBepeTe fanu MallvHaTa 3a CafjoBy e NoBpP3aHa Co AOBO[ Ha BoAa 1
[anvi BEHTUNOT € OTBOPEH.

2. BK/TY4YBAKE HA MALLUMHATA 3A MUEHE CAJOBU
OTBopeTe ja Bpatata ¥ nputucHete Ha Konyeto BKJTYYYBAME-
NCKNYYYBAIE.

3. HANOJIHETE "' PEWUETKWUTE (suodu N1OJIHEHE HA PELLETKUTE).
4. HANONHETE ro AO3EPOT 3A AETEPTEHT

5. U3BEPETE MPOrPAMA 1 MNPUJNTATOAETE O LUKNYCOT
M3bepeTe ja HajcoopBeTHaTa MporpamMa BO COrMMACHOCT CO TWUMOT Ha
CafoBMUTE N HUBOTO Ha N3BaNkaHOCT
(6udeme OIMNC HA TPOTPAMUTE) co NpuWUTWCKatbe Ha Komnuyukbata
NPETXOAHA/CNEQHA.
MN36epeTe rn cakaHuTe onuun (8udeme OMLUNN U OYHKLNN).
He cnTe onuyum ce KOMNaTUOUIHK CO CMTE NPOrpamm.

6. 3ANOYHYBAIE
3anoyHeTe ro LMKIyCcoT Ha M1ere Co nNputuckame Ha konyeto CTAPT/
Maysa (ce nanv cBeTUnKaTa) M 3aTBOpETE ja BpaTaTa BO POK 0f4 4 CEKYyHAMN.
Kora nporpamata Ke 3anouHe, Ke ciywHeTe eMHeYHO 6unkame. AKo
He ja 3aTBOpUTE BpaTaTa BO POK Of 4 CEKYHAM, MOBTOPHO Ke CiyLlHeTe
6unkame. Bo oBoj cnyuaj, oTBOpeTE ja BpaTaTa, MPUTUCHETE Ha KOMYETO
CTAPT/Nay3a 1 NOBTOPHO 3aTBOPETe ja BpaTaTa BO POK OA 4 CEKYHAMN.

7. 3ABPLUYBAKE HA LLUKNYCOT HA MUEHE
KpajoT Ha LUMKNyCcOoT Ha nepetrbe ce 03HauyBa CO 3BYK U Ha €KpaHoT ce
npukaxysa END (KPAJ). OTBopeTe ja BpaTaTa 1 UCKJTy4eTe ro anapartoT
CO npuTUcKawe Ha Konyeto BKIIYYYBAME-UCKITYYYBAIDE.
MouekajTe HEKONKY MUHYTV Npef Aa r' N3BajuTe CaAoBuTe — 3a Aa He ce
nsropute. Mi3BafeTe rm cagoBumTe Taka LUTO Ke 3aMoYHeTe of HajAosHaTa
pelueTKa.

MawumHaTa aBToMaTCKI Ke ce MCKyuu 3a Bpeme Ha ogpefeHu nogonrv
nepvou Ha HeaKTUBHOCT, CO LieNl ia ce MUHUMU3MPa NoTpollyBayKaTa
Ha eneKTpuU4YHa eHepruja. AKo cafoBuTe ce ManiKy n3BasikaHu v ako
ce NCcniakHaT co BoAa nNpep Aa ce CTaBaT BO MallMHA 3a Myetbe CafoBu,
COOABETHO HaMareTe ja KOIM4YMHaTa Ha yNnoTpe6eHNOoT AleTepreHxT.

MEHYBAHKE HA MPOITPAMA BO TEK

AKO n3bepeTe norpellHa NporpamMa, MoXe [ia ja CMeHWUTe ako 3arnoyHana
HenocpepaHo. PECETUPAJTE ja mawwmHata: nNpuTUCHeTe 1 3agpxeTte
ro konueto BKJIYYYBAHWE-UCK/TYYYBAKE noseke of 3 cekyHau u
MaluvHaTa Ke ce ucknyuu. Ha Tabnara Ke ce npukae ,0:01“ 3atBopete
ja BpaTaTa 1 nouekajte godeka He 3aBpLIM LMKIYCOT Ha ofBog (okony
1 muHyTa). OTBOpETE ja BpaTaTa M NOBTOPHO BKJyyeTe ja MaluMHaTa Cco
nputuckake Ha konyeto BKNYYYBAHE-UCKNTYHYBAME 11 n36epeTe HOB
LMKAYC Ha neperbe N HeKoja Of cakaHUTe onuuu. 3anoyHeTe ro LnKIycoT
co nputuckare Ha konyeto CTAPT/lMaysa 1 3aTBOpETe ja BpaTaTa BO POK
ofi 4 cekyHan.

OOAABAHE CAOOBU

Bbe3 pa ja mcknyunte malwvHaTa, MPBO MOJOTBOpETe ja BpaTaTa 3a Aa
He Be wmcnpcka Bopa (CTAPT/Maysa cBeTunkaTta MoyHyBa Aa Tpenka)
(BHumaHme!: Bpena napea!) n cTtaBeTe M cagoBuTe BO MallMHaTa.
MputucHete Ha konyeto CTAPT/Maysa 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK 0
4 ceKyHAW, LMKIYCOT Ke MPOLOSIXKM Of Kafe LUTO 3acTaHarl.

HEHALEJHO NMPEKUHYBAHE

AKo ja oTBOpuTe BpaTaTa AoAeka Tpae UMKNYCOT Ha MUeHe, WU ako
cHeMma CTpyja, umknycoTt Ke 3anpe. CAMO AKO MPUTUCHETE Ha konueTo
CTAPT/May3a v ja 3aTBOpWTe BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAU, LMKIYCOT Ke
NPOAOKN Of Kafie LTO 3acTaHan.

COBETU

Mpea Aa rv HamosHUTE KOPMUTE, OTCTPAHETE M CUTE OCTATOLM Of XPaHa Of
cafioBUTe 1 cnpasHeTe rn YawuTe. He Tpeba npeTxoAHO Aa rn nakHere.
Hapenete rm cagoBuTe Taka WTO Aa CTojaT LBPCTO U @ He ce MpeBpTarT;
N HapefeTe MM CajoBUTE CO OTBOPWTE CBPTEHW HAZONY U KOHKaBHWTE/
KOHBEKCHUTE [eN0BY MOCTAaBEHN KOCO, CO WTO Ke [03BOMAUTE BOAaTa Aa
CTUIHE [0 CEeKOja NOBPLUMHA 1 CI060AHO A ucTeve.

MpeaynpegyBatbe: Kanauute, paukuTe, TaBUTE 1 TaBUMHbaTa 3a MpXKetbe
He Tpeba fa ro cnpevyBaat poTMpParETO HA KpaLuTe Ha NpcKasikaTa.
CraBeTe v cuTe Manuv NpeaMeTU BO KopraTa 3a Nprbop 3a jagerse.

MHory BankaHvTe CafoBU 1 TaBUMHba Tpeba Aa ce CTaBaT BO JO/IHATa Kopra
6vaejk BO OBOj Aen mpckanute 3a Bofda Ce MOCUAHW U OBO3MOXYBaaT
NOBUCOKMN NepdopMaHCK Ha MUetbe.

OTKaKo Ke ro HaroJHKTE anapaToT, NpoBepeTe Aasiv KpaumTe Ha NpcKaskaTa
MOaT C/I060AHO [1a Ce PoTHpaar.

HECOOABETHU CAAOBU

- [pBeHu capoBu 1 Npubop 3a jagerse.

+ OVHO yKpaceHu Yalum, pakoTBOpOM 1 aHTUYKK cafoBU. HUBHUTE yKpacu
He ce OTNOPHN.

+ [lenoBu of CMHTETMYKI MaTepujan KO He N3APXKyBaaT BUCOKU TemrnepaTypu.

» bakapHu n numeHun cagosu.

« CapoBu 13BasikaH CO Nenesl, BOCOK, MacT 3a MOAMAYKYBake U1 MacTumo.

BouTe Ha cTakneHuTe yKpacu v anyMUHUYMCKMUTe/cpebpeHnTe napunma

MOXe fla ce NPOMeHaT 1 13651eAaT 3a Bpeme Ha MPoLEecoT Ha Muerbe. Hekon

TUMOBW Ha CTaK/o (Ha Np. KPUCTaNHW NPeaMeTN) MOXKe fja CTaHaT MaTHM Mo

HEKOJKY LIMKITYCU Ha MU eHbe.

OLWUTETYBAHKE HA CTAKNIOTO U CAAOBUTE

- KopucTeTe camo 4alim 1 nopuesnaH co rapaHuuja of Nnpou3BoaMTENIOT
Kako 6e36efH1 3a M1etbe BO MaLLMHA 33 CAf0BMW.

«+ KopwucTeTe HeXeH fieTepreHT NoroAeH 3a Cagosu.

« Cobepete rn vawwuTe v NPUGOPOT 3a jaferbe Of MalUMHATA 3a CafoBYU
LITOM Ke 3aBPLUM LMKITYCOT Ha MUEHE.

COBETWU 3A 3ALUTEOA HA EHEPTUJA

- KoramalunHata 3a cafloBv 3a LOMAKMHCTBO Ce KOPUCTY Criopef ynaTcTeaTa
Ha NpPou3BOAMTENOT, MMEHEeTO CafloBN BO MAalUMHAaTa 06MYHO TpoLwm
rnomarnky eHepruja n Bogja OTKOJIKY pauHOTO MUeHe CafioBI.

- Co uen fia ce 3ronemm eprKacHOCTa Ha MalLMHaTa 3a CajoBM, ce MpenopavyBa
[a ce 3anoy4He LUMKYCOT Ha Mrebe OTKaKo MallvHaTa Ke 6uje LienocHo
HanonHeta. [lofHEHETO Ha MaluvMHaTa 3a CafoBV 3a AOMAaKWMHCTBO [0
KarnaumTeToT Ha3Ha4yeH Of MPOW3BOAWTENOT Ke MpuAoHece 3a 3awTega Ha
eHepruja 1 Boga. MiHpopmaLmy 3a NpaBMIHO NMOJHEHE Ha CafjOBUTE MOXE Aa
HajaeTe Bo fenoT [onHetbe. Bo ciiyyaj Ha MONOBMYHO MOMHEHSE, CE MPernopayyBa
[a KopucTrTe NoceGHY onumn 3a Mrerbe [OKOMKY ce aocTanHu (MonosnyHo
nosiHere / 30HCKO Muetse / [ToBEKE30HCKO MUEHE), TaKa LUTO Ke MM HanosHuTe
camo n3bpaHnTe pelueTkn. HenpaBuaHOTO MOMHEHE WU MPEONTOBapYBatbe
Ha MaluMHaTa 3a CA0BM MOXE [ja F0 3rofiemMm NCKOPUCTYBAETO Ha pecypcute
(Kako WTO ce BOAa, EHeprija u BpeMe, 1 fja ro 3rofemMu HNBOTO Ha byuasa),
HamanyBajku r1 nepdopmMaHCHTe Ha NMepPErE U CyLLEHE.

» PayHOTO MpeTxofHO MNakHeke Ha CafjoBMTE AOBeAyBa [O 3rofiemMmeHa
NMoTpOLUyBayKa Ha BOJa 1 eHepruja 1 He ce npenopavysa.

XUTMEHA

3a fa n3berHeTe MUPKC 1 Tasor WTO MOXe fa ce akyMynuMpa BO MalluHaTa
3a CafjoBV, KOpPUCTETe Mporpama co BMCOKa TemnepaTtypa Hajmanky
efHal meceuHo. CTaBeTe efjHa KadeHa Naxxnuka JeTEPreHT v nylTeTe ja
nporpamara 6e3 fa gogageTe CaoBy 3a Aa ro MCYMUCTMTE BaLIMOT anapar.

OTMOPHA HA 3AMP3HYBAIE

AKO anapaToT e MoCTaBeH BO OKOJSIHA M3JI0XKeHa Ha pu3MK Of Mpas,
Mopa BojaTa LiesIoCHO Aja ce McnywTn. 3aTBopeTe ro BEHTUIOT 3a BOfa,
n3BageTe rv JOBOAHUTE U OABOAHNMTE LpeBa 1 OCTaBeTe ja LenaTta Boga da
ncteve. MpoBepeTe fann oMmeKHyBa4oT Ha BOfja € MOJIH CO pacTBOpPeHa
con 3a pereHepauuja BO cafjloT 3a COJ, 33 3alUTUTa Ha amapaToT of
Temnepatypu Ao -20°C. AKo anapatoT ce YyBasl BO yC/I0BM Ha Mpas, UCTUOT
MOpa [la 0OCTaHe Ha ambureHTanHa TemnepaTtypa of MUH. 5°C Hajmanky 24
Yyaca npepj NPBOTO BKyYyBake.
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TABEJ1A CO MPOIrPAMHU
2 3 E Bpemetpaetbe MoTpowysauka | MorpowyBauka Mpeocranaro
83| & ) Ha nporpamarta . BpeMme no oTBO-
nporpama 0 3 - ,D,ocram-m onuun Ha BOoAa Ha eHeprunja
s | 2 3a Mueme (WTPU/ LK) (KWh/LyKnyc) patbe Ha BpaTaTta
e3d 2 (4:mmH)™ Y y (4:MUH)
o Ny
1 Exo 8@ soc| v | v 316 330 95 076 0:30
2 Asto ° POWER V ?SSS CLJ 9L _ 2. _ _ .
AnTeHMBHO 1 A" 65°C| v |V o @ 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
3 AsT0 MewaHn @ 55°C| v |V % &@ GJ 1:20 - 3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
4 Asrobp30 :f/;} 50°C| v | v % ﬁ'@ CLJ 1:00 - 2:00 7,5-15,5 0,70-1,10 0:05
5 Panug @ 45°C| x |V % *¢©g C") 0:30-0:40 10,5-15,0 0,55-0,65 0:00
*
6 Tueko @ 55°C| v |V ?@ CL} 3:50-4:10 10,5-14,5 0,80-1,15 0:25
7 Mpea-myere @/ Sl x|V % GJ 0:12 45 0,10 0:00
8 LUuknyc3a D“ 3a fa npesemeTe efHa of NporpamuTe HaBeAeHU NoOJONY, NOrneaHeTe ro AenoT
npesematbe @ LATUINKALIMIATA HOMEWHIZ Y QYHKLMIATA JAJTIEYUHCKO YITPABYBAMbE”
Camoumcrerse 65°C| x | x CLJ 1:05 12,7 1,10 x
(CraHpappgHa)
Kpuctann 45°C| v |V % ﬁ@ CL} 1:40 - 2:00 12,5-17,0 0,95-1,20 0:05
Aesvndekuyvja 65°C| v | x % ﬁ@ G) 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40-1,80 x

Modamouyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycrio8u cnopeo eaponckuom cmaHoapo EN 60436:2020. 3abenewka 3a iabopamopuu 3a mecmu-
parbe: 3a UHhopmayuu 3a KoMnapamusHUMe ycio8u 3a mecmuparse EN, ucnpameme e-nowma Ha ciedHama adpeca: dw_test_support@europeanappliances.com

Mped Hekoja 00 npozpamume He e nompebeH npedmpemmax Ha cacosume.

*) Bbamama asmomamcku ce omeopa nped npo2pamama da 3aspuiu, o yes 0d ce no0o6puU eguKacHOCMA Ha Cyeremo.

**) He MoXxam cume onyuu 0d ce Kopucmam ucmospemeHo.

**¥) BpeOHocmume 0adeHu 3a npo2pamu pasiudHU 00 npozpamama EKo ce camo UHOUKaMuBHU. BUCMUHCKOMO 8peme Moxe 0d 8apupa 80 3d8UCHOCM 00
MHO2y hakmopu Kako wmo ce memMnepamypama u npumucokom Ha 00800Hama 800a, Co-bHama memnepamypd, KoIUu4uUHama Ha 0oemepaeHm, KoJIUYUHa-
ma u munom Ha cadosu, 6anaHcupdrbe Ha cadosume, OONOJIHUMeTHUMe U3bpaHu onyuu u Kanubpayujama Ha ceHzopom. Kanubpayujama Ha ceH3opom

MOxe 0d 20 320/1eMU 8peMempaetbemo Ha Npo2pamama 0o 20 MuH.

OMUC HA NMPOTPAMUTE

Hekoun nporpamu BKayvyBaaT ¢asa Ha OTKpMBae Ha MOYETOKOT Ha
nporpamarta, Npu WTO ypeAoT ro yTBpAyBa HUBOTO Ha HEUMCTOTHjA Ha
cafloBMTe Y aBTOMATCKW M NpuiarogyBa napaMmeTpuTe Ha nporpamara.

1 EKO

EKko nporpamata e norofHa 3a YncTerbe Ha HOPMAJHO M3BasKaHy CagoBy,
6uaejkn 3a oBaa ynotpeba e HajedmkacHaTa nporpama BO OAHOC Ha Hej3u-
HaTa KOMBUHUpPaHa NOTPOLLYBayKa Ha EHepruja 1 BoAa 1 fleka ce Kopructu
3a MpoLeHKa Ha YCornaceHocTa co 3aKOHOAABCTBOTO Ha EY 3a ekoau3ajH.
2 ABTO MHTEH3UBHO

ABTOMATCKa Mporpama 3a MHOTY BajikaHW CafioBU 1 TaBuMha (Ja He ce
KOPWCTU 3a fieNIMKaTHU NpejmeTh).

3 ABTO MELWWAHMU

ABTOMaTCKa Mporpama 3a HOpMasiHO BaJikaHW CafioBK CO 3acyLUeHn ocTa-
TOLM Of XpaHa.

4 ABTOBP30

ABTOMATCKa Mporpama 3a HOPMasHO 1 MajKy BasikaHu cagosu. Liuknyc
3a CeKoj fieH Koj obe3bedyBa onTUManHMW nepdopmaHcu Ha uncTere ”
cyLuerbe 3a MOKPaTKO Bpeme.

5 PANNA 28’

Mporpamata ce npenopayysa 3a OrpaHMyeHa KoAMYMHa Ha MasKy BasnkaHu
capoBU 6e3 3acyLueHun ocTaToLm oA XxpaHa. He ja BknyuyBa dasata Ha cyluerbe.

6 TUBKO
MorofeH 3a HOKHO paboTere Ha anapatoT. O6e3besyBa oNTMManHN nep-
HOPMaHCU Ha UMCTEHE U CyLLEHE CO HajHNCKA eMrcKja Ha OyyaBa.

7 NPEA-MUEKE
KopwucTeTe ro 3a ocBexyBatbe Ha CafjoBuTe LITO Ce nnaHvpa Aa ce mujat
nopgouHa. He moxe fla ce KOPUCTU ieTePreHT co OBaa Nporpama.

8 UMKNYC3A NMPE3EMAKE

« CAMOYUCTEHWE

(CraHpapaHa nporpama, 3ameHnnBa NpeKy aninkauujara)
Mporpama wTo Tpeba Aa ce KOPUCTK 3a OAPXKYyBatbe Ha MallMHaTa 3a
Muerbe CafloBY, fla ce BPLM CamMO KOora MalluMHaTa 3a M1ere CafjoBu e
MPA3HA co KopucTere Ha cneumpryHn AeTepreHTn HameHeT 3a ofp-
KyBatbe Ha MallMHaTa 3a M1eHe CajoBu.

« KPUCTANU
Mporpama 3a AenvKaTHU NPeaMeTH, KO ce NMOoYyBCTBUTENHW HA BUCOKU
TemnepaTtypu, Ha NpPUMep, Yallu 1 WOju.

« AE3VHOEKLMIA

HopmanHo Nnn MHOTy n3sBankaHu cagoBu, CO AONONHUTENHO aHTMbaK-
TEPUCKO Nepeme. Moxxe Aa ce KOPUCTK 3a op>KyBake Ha MallMHaTa 3a
Munere cagoBu.

3abenewKkn:
Be Mmonume nmajte Nnpeasug Toj UMKNYC Panud, e HAaMeHeT 3a Manky 13Bars-
KaHu CafioBU.

Whleﬁool

27



MK}

JlHeseH pehepeHnmeH eoouy

onunn n ®YHKLUUHN

ONMUUUTE moxe pa ce nsbepat/oTkaxar, no nsbupare Ha nporpa-
MaTa, AVPEKTHO CO NPUTHNCKalkbe Ha COOABETHOTO Konue (ako uma
- ce manu MHAUKATOPCKOTO cBeTno) (8uou KOHTPOJIHA TABJIA). Ako
HeKoja onuuja He e KomnaTn6WIHa co n3bpaHarta nporpama (8uou
TABEJIA CO [IPOrPAMM), ce ornacyBa 3By4eH CMrHan 1 onuujara He ce
akTnsupa. EgHa onumja moxe ga ro npoMeHn BpemeTpaemweTo, no-
TpollyBayKaTa Ha BoZa Wiv eHepruja 3a nporpamara.

[ITE POWERCLEAN PRO - bnarogapeHue Ha ONONHUTENHUTE MAas-
HMLM 3a HamnojyBatbe, OBaa onuuja 06e3benyBa NOUHTEH3UBHO ©
NMOMOKHO Muetbe BO [OJHATa peLeTKa, BO ofpeaeHa obnacT (nornegHeTte
Bo aenot PowerClean Pro nonHetbe).

y MOJIOBUYHO MOJIHEHE -Ako Hema MHOry CafjOB/ 3a MUEkbE,

2 NMONOBMYHO MOJHEHE ce KOPWCTK 3a 3alliTea Ha BOAA, CTpyja unm
BpEeMe BO 3aBNCHOCT of n3bpaHaTta nporpama.

He 3a6opaBajTe ga ja HamanuTe KONMYNHaTa Ha fleTepPreHT.

++ 69 AONMOJIHUTEJTHO CYLUEME - [MoBucokata Temnepatypa 3a Bpeme
Ha NoC/IeAHOTO MyIaKHeHEe 1 MPoAomKeHaTa dasa Ha Cyllere 0BO3-
MO>yBa NoAoOpPEHO CyLletbe.

L OAJTOXKEH CTAPT - [ouyeToKOT Ha nNporpamarta moxe fa buge
OAJIOXEH 3a BpeMeHCKM nepuog nomery 30 MyHYyTU 1 24 vaca.

—_

. N36epeTe ja nporpamata n cakaHute onuuu. MpuTUCHETE TO KONYeTO
OAJTOXKEH CTAPT (noBeKe naTu) 3a Aa ro oAJsioXute novyeTokoT Ha
nporpamata. Moxe aa ce npunarogm og 30 MnHyTU J0 24 vaca. OTKaKko Ke
JojaeTe o NocTaBKaTa 3a 24 yaca, ywTe egHall nputucHete Ha OOJ10KEH
CTAPT 3a pa ja geaktusupate dyHkumjata OOJIOMKEH CTAPT.

2. MNpwuTtncHeTe Ha konueto CTAPT/May3a v 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of

4 cexyHaw. TajMepoT Ke noyHe fa oabpojysa.

3. OTKaKko Ke NomrHe OBa Bpeme, MHANKATOPCKOTO CBETNIO Ce NCKIyYyBa U

nporpamata aBTOMaTCKM 3ano4yHyBa.

OyHkumjata OAJIOXKEH CTAPT He MoXe fia ce NOCTaBM OTKaKo Ke ce

cTapTyBa nporpamara.

NATURALDRY -Toa e cucrem 3a cyLuerbe CO KOHBeKLMja KOj aBTOMATCKM ja
OTBOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no ¢asaTta Ha cyliene 3a fia o6e3benmn ncknyyu-
TenHu neppopMaHCK Ha CyLlere CeKoj fieH. BpaTaTa ce oTBOpa Ha Temnepa-
Typa WTo e 6e36eHa 3a BalIWTe KYjHCK/ €1IeMEHTU, Taka LUTO BpaTaTa Hema
[a ce oTBOpa Kora e BKyiyyeHa onyujata JE3VNHOEKUNIA U MTAKHEHSE.
Kako gononHuTenHa 3aluTuta of napea, 3aefjHO CO MallvHaTa 3a CafjoBu ce
JopnaBa creuujanHo n3paboTeHa 3awTnTHa donuja.

3a Ja BupgnTe Kako fa ja MOHTUpaTe 3aliTuTHaTa ¢ponuja, nornegHete ro
YNATCTBOTO 3A MHCTAJTALUMIA.

OBaa ¢yHKLUMja e CTaHOApAHO aKTMBHA, HO MOXHO € [la Cce AeaKTMBMpa
,MEHW 3A MOCTABKW".

CBETJIO HA AHOTO - LED cBetno npoektupaHa Ha nopot
W MoOKaKyBa ieKa MallMHaTa 3a Muekbe cagosu paboTtn. CBeTnoTo
ce NCKNTyuyBa Ha KpajoT of umknycoT. OBaa PpyHKUMja e aKTVMBHA MO CTaH-
Japg, Ho Moxe aa ce geakTusupa Bo,MEHU 3A MOCTABKI".

AMIMKALUMIATA HOMEWHIZ N OYHKLIUJATA
OAJIEYMUHCKO YIMPABYBAE

A MpBo npouuTajte ro genor,,bes6egHocHn ynatcTBa”.

MoxeTe fa ja cneauTe BallaTa MallviHa 33 MUeHe CaAoBy 1 Aa ro NpoBe-
pyBaTe Hej3MHMOT TEKOBEH CTaTyC KOPUCTEjKM O BalIMOT MameTeH ypen
npeky ¢yHkumjata HomeWhiz.

MoxeTe ga n3BpLuyBaTe MHOTY onepaumn Ha BallaTa MallMHa 33 MUeHe
CafjioBM MNpeKy BalMOT MameTeH ypeh KOpWUCTejkM ja annukauumjata
HomeWhiz. JononHutenHo, ogpeneHn GyHKLMN ce AOCTAaNHN UCKTYyYMBO
Kora ce kopuctu ¢oyHkumjata HomeWhiz.

3a pa ja kopuctute dyHKUmjaTa MNoBp3yBame co besxnuHa Mpexa Ha ype-
[I0T, MOpa Aa ja npe3semete annukauujata HomeWhiz og npogaBHuuara 3a
annuKaummn Ha BalLMOT NameTeH ypea.

MpoBepeTe Aanu BalWMOT NaMeTeH ypes MMa akTUBHa MHTEPHET BPCKa
npu KopucTerwe Ha aninKalmjara.

[okonky npenar ja KopucTute annnKkaumjata, 3aBpLUeTe ja perucrpauumjata
Ha KOpMCHMYKaTa CMeTKa cfieflejKn rv ynaTcTBaTta Ha ekpaHort. o 3aBpuuy-
Bahbe Ha perncTpaumjata, MoxeTe fa ynpaBysate co cute HomeWhiz kom-
NaTMOUIHX ypean BO BALLMOT JOM NPeKy OBaa CMeTKa.

HomeWhiz pa6otu camo Ha 2.4 GHz Wi-Fi ¢ppekBeHLmnCcKM oncer.

NMPBA MOCTABKA HA HOMEWHIZ MOBP3YBAHETO

1. NOArOTBETE O BALUMOT MAMETEH YPE[,
WHcTanupajTe ja annukaymjata HomeWhiz Ha BawmoT nameTteH TenedoH
unu Tabner.
MpoBepeTe ganu BawWMOT NamMmeTeH ypeqa e noBp3aH Ha ucrara Wi-Fi
MpeXa Koja Ke ja KopucT MallMHaTa 3a Muere caZioBu.

2. NOArOTBETE JA MALLNHATA 3A MUEHE CAOBIU

OcurypeTe ce feKka MallMHaTa 3a M/etbe CafloBU € NCKITyYeHa.
MputncHeTe n 3agpxeTe rn Konunata BKITYHYYBAHE-UCKNTYHYBAE
n AANEYUHCKO YNPABYBAIE ) NCTOBPEMEHO 3 CEKYHAMN.

EKpaHOT Ke ce BKyus, ke ce nojaBu aHuMMauwuja, loBp3yBame co
Bbe3xxnuyHa Mpexa aBToMaTCKu Ke ce akTBMpa 1 nkoHata MoBp3yBame
co BezxunuHa Mpexa = ke 3ano4He fa Tperka, WTo 03HauyyBa AeKa
YPeAoT e BO PEXKUM Ha CnapyBatbe.

3. NOBP3YBAME MPEKY ATUVTIMKALUJATA HOMEWHIZ
OtBopeTe ja annukaunjata HomeWhiz Ha BawwmoT
nameteH ypen. N36epete ,Jognaj ypen".

MoxeTe Aa ja AopafjeTe MaliMHaTa 3a MueHe
CafloBV CO CKeHupare Ha 6apKkofoT Ha ypenoT
WIN CO payHO BHecyBatbe Ha 6pojoT Ha npous-
BozoT (12-undpeH 6poj WTO 3anouHyBa co 86, ce
Haora Ha nnoyKaTa co nogaToum Ha ypeaoT).

OTKako Ke ro nsbepete ypenoT, crefete ri ynat-
CTBaTa Ha eKpaHoT BO annuKaumjaTa. AnnukaumjaTa
Ke Be BOAW HU3 NPeoCTaHaT/Te Yekopy of NPOLEeCcoT Ha NOCTaByBakbe.

4. PE3YJITAT OA MOBP3YBAHETO
YcnewHo noBp3yBawe: unKkoHata [loBp3yBarwe co bBesxunyHa
Mpexa = Ke oCTaHe MOCTOjaHO BKIyYeHa.

HeycnewHo noep3ysamwe: nkoHata lMoBp3yBawe co BeszxmnuHa
Mpexa = Ke ce ncknyuu.
Bo 0B0j Cyuaj, NpoLecoT Ha MoBP3yBakbe Tpeba MOBTOPHO Aa Ce 3anouHe.
AKO Npo6IeMOT NPOAOITKM, KOHTAKTVPajTe OBACTeH CePBUCEH LIEHTap.
Mo 3aBpliyBakbe Ha NPOLIECOT Ha MHCTaNaLmja, BalumoT NameTeH
ypea 1 malmHaTa 3a Muere CafoBM He Mopa Aa 6uaart nosp-
3aHM Ha ucTta mpexa. Moxete Aa ro KopucTuTe ypegoT cé aoaeka
BalIMOT NaMeTeH ypea Ma aKTUBHa MHTEPHeT BpcKa.
Mo 3aBpluyBarbe Ha MPOLECOT Ha MOCTaByBatbe, PEXMMOT [laneunHcko
YnpaByBatbe ce feakTusupa.

PEXXUM OANNIEMUHCKO YINPABYBAKE

1. AKTUBUPAKE HA PEXKUM OANTIEYNHCKO YNPABYBAE
PexumoT [laneunmHcko YnpaByBatbe MOXe Aa Ce aKTMBMpPa PayHO CO
nputuckame Ha konyeto JAJIEMUHCKO YMPABYBAKE 0 Ha ypenor.
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3ABEJIEWLKA: To nputuckatbe Ha konyeto JAAJIEMUHCKO
YNPABYBAE D“, BpaTaTa Ha ypefoT Mmopa [ja ce 3aTBOPU BO POK Of,
4 cekyHau. AKo BpaTaTa OCTaHe OTBOPEeHa MoAonro of 4 cekyHau,
pexnmoT [laneunHcko YnpaByBare aBTOMATCKU Ce feaKTUBMpa.

2. PEXXUM OANNEYNHCKO YNPABYBAKE - PABOTA BO AKTUBHA
COCTOJBA
Kora pexumoTt [JaneumHcko YnpaByBahe e akTUBEH, UHANKATOPOT Haf
konyeto AAJIEMMHCKO YIMNPABYBAIE ) cBeTW, a WKoHaTa
Moep3yBame co BezxnuHa Mpexa = e NocTojaHO BKJyuYeHa.

3ABEJIELLKA: Ako BpaTaTa ce oTBOopU Aoaeka pexxkumot QAJIEMUHCKO
)

YMNPABYBAMBE([ e aktueeH, dyHKUMjaTa ce AeaKTMBMpa UM Mopa

NMOBTOPHO Ja Cce aKTMBMpa.

YpenoT moxKe ia ce KOHTPONMpPa U of KOHTPOJIHaTa Tabna n npeky
annukaumjata HomeWhiz.
EkpaHOT ro npukakyBa COOABETHWOT MpKKa3 Ha [JaneyrHckara
nporpama

- Kora ce nsbupa onuuja Bo annunkaumnjata, cooasetHnot LED nHankaTtop
Ha MaHenoT ce BKJyYyBa.

- Kora ce meHyBa nocTaBKka BO anjumkauuvjata, COOABETHaTa NpoMeHa ce
NMprIKa)KyBa Ha EKPaHOT Ha ypeaoT.

« Cekoj n360p Ha Mporpama Wnu akTMBMpare Ha QyHKUMja Ha ype-
[OT BefAHall Ce CUHXPOHM3UPaA U ce MpUKaxyBa BO UHTepdejcoT Ha
annuKaywjata.

3. ABTOMATCKA OEAKTUBALUWUJA HA PEXXUM OANEYUHCKO
YMNPABYBAE
Pexkumot [laneunHcko YnpaByBarbe aBTOMATCKU Ke ce AeakTusBMpa BO
cnefHvBe cuTyaunm:

« Bpatata e oTBOpeHa (BKJlyuyBajKn aBTOMATCKO OTBOparbe NpekKy cucTe-
moT NaturalDry)

« TputncHaTto e konueTo [JaneunHcko YnpaByBare

« VIma npekunH Ha HanojyBame

« [loBp3yBame co bezxmyHa Mpexa e ncknyyeHo

« Ypepor e wucknyyeH co konyeto BKJTYHYBAME-VICKITYHYBASE.
MpuTtnckarweto Ha BKITYHYBAHE-UCKITYHYYBAHE Bo annukauwnjata He
ro feakTnBrpa peXxnmoT [JaneumHcko YnpaByBake.

4, OHEBO3MO>XYBAHE HA AAJNIEYNHCKO YNMPABYBAHE U
MOBP3YBAKE CO BE3>KUYHA MPEXA
3a fa ro oHeBo3MoXmTe [laneumHcKo YnpaByBatbe, NPUTUCHETE ro Kom-
yeto AAJIEMUHCKO YINPABYBAHE D“ Ha ype[oT.

Ako ¢yHKumjaTa [aneurMHcKo YnpaByBatbe € WCKNy4YeHa, cute one-
pauuy Mopa fa ce M3BpLIYBaaT AUPEKTHO Ha ypenoT, a annuKauuvjarta
HomeWhiz moxe fa ce KopncTy camo 3a crefierbe Ha CTaTycoT.

ly6eweto Ha Wi-Fi BpckaTa He Bnivjae Ha TEKOBHUOT LIKAYC.

Ako Wi-Fi BpckaTa ce u3rybu, nkoHata Mosp3yBarbe co besxumuHa
Mpexa Ha eKpaHOT NOYHyBa fia TPenka 1 NpoJosxKyBa fa Tpernka AoaeKka
BpCKaTa He ce BOCNOCTaBM MOBTOPHO.

PECETUPAKLE HA HOMEWHIZ NOBP3YBAKETO
Ogaa dyHKUMja 1 6puwie camo nopatouute 3a HomeWhiz nosp3y-
BakeTO 3auyBaHu BO ypefoT (kako wro ce Wi-Fi nogatoum n nHodop-
MaLuu 3a cnapyBatbe). He ru peceTrpa gpyrute nocTaBKu Ha MallvHaTa 3a
Muerbe cafoBu.
3a fla rn usbpuiueTe 3avyBaHuTe noctaBky 3a HomeWhiz nosp3ysarbe, oTBO-
peTe ja BpaTaTa Ha MalUMHaTa 3a Muere CafloBU W BKJlyyeTe ro ypefor.
MpuTncHeTe 1 3appxete r1 Konuumwata JAJIEMUHCKO YIMPABYBAE 0 un
CTAPT/May3a vctoBpeMeHo 3 ceKyHAW. Ha eKpaHOT Ke ce nojasu oabpojyBatrse
(3-2-1). Mo 3aBpLUyBarETO Ha 0AOPOjyBaHETO, CUTE NMOCTaBKY Ke 6buaaT n3bpu-
LWaHW 1 YpeRoT Ke ce BpaTy BO cOCToj6aTa Npef NPBUYHOTO NOCTaByBakbe.

KOPUCTEHE HA MALLUHATA 3A MUEHHE CALOBUA

HA NMOBEKE YPEAUN

MoxeTe aa ja KOpnCTUTe MallMHaTa 3a M1Uere CafoBK CO NoBeKe Of efeH
nameTteH ypep. WMHctanupajte ja annukauwmjata HomeWhiz Ha gpyrvot
nameteH ypeg. Kora Ke ja oTBopuTe annunkaLmjaTta, HajaBeTe ce CoO BallaTa
KOPUCHMYKA CMeTKa.

AKO ce HajaBuTe CO MCTaTa CMeTKa LUTO NPEeTXO4HO CTe ja KopucTene 3a
JofaBarbe Ha ypefuTe, MOXKeTe fa ja KOPUCTMTE MallMHaTa 3a Muere
CafoBM BefjHaLl NO HajaByBaH-ETO.

MK
KOPUCTEHE HA MALLMHATA 3A MUEHE CAOBU

CO AOMNMOJIHUTENTHA CMETKA

ConcTBEHUKOT Ha YpPeaoT MOXe Aa My OBO3MOXM Ha APYr KOPUCHUK Ha
HomeWhiz npuctan fo malimnHata 3a MMere caioBy CO MCMpaKarbe NokaHa
3a NPVIKNyYyBahe BO JOMaKMHCTBOTO.

Bo annukauujata HomeWhiz otBopeTe ro meHuTo (Z) n ogete Bo Household
Settings. [lonapeTe HOB KOPUCHMK CO BHeCyBarbe Ha HeroaTa e-noLuTa u
ncnpakare nokaHa. HoBMOT KOPUCHNK Ke ja aobue nokaHaTta npeky e-no-
wTa v Tpeba da ja npudatu.

Mo npudakamweTo Ha NOKaHaTa, HOBUOT KOPUCHUK Ke flo6ure npucTan
A0 cuTe ypeau AoAeNeHN Ha UCTOTO AOMaKNHCTBO.

OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMU CO HOMEWHIZ

[lokonky HavpeTe Ha Npobnemun co paboTereTo NN NOBP3yBaHETO, Clle-

[eTe rM yekopuTte Nofony no pefocnes.

AKO Npo6nemoT NPOAOMKY MO U3BPLUYBAHETO Ha €AeH YeKOop, MpemMuHeTe

Ha CNegHNOT.

1. TpoBepeTe ganu BaWNOT NaMeTeH ype[ e NOBP3aH Ha MHTePHeT.

2. 3aTBOpeTe ja M MOBTOPHO OTBOpeTe ja annukaumjata HomeWhiz Ha

BaLLMOT NaMeTeH ypen.

PectapTupajte ro BawmnoTt nameTeH ypeg.

4. TMposepeTe ro cTaTtycoT Ha lNoBp3yBame co be3xnyHa Mpexa Ha maLuu-
HaTa 3a Mretbe CaloBU.

5. AKo noBp3yBaH-€TO 1 MOHaTaMy He MOXe Aa Ce BOCMOCTaBy, NoBTopeTe
ro NOYETHNOT NPOLIEC Ha NOCTaByBakbe Ha ypeaoT.

6. AKo Npob6nemMoT NPOACKYBa: NPerfiefajTe ja ncTata Co peLleHnja Bo
genot Help/Troubleshooting Bo annvkauujata HomeWhiz, nocetete ru
pecypcuTe 3a nogapLiKa Ha Beb-cTpaHuuaTta Ha HomeWhiz unm KoHTak-
TMpajTe OBlacTeH CePBUCEH LieHTap.

LHUKNYC 3A NPESEMAE

MawmnHata 3a Myere CajoBM BKydyyBa cTaHpapfeH Llmknyc 3a npese-
Matbe, MO3NLMOHMPAH NocieeH BO CMUCOKOT co nporpamu. OBaa npo-
rpama Moxe Aa ce 3aMeHu Co npe3emrBa NporpamMa npeky anankauujata
HomeWhiz. Undopmaumu 3a pabpuukm 3agageHmnor Limknyc 3a npesemame
1 3a NporpamuTe NOAAPXaHW Of, BaWMOT Mogen ce fageHu so , TABEJIA CO
MPOTPAMU” v ,,ONNC HA ITPOTPAMMUTE".,

1. MPOMEHA HA LIUKNYC 3A MPE3EMAIE

3a axypupamwe Ha Luknyc 3a npesemare, nposepete panv ype-
JOT e noBp3aH co annukauujata HomeWhiz n pann ¢yHKumjaTa
OANEYNHCKO YNPABYBAIE e 0BO3MOXEHa.

OTBopeTe ja annukauujata HomeWhiz, nsbepete ro BawmoT ypep u
JonpeTte ry TpuTe TOUKM (deceH aron) 3a npuctan go Settings. Ogete Bo
Downloaded Programme Settings, n3bepeTe ja nporpamara LITO cakaTte
na ja kopuctute n gonpete Download Programme.

2. NO CNAPYBAKE M NMPE3SEMAKE HA MPOTPAMA
OTKaKo nporpamata ke buge npesemeHa npeky annukayujata HomeWhiz:
MNpe3emeHaTa nporpama ce nojaByBa Ha mociegHaTa AoCTarHa nosu-
LMja BO CMMCOKOT CO MPpOrpamm Ha MallvHaTa 3a Mrere CaoBM.
Mpe3emeHaTa Nnporpama octaHyBa AoCTanHa BO CMIMCOKOT CO Nporpamu
aypwv v Kora dyHKumjaTa laneunHcko YnpasyBatbe e UCKnyyeHa.
Mosxe fa ce n3bepe 1 KOPUCTK Kako 1 CeKOja Apyra nporpama.

3. BAMEHYBAKE HA NMPE3EMEHATA NMPOrPAMA
AKO Npe3emeTe ipyra nporpama: HoBaTa Ke ja 3aMeHU NPETXOAHO Nnpeseme-
HaTa nporpamMa BO CMUCOKOT CO MPOrpamu Ha MallnHaTa 3a M1ekbe CafloBY.
Moxe pa ce 3ayyBa camo efjHa MpeseMeHa nporpama BO WUCTO
Bpeme (nocnepHata npesemeHa).

w

BpojoT Ha AoCTanHU NporpaMu MoXKe fa Bapupa BO 3aBUCHOCT
oA MOAENoT Ha MallVHaTa 3a MUetbe CafioBM.

AXYPUPAKE HA COOTBEP

Kora ypenoT e BO pexunM Ha NOAroTBEHOCT 1 BeKe e KoHpurypupaH 3a Wi-Fi
NMOBpP3yBakbe, MOXE aBTOMATCKM [ja ro axypupa CBojoT codTBep Kora Ke
6uge fgocTanHa HOBa Bep3uja.

3a Bpeme Ha a)KypvipareTo, eKPaHOT ro NPKKaxyBa NMPOLIEHTOT Ha Harnpe-
JOK. MHTepaKumja cO KOHTpO/HaTa Tabna He e MOXHa [ofeKka aKypu-
parbeTo He 3aBpLun.

3a6enewka: Ocurypere ce fleKa ypeaoT ocTaHyBa NOBpP3aH CO Hamnojy-
Batbe 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha aXKypupatbe Ha copTBepoT.

Whleﬁool
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MNOJIHEHE HA PELUETKUTE

CAPACITY: 15 standard place-settings

PELLETKA 3A NMPUBOP 3A JALEHE

()
)

TpeTata pelueTka e HaMeHeTa 3a NpUboPOT 3a jadere. Hapeaete ro npnbo-
POT 3a jafetbe Kako LWTO e NPrKaxkaHo Ha cnkarta. lMocebHoOTO pacnopepy-
Batbe Ha NpPMBOPOT 3a jaferbe ro onlecHyBa cOObMparbeTo MO MUEHETO U 1
nopobpysa nepGopmMaHC1TE Ha MUEHE U CyLLEHE.

HoxeBute n apyrute npu6opm co octpum paboBu mopa aa 6upar
NnocTaBeHM Co ceymnaTta CBPTEHU Hagony.

KopnaTta 3a nprbop 3a jagere e onpemeHa co ABe NM3ravykn CTPaHNYHN
peLleTKM 3a MaKCMManHO MCKOPUCTYBake Ha BIUCKMHATa Ha MPOCTOPOT Aoy
1 3a CTaBatbe BUCOKM NPpeAMeTV Ha ropHaTa peLleTKa.

FOPHA PELLETKA

CraBeTe AenKaTHU 1 TeCHU CafiloBU:
Yalu, Wonju, TauHM, HACKN YUHWK
3a canata. [opHaTta pelweTtka Mma
pXKaun 3a HaBpTyBatbe KOU MOXKe
Ja ce KopuctaT BO BepTUKasiHa
nonoxba Kora ce nocTaByBaaT
TaLHV 3a Yaj/pecepT Unm BO NOHNCKA
nonox6a 3a NnoctaByBare AnaboKu
CafoBM 1 CAAOBU 3a XpaHa.

(npumep 3a nonHerbe Ha 20pHaAMa
pewemka)

NMPUNATOAYBAHE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELUETKA
BricuHaTa Ha ropHaTa pelleTka MOXe Aa ce Npuiarofu: BUCOKa rnomnoxoa
3a CTaBatbe MIOMa3HV CafjoBM BO [OJSIHATa Kopra 1 HucKa nonoxba 3a
MaKCUManHO NCKOPWCTYBakbe Ha ApXKauunTe 3a HaBpTyBakbe CO co3faBatbe
noBeKe MPOCTOP Harope v u3berHyBarbe Cyaup
CO NpefMeTUTe CTaBEeHY Ha OMHaTa peLueTKa.
lopHaTa peleTka e onpemeHa co Perynatop
Ha BucuHara (Brgu cnuka), 6e3 nputrcKarbe Ha
payknTe, NOAUrHeTe ro CO €4HOCTaBHO ApXere
Ha CTpaHUTe Ha pelueTKaTa, WTOM pelleTKaTa
e cTabunHa Ha noBmMcokaTta nonox6a. 3a ga ja
BpaTMUTE Ha MOHMCKaTa MosioXkba, NpUTUCHeTe
M pauykute A Ha CTpaHWTe Ha pelueTkata u
nomecreTe ja KopnaTa Hagony.
MpenopavyyBame pa He ja npunarogysaTte
BMCMHaTa Ha pelleTKaTa Kora e HanonHeta. HUKOTALL He KpeBajTe ja
WM cnyluTajTe ja Kopnara camo ofj efHaTa cTpaHa.

MPEKNOMJIUBU KNAMU CO NPUNATOANINBA NMOJIOXKBA
CTpaHVWYHUTE MPEK/ONHM  K/anu MoXe
[la ce Npeknonat uaM packnonar 3a ga ce
OoNTYMMU3NPA PacrnopesoT Ha CafjoBUTE Ha
pelueTKaTa. Yawmre 3a BUHO MoXe 6e36eHO

[la ce CTaBaT Ha MPEK/OMNINBUTE Knanu co

BMETHYBakb€ Ha CTe6I0TO Ha CeKoja yalla Bo

COOMBETHUTE OTBOPY.

Bo 3aBMCHOCT off MOZENOT:

- 33 [la Ce packnonaT KnanuTte, NoTpebHo e
Ja ce NIM3HaT Harope v Aa ce poTMpaar unu
fa ce ocnobofat o NPULBPCTYBAUMTE U
[a ce noBsievat Hagony;

- 33 [la 'V NpeK/onuTe Knanure, NoTpebHO e Aa r'm poTupaTte U Aa rv IM3HeTe
KnanuTte HaZony UKW fa rv NoBfieyeTe Harope v Aa rv 3akaumte Knanvre
Ha NpUUBPCTYBaymnTe.

(MpeKnonanBM Knanu co NPWUNaroAnrea nosoxo6a)

[(ANYA NN

OOJIHA PELLETKA

3a TeHyeprba, Kanauuy, YMHMKY, YNHWKM 3a canaTta, Npubop 3a jagere WUTH.
fonemuTe YNHUK 1 Kanauym MOXe uaeanHo fa ce NocTaBaT Ha CTpaHuTe 3a
[a He ce Monpeun KpakoT Ha NpcKankaTa.

[lonHaTta pelueTKa MMa ApXKayu 3a HaBPTyBakbe KOU MOXKe fia ce KopucTaT
BO BEPTMKAHA Nonox6a Kora ce MocTaByBaaT YMHUM UV BO XOPU3OHTasHA
nosnox6a (MoHMCKa) 3a NecHo Aa ce NoCTaBaT TaBUTe U YNHWUWTE 3a canarTa.

)

T ]
[ ] J
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v T U U 14

(npumep 3a nosiHerse Ha 00IHAMA pelwemka)

POWERCLEAN PRO

PowerClean Pro ru kopucTu cneuujanHm- (3 ﬁ‘
Te MNasHMLUM 3a BOAA BO 3aAHMWOT Jen Ha A
LYNMHaTa 3a NMOVHTEH3VBHO MUeHe Ha H {

MHOry BasikaHuWTe cafoBu. [lonHaTta pe-
weTka nma Space Zone, crneuujanHa no-
TNopa 3a M3BNeKyBare BO 3afHVOT fen
Ha pelleTKaTa LTO MOXe [la Ce KOpUCTU
3a NOTNMparbe TaBYMHba 3a NPXKEHE UK
TaBW 3a MeYere BO UCNpaBeHa Nosioxoa,
CO LITO Ke 3a3eMaaT MoMaJsiKy NpocTop.
Kora ke ru ctaBuTte TeHLleprhaTta/Tencum-
Te CBPTEHW KOH KomnoHeHTaTa PowerClean
Pro, aktnBupajte POWERCLEAN PRO Ha
naHesnor.
Kako pa ro kopuctute PowerClean Pro:
1. MpunaropgeTe ro genot G 3a PowerClean Pro Taka WTo Ke rn npeknonute
OpKauunTe Ha 3a4HMTE NJIoYK 3a Aa r' CTaBUTe TeHLeputbaTa.
2. CraBerTe rvi TeHLleputbaTa 1 TencunTe BepTrKanHo Bo aenot PowerClean
Pro. TeHyeputbaTa Tpeba fa 6uaaT CBPTEHV KOH MOKHMTE MIa3HMLN.
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rPUMA N OAPXKYBAHE

BHUMAHME: Cekoralu ncknyyyBajTe ro anapaTtoT o4 CTpyja Npu YncTere uim
oApKyBare. He kopucteTe 3ananvBm TEYHOCTM 3@ YNCTEHE HA MaLLMHaTa.

YUNCTEHE HA MALLUHATA 3A CAOOBM

CuTe Tpary of BHaTpPeLHOCTa Ha anapaToT MoXe fda ce
OTCTpaHaT CO Kpra HaToMeHa Co BOAA U MasKy OLieT.
HagBopelwHnTe NOBPLUMHM HA MALLIMHATA U KOHTPOJIHATA
Tabna MoXe Aa Ce MCYMCTAT CO MeKa Kpra HaToneHa
co Boga. He Kopuctete pactBopyBaum munn abpasusHu
npovi3BogM.

CNMPEYYBAKE HEMPUJATHU MUPUCU

CeKoralu ip>KeTe ja BpaTaTa Ha arnapaTtoT NofoTBOPeHa 3a fja He Ce co3aage
Bflara 1 1a He oCTaHe BO MallyHaTa.

PefoBHO uMCTeTe MM 3aNTUBKMTE OKOJY BpaTaTa 1 Jo3epuTe 3a JeTepreHT
€O BnaxeH cyHrep. OBa Ke cnpeun xpaHaTa Aa OCTaHe BO 3anNTUBKMUTE, LUTO
€ rMlaBHaTa NPUYMHa 33 CO3[1aBakbe HENpPUjaTHU MAPUCH.

NMPOBEPKA HA LLPEBOTO 3A BOOA

PefoBHO NpoBepyBajTe ro AOBOAHOTO LUPEBO LafiM € W3BUTKAHO Wau
HaMyKHaTo. AKO € OLITETEHO, 3aMEHETE IO CO HOBO LIPEBO AOCTAMHO MPeKy
HaLIVOT MNOCTNPOAAXKEH EPBUC UV NMPEKY BALWMOT Creuyjanv3npaH gunep.
Bo 3aBMCHOCT 0f TUMOT Ha LPEBOTO:

AKO JOBOAHOTO LIPEBO MIMa MPOSMpHa 06BUBKaA, NEPUOZUYHO NPOBepYBajTe
Janu 6ojata NoKasiHo ce 3acuyBa. AKO OATOBOPOT € Aa, LPeBOTO MOXe Aa
npoTeKyBa v Tpeba Aa ce 3aMeHMu.

3a upeBa 3a 3anvpatbe Bofa: MPOBEPETE o NMPO30PELIOT 3a NMPOBEPKa Ha
MasivoT CUrypHOCEH BEHTUN (BUAETE CTpesiKa). AKO e LpBeH, dyHKumjaTa 3a
3anupatbe Ha BofAaTa e akTMBMPaHa U LPEeBOTO MOPa Aa Ce 3aMeHM CO HOBO.
3a oABpTYyBakbe Ha OBa LPEBO, MPUTHCHETE o KOMUETO 33 0CI060AYBatbe
[OfeKa ro oABpTyBaTe LpeBOTO.

YNCTEHE HA LIPEBOTO 3A [J0BOJ, HA BOJA
Ako LpeBaTta 3a BOAa Ce HOBU WK He Ce KOPUCTeHN NoAonr BpeMeHCKN
nepuoa, octaBeTte ja BOAaTa fa Teye 3a Aa 6mneTe CUTYPHW AeKa € YNCTa U
6e3 HeuyncToTnmn npen fa rm noBpseTe. AKO He ce npeseme

OBaa NnpeTnasnmBoCT, UPEBOTO 3a AOBOA Ha BOA4A MOXe [a Ce 3aTHE U Aa ja
OWTeTU MalllMHaTa 3a CaoBW.

YNCTEHKE HA CKN1ONOT HA OUNTEPOT

PenoBHO uncTeTE rO CKNOMOT Ha GUNTEPOT 3a JAa He ce 3aTHaT GUNITpUTE 1

NpaBuWIHO fa NCTEKYBa OTMajHaTa Bofa.

KopuctermeTo Ha MaliMHaTa 3a CafjoBU CO 3aTHaTWM GUATPU UK CTPaHU

npenMeTV BO CUCTEMOT 3a UNTPUPake KN NPCKanknTe Moxe Aa npeans-

BUKa AedeKT LITO Ke pe3ynTupa co rybere Ha neppopmaHcuTe Ha Malln-

HaTa, 6yyHa paboTa 1y noronema NOTPOLLYBayKa Ha pecypcu.

CKNonoT Ha pUNTEPOT ce coCToM of TPy GUNTPM KO I OTCTpaHyBaaT ocTa-

ToLMTE Of XpaHa Of BOAaTa 3a MueHe 1 NMoToa ja peurpKynpaaT BogaTa.

MawuHaTta 3a cafjoBu He cmee Aa ce Kopuctu 6e3 ¢puntpu nnm ako

¢unrtepor e nab6as.

Hajmanky efHal meceyHo unm no cekom 30 LMKNycu, NpoBepeTe ro CKNonoT

Ha GUNTEPOT 1 AOKOJKY € MOTPEOHO NCUMCTETE ro TEMEHO MOoJ NPOTOYHa

BO[a, KOPUCTEjKM HEMeTasTHa YeTKa U CNiefiejKu rv ynaTcTeaTta Nnogony:

1. CBpTeTe ro UMnnHEpYHMOT duntep A Haneso 1 n3BneyeTe ro (civka 1).
BaKHO e Npu NOBTOPHOTO NocTaByBatbe Ha GUNTEpPOT Aa ce cnojat
ABaTa TPUMarosIHNLM NpUKa)KaH Ha CIMKaTa.

2. W3Bapete ro gnabokuot puntep B co man NpuTUCOK BP3 CTPAHWYHUTE

Knanu (cnuka 2).

. M3Bneyete ro dpuntepot co nnoya op He'procysaukn yenuk C (cnvka 3).

4. Bo cnyyaj fa HajgeTe CTpaHU NpeaMeTu (Kako CKpLUEHO CTaK/o, nopLie-
NlaH, KOCKWM, CEMKM Off OBOLLje UTH.) BHUMaTeNHO u3BajeTe ru.

w

5. MpoBepeTe ja mMpexaTta MU OTCTpPaHeTe M CMTe OCTaTouM Of XpaHa.
HUKOTrALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awtutaTta Ha nymnaTta 3a LuKnyc
Ha Muehe (MPUKaXaHo Co CTpesKa) (cnuka 4).

OTKaKo Ke rm ucunctute Gpuatpute, 3aMeHeTe ro CKIonoT Ha ¢punTepoT n
buKcmnpajTe ro Bo NpaBuiHaTa Nonox6a; 0Ba € 0f CYLUTUHCKO 3Hauerbe 3a
ofpKyBatbe Ha eprKacHOTO GYHKLMOHMPatbe Ha MaLLMHATa 3a CafoBMU.

YACTEKE HA KPALUTE HA MPCKANTUTE

Bo Hekow cnyuyaun, ocTatoumTe of
XpaHa MoOXe fia Ce HaTpynaaTt Ha
npckankute u pa v Gnokvpaat
%, OTBOpUTE 3a MpCKake Ha BoAaTta.
I 3atoa ce npenopauyBa ofBpe-
Me-HaBpeme fAa v npoBepyBaTe
Kpauute v fa rv yuctute Co Mana
HemeTaslHa yeTka.

3a fa ja n3BaguTe ropHaTa NpcKanka,
MOpa [a ro N3BaguTe 1 KOJIEKTOPOT.

JlonHaTa npckanka Moxe fja ce “3Bagu
CO MNOBJIEKYBatbe HAarope 1 poTrparbe
Hanego. /ctata Moxe MOBTOPHO fa ce
MOHTVPA CO MOBJEKYBatbe HaZony u
poTUpatbe HagecHo.

PakaTa 3a npcKkatbe Ha TaBaHOT MOXe f1a
Ce OTCTPaHU CO MPUTUCKatbe Harope u
noToa PoTHpatbe CNPOTUBHO Of CTPes-
KATE Ha YaCcOBHUKOT. McTata Mmoxe
NMOBTOPHO Aa Ce MOHTMPA CO MOBIEKY-
Batbe Harope 1 poTuparbe HafleCHo.
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PELUABAHE NMPOBJIEMU

BocnyuajBaliatamaluHa3sacafoBugaHe paboTMnpaBuiHO,MpoBepeTeAanunpo6aeMoTMoxKe jacepeluiCOKOHCYNTpabeHacneqHaBanucTa.
3aapyrurpewKn unnnpo6iemm, KOHTaKTPajTe Co OBJIACTEH MOCTNPOAAKEH CEPBIUC UMM NOAATOLM 3a KOHTAKT MOXKe fla Ce HajAaT BOrapaHTHaTa
KHMLWKa. PesepBHUTe AenoBm ke 6uaaTt gocTanHm 3a nepuoa Ao 7 unm ao 10 rognHm, BO COrNacHOCT co cneuyndunyHnte 6apatba Ha perynatmsara.

MNPOBJIEMU

MO>XHU NPUYUHU

PELLEHWJA

S WHankatopot
3a Con cBeTn

Pe3epB0oapoT 3a COJ € peuncm npaseH.

HanonHeTe ro pesepBoapoT co con (3a noseke uHpopmayuu — eudu [MNOJIHEHE
HA PE3EPBOAPOT 3A COJ1). Jokonky e noTpe6HO  NpoBepeTe ja NOCTaBKaTa 3a
TBPAOCT Ha BogaTa (suou mabena NOCTABKM 3A TBRAOCT HA BOLATA).

S NHankatopot
3a Con Tpenka

Pe3sepBoapoT 3a cos e npaseH.

HarnonHeTe ro pe3epBoapoT CO COM LUTO € MOXHO MOCKOPO. AKO FO KOPUCTUTE
arnapatot 6e3 cosl MOXe fa [OojAe A0 OWTETYBaHe HAa BHATPELUHUTE KOMMOHEHTH.

Al MHpnkaTtopot

N 3a cpepcTBO 33
nnakHere CBeTu
WM Tpenka

Jlo3epoT 3a cpefjCTBO 3a MyIakHetbe e
npaseH. (OTKako Ke JononHuTe CpeacTBo
3a NNakHere, MHAMKATOPOT MOXe fia CBETH
yLiTe HeKoe Bpeme).

HanonHete ro 4O3epoT CO CPEACTBO 3a MiakHeHE (3a Noseke UHhopmMayuu —
suou NMOJIHEHE HA JO3EPOT 3A CPEACTBO 3A M/TAKHEHE).

MalunHara 3a
CafjoBU He ce
BKJTy4yBa 1nu
He pearmpa Ha
KOMaHauTe.

AnapaToT He e NpaBWIHO NOBP3aH BO CTpPYja.

Bknyuete ro kabenot Bo wTekep.

Hema cTpyja.

Op 6e36eAHOCHM NPUYMHW, MaLLHaTa 33 CAA0BM HEMa NOBTOPHO Aia Ce BKyuM
aBTOMATCKM Kora Ke ce BpaTu cTpyjata. OTBOpeTe ja BpaTaTa of Mall1HaTa 3a CafjoBK,
nputucHete Ha konyeto CTAPT/lNay3a v 3aTBopeTe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CEKyHAM.

BpaTaTa Ha MaluMHaTa 3a MMerbe CaloBU He
€ 3aTBOpeHa.
Wrnunukata 3a NaturalDry He e BMeTHaTa.

CnnHo TypKajTe ja BpaTaTa JOAeKa He ClyLHeTe , KInK"

LinknycoT ce npeKkunHyBa co OTBOpaH-€ Ha
BpaTaTa Noforo of 4 CeKyHAu.

MpuTtncHete Ha CTAPT/May3a 1 3aTBOpETe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CEKyHAN.

KoHTponHaTta Tabna He pearvipa unu ce
npukaxysa F6 E1.

WcknyueTe ro anapaToT co npuTrcKakbe Ha konuveTto BKJTYHYBARE-MCKITYHYBAHE/
PeceTuparbe, NOBTOPHO BKiyyeTe ro no OKOMy efiHa MVHYyTa U pectapTupajTe ja
nporpamata. AKo NpobnemoT He ce peLuu, UCKIyYeTe ro anapaToT 1 MMWHYTa, a noToa
MOBTOPHO BKJTyYeTe ro.

MatunrHata 3a cagosu
He ja ucnywra
BofAaTa. Ha ekpaHoT
ce npukaxysa: F7 E3
mnn F9 E1

OunTepoT e 3aTHAT CO OCTaTOLM Of XpaHa
unm 6urop.

WcuncTeTe ro punTepoT 1 ncuncTeTe ro anapaToT og 6urop (suou YACTEHE HA
CKJ10MNOT HA ®UJITEPOT u IHCTPYKLIMW 3A YACTEHE BUTOP).

OABOAHOTO LPEBO € NPEBUTKAHO.

MpoBepeTe ro oaBogHOTO LpeBo (sudu MHCTPYKLMU 3A MUHCTAJTIALINIA).

OpBoaHarta LeBka Ha laBaboTo e 6/IoKpaHa.

McuncreTe ja ogBoaHaTa LeBKa Ha 1laBaboTo.

MawmwnHara 3a
cafoBu
€ MHory 6y4Ha.

CapoBuTe ce yaupaat egHu o Apyru.

MpaBunHo noctaseTe ru cagosuTe (8udu [NOJTHEHE HA PELLIETKUTE).

Vima ronemo KonnyecTBo neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUHO U3MEPEH WK He e MOrofeH 3a ynotpeba BO
MaLunHY 3a cagosu (8udu [NOJIHERE HA JO3EPOT 3A IETEPTEHT). PectapTupajTe
ro MOMEHTaNHMOT LMKYC Taka LITO Ke ja UCKyuYnTe MalumHaTa 1 NOBTOPHO Ke ja
BKNyumnTe, n3bepete HoBa Nporpama, nputrncHete CTAPT/MNay3a 1 3aTBOpETE ja
BpaTaTa BO POK 0f 4 ceKyHAW. He cTaBajTe feTepreHT.

CapoBuTe He ce npaBuIHO pacnopeneHn.

MpaBunHo pacnopeaeTe rn cagosuTe (8udu MOJIHEHE HA PELLIETKUTE).

®unTepoT e 3aTHAT CO OCTaTOLM Of XpaHa
mnu éurop.

WcuncTeTe ro cknonot Ha untepoT (8udu MPUXKA U OLJPXKYBASE).

CapoBuTe He ce
YUCTW.

CapoBuTe He ce npaBuUIHO pacnopeneHun.

MpaBunHo pacrnopepete ru cagosuTe (8udu [10JTHEHE HA PELLIETKUTE).

KpauwTe Ha npcKankarta He MoXat
cnobogHo fa ce poTrpaaT nopagu
cagosurTe.

MpasunHo pacnopegete rn cagosute (Buan MOJTHEHE HA PELLETKUTE).
MpoBepeTe fanu ropHata peLleTKa e BO NpaBuiHa nosoxba v npunarogeTe ja
(nogurHete ja) JOKOSKY € MOTPE6HO.

Linknycot Ha Muetbe e npemHory cnab.

MN36epeTe cooaBeTeH LUKNYC Ha Muetbe (8udu TABEJIA CO MPOTPAMM).

Vima ronemo KonnuyecTso neHa.

[leTepreHToT He e NPaBWTHO 3MEPEH W He e MOrofeH 3a ynoTpeba BO MalLNH
3a caposw (8udu [MOJIHERE HA JO3EPOT 3A IETEPTEHT).

Kanaueto Ha nperpagata 3a CpeacTso 3a
nnakHeke He € NPaBUJTIHO 3aTBOPEHO.

I'Iorp|/|>KeTe ce NpaBWJIHO Aa ro 3aTBOPUTE KanayeTo Ha A03€ePOT 3a CpeacCcTBO 3a
nnakHeHe.

OunTepoT e 3aTHAT CO OCTAaTOLM O XpaHa
nnu éurop.

WcuncTeTe ro GunTepoT 1 ncuncTeTe ro anapatoT o burop (8udu YACTEHE HA
CKJ1I0INOT HA ®UJITEPOT).

Pe3epBoap0T 3a COJ1 € NpaseH.

HanonHeTe ro pesepsoapot 3a con (sudu MOJIHEHE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).

MawmwnHara 3a
CafoBM He ce
NOJHN CO BOAA.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa: H20 n
=\ cBeTy; ce cylwa
3ByYeH curHan.

Hema Bopia BO JOBOAOT 3a BOAa Wi
BEHTUOT € 3aTBOPEH.

I'IposepeTe dann nma Boda BO AOBOAOT 3a BOAA 1 Aann BEHTUNOT 3a BOfa €
OTBOpPEH.

LIPEBOTO 3a OBOJ Ha BOAa € NpeBUTKaHO.

MpoBepeTe ro goBogHoTO LpeBo (8udu MHCTAJIALMIA). OTBOpeTe ja BpaTaTa
Of MallnHaTa 3a cafoBu, NpuTucHeTe Ha Kkonyeto CTAPT/lMay3a 1 3aTBOpeTe ja
BpaTtaTa BO POK 0ff 4 CEKyHAMN.

PelueTkaTta BO LipeBOTO 3a JOBOA Ha BOAa €
3aTHaTa; Tpeba Aa ja ucuncrute.

NpoBepeTe ja 1 NcunCTeTe ja peLueTkata BO LIPeBOTO 3a 40BOZ Ha Bofda. OTBopeTe ja
BpaTaTa Of MalLMHaTa 3a CafoBW, NpuTcHeTe Ha Konyeto CTAPT/lMay3a v 3aTBOpeTe ja
Bpatarta BO POK 0f 4 CeKyHIM.
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MawwmHata 3a
capoBuv npeaBpeme
ro 3aBplLuyBa
LIMKYCOT.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa: F8 E3

®unTepoT e 3aTHAT CO OCTaTOLM Of XpaHa
mnu éurop.

WcuucTete ro dpuntepoT v ncumcTeTe ro anapatot o 6urop (8udu YACTEHE HA
CKJ1I0INOT HA ®UJTTEPOT u MHCTPYKLMU 3A YNCTEHE BUTOP).

OpBOAHOTO LIPeBO e MOCTaBEHO NPEMHOry
HWCKO UV Ce BNeBa BO JOMaLlHaTa
KaHanunsauuja.

MpoBepeTe fanu KpajHMOT fen of OABOLHOTO LPEBO € NMOCTaBEeH Ha NpaBuiHaTa
BucuHa (Buan MHCTAJTALIMIA). NMpoBepeTe ganu ce BneBa BO JOMaLUHaTa
KaHanusauuja u ako Tpeba, noctaBeTe 6/10Kafa/BEHTUS 3a AOBOA Ha BO3AYX.

Vima ronemo Konm4yecTBo neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUJIHO U3MEPEH WV HE € NMOrofeH 3a ynotpeba BO
MaLUnHK 3a cagoBu (8udu MNOJIHEHE HA JO3EPOT 3A [JETEPTEHT).

Mma Bo3ayx BO JOBOAOT 3a BOAa.

MpoBepeTe fanu nMa NpoTeKyBakba UK ApYyry NpPo6nemy BO AOBOAOT Ha BOAa
LITO JOBeAyBa O HaBJNIeryBakbe BO3AyX.

CapoBuTe He ce
[06po ncylweHun.

Hema CpencTBo 3a rakHewe nnm nma
MHOry Mana KoJin4inHa.

MorpuxeTe ce 40O3epOT 3a CPeACTBO 3a MakHEeHe Aa brae HanonHeT (Buan
NMOJTHEHE HA JO3EPOT 3A CPEACTBO 3A NMJTAKHEHSE). MNoBeKkeHameHcKuTe
Tabnetu, camu no cebe, Hema fia 06e36edaT TONKY f06PK ePeKTU Ha CyLlerbe
Kako ynoTtpebaTta Ha TeUHO CPefiCTBO 3a MNaKHekbe.

CapoBuTe ce M3BafleHN OTKaKO BpaTaTta
aBTOMATCKM Ce OTBOPWUIA, HO Npea CaMmnoT
Kpaj Ha LMKYyCOT.

[poBepeTe fanu LMKNYCOT 3aBpLUWS NPeA fa NOYHETe CO Bajetbe Ha cafoBuTe
(Bupn CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA). 3a ywte nogo6pu pesyntaTti Npu CyllereTo, ce
npenopavysa Aa rv ocTaBuTe CafoBuUTe ja Ceaat BO MallMHaTa co OTBOpeHa BpaTa
ywre 15 MUHY TV MO 3aBpPLUYBaHETO Ha LINKJTYCOT.

CaposuTe ce MHOTY PaMHO NMOCTaBEHN.

Ako 3abenexmnTe MHOTY BOAa BO LUYMIMHUTE Ha YalluuTe, WOjUTEe NN YNHWUTE,
obujeTe ce MOHAKOCEHO Aia I'M NOCTaBKTe cafoBumTe (0COOEeHO The Ha ropHaTa
peLueTKa) 3a ia AO3BONUTE [ia 13/1e3e Nnorosiemata KONMYMHa Ha Bofa npej fa
3arnouyHe cylleHeTo.

MN36paHmnoT umknyc Hema dasza Ha cyLueme.

MpoBepeTe Bo Tabenata co nporpamu fanu n3bpaHata nporpama rma dasa

Ha cywetbe. Liyknycot 6e3 da3sa Ha cylerbe MOXe [ja He ja Jafie NocakyBaHaTa
edrKaCHOCT Ha Cylletbe, 3aToa ce Npenopayysa 4a ro NPoOMeHUTE LIMKIYCOT CO
LMKYC WTO MMa pa3a Ha Cyluerbe.

CapoBuTe ce of HenennvB MaTepwrjan unm
nnacTuka.

HopmanHo e ga ocTaHaT HEKOMKY Karnku BOAa Ha OBOj TMM MaTepujanu.

CapgoBuTe 1 YawnTe
1IMaaT CUHW NEHTU
WSIN CUHW HUjAHCW.

HagmuHaTa e go3ara Ha CpefcTBO 3a
nnakHeme.

MpwnnaropeTe ja fo3aTta Ha NOHMCKa NOCTaBKa.

CapoBuTe U YalunTe
ce NMoKpueHu

co 6urop unm
6eny3nas cnoj.

Pe3epBoapoT 3a con e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT CO COJ LLUTO € MOXKHO NMOCKOPO. AKo ro Kopuctute

MNocTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOAATa € Ha MHOry
HNCKO HMNBO.

KanaueTo Ha pe3epB0oapoT 3a CoJ He e
MPaBUHO 3aTBOPEHO.

Pe3epB0oapoT 3a CPEACTBO 3a MiaKHebe
€ npaseH UK He e A0BOJIHA J03aTa Ha
CPeACTBOTO 3a MakHeHe.

3a fjo3unpatbe (3a noeeke nHbopmaymm — sugm NOJTHEHE HA JO3EPOT 3A
CPEACTBO 3A NJTAKHEHSE).

Ha mawwnata
3a cajjoBu ce
npukaxysa F8 E5

BeHtunort e 6J'IOKl/IpaH nnn HencnpaseH.

AKO MO>Ke, 3aTBOpETe ro BEHTUSIOT 3a BoAa. He ncknyuysajte ja cTpyjaTa. JaBete
ce BO cepBuC.

MCTeKyBa HETO Ha
OETEePreHToT.

3aBNCY Off TEYUHMOT AETEPreHT LUTO ce
KOPUCTU 1 MOXe [la Ce Harnacu Bo Clyyaj Ha
aKTVBMparbe Ha onuujaTa 3a OfJIoXKyBake.

ManwuTe npoTeKyBatba HEMA Ja Npefmn3BMKaaT AedeKT Ha MallviHaTa 1 MOXe
[a ce cnpeyart co NPoMeHa Ha TUMOT Ha TeUeH AETEPTeHT U CO KOPUCTEHE
Tabnetun.

MonuTuky, cTaHgapAHa AOKYMEHTaLVja, Hapavka Ha pe3epBHM JeNoBU 1 ONONIHUTENHN nHpopmaLum 3a

NponsBOAOT MOXe Aa ce HajaaT co:
«  Kopuctere Ha QR-kog

« [oceteTe ja Hawarta Beb-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs v parts-selfservice.europeanappliances.com
+ AnTepHaTUBHO, KOHTaKTMpajTe ja HawaTa cny»6a 3a noctnpogax6a (Buan TenedpoHcKM 6poj BO rapaHTHaTa
KHWLWKa). Kora ja KoHTakTupaTe HallaTta cnyx06a 3a noctnpoaax6a, Be MONMME HaBefeTe r WnprTe JaileHN Ha

naeHTrdMKaumMcKaTa Tabnmuka Ha BaWvoT NPOU3BOA.
NHdbopmaumuTe 3a MofienoT MoXe fja ce BpaTaT co KopucTtere Ha QR-Ko[oT npurijaBeH Bo eHepreTckaTa eTuKeTa.
ETuKeTaTa ro BK/yuyBa 1 MAEHTUGMKATOPOT HA MOAESIOT LUTO MOXeE [1a C€ KOPWCTU 33 ia Ce KOHCYNTHPa NOPTasnoT Ha
peructapoT Ha https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool, Ce npoussenysa nog nuiueHua
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
Aby uzyskac¢ kompleksowg pomoc, prosimy zarejestrowac urza-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PN

Przewodnik Uzytkownika

ZESKANUJ KOD
QR NA SWOIM
URZADZENIU, ABY

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac instruk-
cje bezpieczenstwa i instrukcje montazu.
Po instalacji prosimy pamietac o wyjeciu ze zmywarki wszystkich elementéw zabezpie-

A\

UZYSKAC BARDZIEJ
SZCZEGOLOWE
INFORMACIJE.

czajacych w czasie transportu.

Panel sterowania zmywarki uruchamia sie przyciskiem Wt./WYL.
W celu oszczedzania energii panel sterowania wylacza sie automatycznie po uptywie 10 minut, jesli nie zostanie
wybrany zaden program.

OPIS PRODUKTU

URZADZENIE
1
® ! &Q : @
e 1. NaturalDry
2— [ 2. Pdtka-kosz na sztucce
— 3. Skfadane péteczki (liczba zalezy od modelu)
T3 ,
4 — ||| 4. Goérny kosz
I 5. Regulator wysokosci gérnego kosza
7 6. GOrne ramie natryskowe
1 6 .
} 7. Wsporniki PowerClean Pro
8. Dolny kosz
[ | 9. PowerClean Pro
@’ ) 8 10. Dolne ramie natryskowe
11 11. Zespotfiltra
] I . p
7 9 12. Zbiornik soli
12 10 13. Dozowniki detergentu i ptynu nabtyszczajacego
14. Tabliczka znamionowa
14 e 13
[N =L 15. Panel sterowania
/ o < 15
W o—— |
PANEL STEROWANIA
a P a O O ] O ]
N POWER <>
<>l AEICI
1 2 3 4 56 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1. Przycisk i kontrolka WE.-WYL./Reset 9. Wyswietlacz
2. Przycisk wyboru programu POPRZEDNI 10. Numer programu i wskaznik pozostalego czasu
3. Przycisk wyboru programu NASTEPNY 11. Przycisk i kontrolka opcji PowerClean Pro
4. Przyciskikontrolka Zdalnego Sterowania 12. Przycisk i kontrolka opcji Potowa Zatadunku / Ustawienia - przytrzy-
5. Kontrolka Polaczenia z Sieciag Bezprzewodowa maj przycisk przez 3 sek.
6. Kontrolka Brak soli 13. Przycisk i kontrolka opcji Dodatkowe Suszenie
7. Kontrolka Brak ptynu nablyszczajacego 14. Przycisk i kontrolka opcji Op6znienie
8. Kontrolka Zamkniety zawér wody - Alarm (miga, gdy nie jest dopro- 13- Przyciskikontrolka START/Pauza

wadzana woda lub zawér wody jest zamkniety)
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PIERWSZE UZYCIE

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIERWSZEGO UZYCIA URZADZENIA
Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wyja¢ ograniczniki z koszy oraz ela-
styczne elementy mocujace z gérnego kosza.

MENU USTAWIEN

1. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk We.-WYk. (D,

2. Nacisnac i przytrzymac przycisk Ustawienia 8% (Potowa Zatadunku }4)

przez 3 sekundy, do momentu az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy a na

wyswietlaczu pojawi sie komunikat,SEt"

Po jednej sekundzie wyswietli sie pierwsze dostepne ustawienie (litera,n"™").

4. Wcisna¢ przycisk POPRZEDNI < /NASTEPNY >, aby przewinac¢ liste dostep-
nych ustawien (patrz tabela ponizej), nastepnie wcisnag¢ START/Pauza P Il
aby podejrzec i zmieni¢ wartos¢ wybranego obecnie ustawienia.

5. Wcisna¢ przycisk POPRZEDNI </NASTEPNY >, aby zmieni¢ wartos¢, na-
stepnie wcisng¢ START/Pauza P ll, aby zapisa¢ nowa warto$¢ i wréci¢ do
menu gféwnego.

6. Aby zmienic inne ustawienie, powtdrzy¢ punkty 4 5.

7. Wcisna¢ WE.-WYL. (D lub odczeka¢ 30 sekund aby wyjé¢ z menu.

w

WARTOSCI
LITERA USTAWIENIE (Domysine -
pogrubiona
czcionka)*
np. 25 cykli: 25;
_ Licznik cykli - Liczba cykli zmywania np. 13.947 cykli:
" wykonana przez zmywarke. 13_947 (przewijanie
3 razy)
Polaczenia z Siecig Bezprzewodowa
Uwaga: Aby aktywowac Potaczenie
z Siecia Bezprzewodowa po raz pierwszy,
nalezy przejs¢ do konfiguracji potaczenia
- HomeWhiz. 10
(patrz ,APLIKACJA HOMEWHIZ | FUNKCJA
ZDALNEGO STEROWANIA”)
L17=WH, ,0" =Wyt
Poziom twardosci wody
!-| (patrz,,USTAWIENIE TWARDOSCI WODY” 11213]4|5
oraz “TABELA TWARDOSCI WODY”)
= Poziom dozowania nablyszczacza
!-| (patrz, REGULACJADOZOWANIAPEYNUNA- | 0]1]2]3|4|5
BtYSZCZAJACEGO")
NaturalDry
Cl (patrz ,OPCJE | FUNKCJE”) 1|0
j ,17=Wt,,0" = Wyt
Swiatlo skierowane na podtoge
:- (patrz,,OPCJE | FUNKCIE") 110
- ,1"=WHt,,0" = Wyt.
iz Dzwiek
- ,17=W,,0"=Wyt. 110
Ustawienia fabryczne - Wcisna¢ przycisk
_ START/Pauza, aby przywréci¢ domysine )
| ustawienia fabryczne dla wszystkich warto-
$ci zawartych w menu ustawienia.

*) Wartos¢ domysina nie dotyczy licznika cykli.

_ [C1 LICZNIK CYKLI - ta funkcja pokazuje liczbe cykli wykonanych przez
) zmywarke.
W przypadku liczby cykli z zakresu 0-999 wyswietlana jest stata liczba.

m Przyktad dla 25 cykli.

Gdy liczba cykli jest wiesza niz 1000, liczba ta bedzie przewijana na

wyswietlaczu. Znak”_"oznacza ") na przyktad: 1.000 = 1_000, 13.947=13_947

(liczba bedzie przewijana 3 razy).

I I E N EE N O S
13.947 cykli:

Po pokazaniu informacji na temat cykli wyswietlacz powréci do

pokazywania ,n"™".

UWAGA: Zmywarka mogta wykona¢ juz okoto 30 cykli. Wynika to

Z rozszerzonego procesu jakosci przeprowadzanego podczas produkgji.

Gwarantuje to wyzszg jakos¢ produktu.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI
=3 Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na
& naczyniach i funkcjonalnych podzespotach zmywarki.

(‘ Zbiornik soli jest zlokalizowany w dolnej cze$ci zmywarki
=/ == (pod koszem dolnym po lewej stronie).

» Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.

- Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

« Nalezy uzupetni¢ sél, gdy kontrolka BRAK SOLI S $wieci sie na panelu
sterowania.

1. Wyjac¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara).

2. Umiescic lejek (patrz rys.) i wsypac sél az do krawedzi zbiornika (okoto
0,5 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

3. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz pierwszy: Napetni¢
zbiornik soli woda.

4. Wyjac lejek i wytrzec resztki soli wokét otworu.

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt
przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-
wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupeknic ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy koniecznie
wykonac te czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania , aby
uniknac korozji.

Wycieki roztworu soli lub rozsypane granulki soli moga doprowa-
dzi¢ do powstania korozji i nieodwracalnie uszkodzi¢ elementy ze
stali nierdzewnej.

Gwarancja producenta nie obejmuje roszczen zwigzanych z tym
zjawiskiem.

Jesli pojemnik z solg jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiek-
czacza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.
Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu do
zmywarek.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardosci
wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody.

Te informacje mozna uzyskac od lokalnego dostawcy wody.

Zaktad produkcyjny ustawia domysing wartosc¢ "3" dla twardosci wody.
Zobacz , TABELA TWARDOSCI WODY”.

Tabela twardosci wody
Poziom °dH °fH °Clark

St. niemieckie St. francuskie St. brytyjskie

1 (miekka) 0-6 0-10 0-7

2 (Srednia) 7-11 11-20 8-14

3 (przecietna) 12-16 21-29 15-20

4 (twarda) 17-34 30-60 21-42

5 (bardzo twarda) 35-50 61-90 43-62

WhleﬁooI
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Aby zmieni¢ ustawienie, nalezy wykonac czynnosci zgodnie z instrukcjami
podanymi w rozdziale ,MENU USTAWIEN".

Nalezy stosowac wytacznie taka sél, ktora jest specjalnie przeznaczo-
na do zmywarek.

Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

Jesli pojemnik z solg jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiekcza-
cza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.

Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu do zmywarek.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardo$¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie
do wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli
nalezy uzupelniac jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji jest uzalezniona od ustawienia stopnia twardosci
wody - regeneracja ma miejsce raz na 6 cykli Eko przy poziomie twardosci
wody ustawionym na 3.

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy pod-
czas etapu suszenia przed koncem cyklu.

« Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

« Dodatkowe 10 minut cyklu;

« Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO

Ptyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn.

\iy QB Dozownik ptynu nabtlyszczajagcego A powinien

zostac napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU

T ﬁ/ NABLYSZCZAJACEGO 3¢ , éwieci sie na panelu
sterowania.

1. Otworzy¢ dozownik B, naciskajac i podno-
szac klapke na pokrywce.

_b 2. Ostroznie wlewa¢ ptyn nabtyszczajacy, az do

Py U kreski oznaczajacej maksymalny poziom na-

W ] b&) petnienia (110 ml) - unika¢ rozlania ptynu. Je-

$li tak sie stanie, nalezy natychmiast wytrze¢

rozlany ptyn sucha szmatka.

[
3. Zatrzasnac pokrywke.

NIGDY nie wlewa¢ ptynu nablyszczajacego bezposrednio do komory zmywarki.

)

REGULACJA DOZOWANIA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO

Jesli rezultaty suszenia nie sg w petni zadowalajace, mozna wyregulwac do-

zowanie uzywanego ptynu nabtyszczajacego.

Aby zmieni¢ ustawienie, nalezy wykonac¢ czynnosci zgodnie z instrukcjami

podanymi w rozdziale ,MENU USTAWIEN"

Jedli poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony na ZERO

(EKO), ptyn nabtyszczajacy nie bedzie dozowany. Kontrolka BRAK PLYNU NA-

BLYSZCZAJACEGO nie bedzie $wieci¢, jesli zabraknie ptynu nabtyszczajacego.

Mozna ustawi¢ maksymalnie 6 poziomow, zaleznie od modelu zmywarki.

« Jesli na naczyniach sa widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawi¢ niski
poziom (0-3).

- Jesli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia, nalezy
ustawi¢ wysoki poziom (4-5).

Przewodnik Uzytkownika

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Nalezy stosowac wytacznie takie detergenty, ktore sa specjalnie prze-
znaczone do zmywarek.

NIE UZYWAC plynéw do recznego mycia naczyn.

Uzycie nadmiernej ilosci detergentu moze spowodowag, ze po zakon-
czeniu cyklu w urzadzeniu pozostana resztki piany.

Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywar-
kach moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie
urzadzenia.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty mycia i suszenia, wymagane jest jed-
noczesne zastosowanie detergentu, plynu nablyszczajgcego i soli.
Zalecamy uzywanie detergentow, ktore nie zawieraja fosforu lub chlo-
ru, poniewaz takie produkty nie sa szkodliwe dla srodowiska.

Dobre rezultaty zmywania zaleza réwniez od wilasciwej ilosci uzywa-
nego detergentu.

Przekroczenie zalecanych ilosci nie bedzie mialo wptywu na bardziej
efektywny wynik zmywania, natomiast spowoduje wzrost zanieczysz-
czenia sSrodowiska naturalnego.

llos¢ detergentu mozna dostosowac do poziomu zabrudzenia.

W przypadku normalnie zabrudzonych
naczyn, mozna uzy¢ okoto 35 g (deter-
gentu w proszku) lub 35 ml (detergentu
w plynie) i dodatkowo jedna tyzeczke de-
tergentu, bezposrednio do komory zmy-
warki. Jesli uzywane sa tabletki, wystar-
czy jedna tabletka.

Gdy naczynia sa tylko lekko zabrudzone
lub przed umieszczeniem ich w zmywarce zostaty sptukane woda, moz-
na odpowiednio zmniejszy¢ ilos¢ uzywanego detergentu (minimum 25
g/ml) tzn. zrezygnowac proszku/ zelu umieszczanego bezposrednio w
komorze zmywarki.

Aby rezultaty zmywania byly zadowalajace, nalezy przestrzegac in-
strukcji podanych na opakowaniu detergentu. W razie jakichkolwiek
pytan prosimy zwrdcic sie¢ do producentéw detergentow.

Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢

(ﬁ urzadzenia do otwierania C. Detergent

D — wsypywac/wlewac¢ tylko do suchego za-
il O sobnika D.

(o Detergent przeznaczony do mycia wstepne-
iy X go wsypywaé/wlewaé bezposrednio do ko-

mory zmywarki.

[

1. Odmierzajac dawke detergentu, nalezy uwzgledni¢ informacje podane
powyzej, aby dodana ilo$¢ detergentu byta prawidtowa. Wewnatrz dozow-
nika D znajduja sie oznaczenia utatwiajace dozowanie detergentu.

2. Przed zatrzasnieciem pokrywy usunaé pozostatosci detergentu z krawe-
dzi dozownika.

3. Zamknac pokrywke dozownika detergentu, pociggajac ja w gore tak, az
urzadzenie zamykajace zostanie zablokowane na swoim miejscu.

Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie,

zgodnie zdanym programem.

Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywar-

kach moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie

urzadzenia.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

PORADY | WSKAZOWKI

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podfaczona do instalacji wodnej i czy
zawor wody jest otwarty.

2. WLACZANIE ZMYWARKI
Otworz drzwiczki i nacisnij przycisk Wk.-WYL.

3. WKLADANIE NACZYN DO KOSZA (patrz t ADOWANIE KOSZY).
4. NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

5. WYBOR PROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU
Wybierz najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu na-
czyn stotowych i poziomu ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMOW),
za pomoca przyciskéw POPRZEDNI/NASTEPNY.
Wybierz zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCIJE). Nie wszystkie opcje sg
przystosowane do wszystkich programow.

6. START
Uruchom cykl zmywania naciskajac przycisk START/Pauza (dioda LED
$wieci) i zamykajac drzwiczki w przeciagu 4 sekund. Po uruchomieniu
programu urzadzenie wyemituje pojedynczy sygnat dZzwiekowy. Jesli
drzwiczki nie zostang zamkniete w przeciggu 4 sekund, rozlegnie sie
dzwiek alarmu. W takim przypadku otwodrz drzwiczki, nacisnij przycisk
START/Pauza i ponownie zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

7. KONIEC CYKLU ZMYWANIA
Koniec cyklu zmywania jest sygnalizowany przez sygnat dzwiekowy
oraz za pomoca komunikatu END [KONIEC] na wyswietlaczu. Otworz
drzwiczki i wylgcz urzadzenie, naciskajac przycisk We.-WYL..
Przed wyjeciem naczyn odczekaj kilka minut - aby unikna¢ oparzenia.
Wyjmij naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

Po dluzszym czasie braku aktywnosci urzadzenie wylaczy sie automa-
tycznie, w celu zminimalizowania zuzycia energii elektrycznej. Gdy na-
czynia sg tylko lekko zabrudzone lub przed umieszczeniem ich w zmy-
warce zostaly sptukane woda, mozna odpowiednio zmniejszy¢ ilos¢
uzywanego detergentu.

ZMIANA URUCHOMIONEGO PROGRAMU

Jezeli wybrany zostat niewtasciwy program, mozna go zmieni¢, pod wa-
runkiem, ze program dopiero sie rozpoczat. PONOWNE USTAWIENIE ma-
szyny: nacisnij i przytrzymaj przycisk Wk.-WYL. przez ponad 3 sekundy
i maszyna sie wytaczy. Na tablicy wskaznikow wyswietli sie komunikat
#0:01" Zamkna¢ drzwiczki i poczeka¢, az zakonczy sie cykl spuszczania
wody (okoto 1 minuty). Otworzy¢ drzwiczki i wtgczy¢ z powrotem urza-
dzenie za pomoca przycisku WE.-WYL. i wybra¢ nowy cykl zmywania oraz
zadane opcje.Uruchom cykl, naciskajac przycisk START/Pauza i zamykajac
drzwiczki w przeciagu 4 sekund.

DODAWANIE DODATKOWYCH NACZYN STOLOWYCH

Bez wyfaczania zmywarki lekko uchyl drzwiczki, aby unikna¢ rozpryskiwa-
nia sie wody na zewnatrz (dioda START/Pauza zaczyna miga¢) (Uwaga!:
Goraca para!) i umie$¢ naczynia wewnatrz zmywarki. Naciénij przycisk
START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund. Cykl bedzie konty-
nuowany od momentu, w ktérym zostat przerwany.

PRZYPADKOWE PRZERWANIE CYKLU

Jezeli drzwiczki zostang otwarte w trakcie trwania cyklu zmywania lub jesli
nastapita przerwa w doptywie pradu, cykl zostanie wstrzymany. Zamknij
drzwiczki i JEDYNIE WOWCZAS, GDY naciséniesz przycisk START/Pauza
i zamkniesz drzwiczki w przeciggu 4 sekund, cykl bedzie kontynuowany od
momentu, w ktérym zostat przerwany.

PORADY

Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usuna¢ wszystkie resztki jedzenia
i opréznic szklanki. Nie trzeba ich wczesniej ptukac pod biezaca woda.
Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byty mocno utrzymywane na miejscu i nie
mogty sie przewrdci¢; pojemniki utozyc tak, aby ich otwory byty skierowane
w dét, a wkleste/wypukte elementy byly ustawione ukosnie, dzieki czemu
woda bedzie mogta dociera¢ do kazdej powierzchnii swobodnie przeptywac.
Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga uniemozliwiac
obracania sie ramion natryskowych.

Wszystkie mate przedmioty nalezy umieszczac¢ w koszyku na sztucce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane w dolnym
koszu, poniewaz w tej czesci komory zmywarki strumienie wody sa silniejsze
i zmywanie jest bardziej skuteczne.

Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona natrysko-
we moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA W ZMYWARKACH

« Naczynia i sztucce drewniane.

+ Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia za-
bytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

« Elementy z tworzywa sztucznego, ktore nie sg odporne na wysokie temperatury.

« Naczynia miedziane i cynowe.

+ Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.

Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne cze$ci moga zmienic sie

lub Sciemnie¢ podczas zmywania. Niektére rodzaje wyrobdéw szklanych (np.

krysztaty) moga straci¢ przezroczysto$¢ po zbyt wielu cyklach zmywania.

USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH

« W zmywarkach mozna my¢ tylko takie naczynia szklane i porcelanowe,
ktorych producent deklaruje, ze sg przeznaczone do zmywarek.

+ Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

+ Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tyl-
ko zmywanie sie skonczy.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

« Jesli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami produ-
centa, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochtania MNIEJ
ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.

« Aby maksymalnie zwiekszy¢ wydajnos¢ zmywarki, nalezy uruchamia¢
cykl zmywania po petnym zatadowaniu urzadzenia. tadowanie zmy-
warki domowej w stopniu zalecanym przez producenta przyczyni sie
do oszczednosci energii elektrycznej i wody. Informacje na temat pra-
widtowego fadowania naczynn w zmywarce mozna odnalez¢ w rozdziale
LADOWANIE KOSZY. W przypadku czesciowego zatadowania, zaleca sie
skorzystanie ze specjalnych opciji, jesli sa one dostepne (Potowa zatadun-
ku/ Zmywanie strefowe/ Wiele stref), zapetniajac jedynie wybrane kosze.
Nieprawidtowe lub nadmierne fadowanie zmywarki moze spowodowac¢
zwiekszenie zuzycia mediéw (np. wody, energii, czasu lub zwigkszenie
poziomu hatasu), co wptywa negatywnie za wydajnos¢ suszenia.

« Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektrycznej i nie jest zalecane.

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

Aby unikna¢ powstawania nieprzyjemnych zapachéw i tworzenia sie
osadoéw, ktére moga pojawic¢ sie w zmywarce, nalezy co najmniej raz
w miesigcu wlaczy¢ program z wysoka temperatura. Aby wyczyscic
zmywarke, nalezy wsypaé/wlac jedna tyzeczke detergentu i wigczy¢ program
bez wktadania naczyn.

ODPORNOSC NA NISKIE TEMPERATURY

Jedli urzadzenie jest umieszczone w $rodowisku narazonym na ryzyko niskich
temperatur, nalezy je calkowicie oprézni¢ z wody. Zamknij zawdr wody
i odfagcz waz doprowadzajacy wode oraz waz spustowy, a nastepnie pozwdl na
wyplyniecie z nich wody. Sprawdz, czy zmiekczacz wody jest wypetniony roz-
puszczona sola regeneracyjng w zbiorniku soli, aby chroni¢ urzadzenie przed
temperaturami az do -20 °C. Jezeli urzadzenie byto przechowywane w warun-
kach niskich temperatur, przed pierwszym uruchomieniem musi ono pozostac¢
w temperaturze otoczenia wynoszacej min. 5°C przez przynajmniej 24 godziny.
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TABELA PROGRAMOW
8| %> Czas trwania Zuzyci . Pozostaty czas
sc| a uzycie Zuzycie .
NO | = e programu .. po otwarciu
Program oN| S Dostepne opcje ™ . wody energii .
3| £ ZMyWania 1 ditry/cykh) | (kWh/cykh drzwi
al 2 (godz..min)™ yiey y (godz.:min)
Eko 8@ soc| v | v % ﬁ'@ CLJ 3:30 9,5 0,76 0:30
Auto Intensywny ‘| A" 65°C | v |V % ﬁ@ CLJ 2:25-3:30 17,0-250 | 1,30-1,70 0:05
Auto Mieszane @ 55°C v v % *¢@ CLJ 1:20 - 3:20 7,5-20,5 | 0,75-1,20 0:05
Auto Szybki Ly soec| v |V % ?@ GJ 1:00-2:00 | 75-155 | 0,70-1,10 0:05
Szybki @ 45C | x|V % 1}@ CLJ 0:30-0:40 | 10,5-15,0 | 0,55-0,65 0:00
6 Cichy @' 55 | v | v 3@ CLJ 3:50-4:10 | 105-145 | 0,80-1,15 0:25
7 Mycie wstepne @ | x| v % CL) 0:12 45 0,10 0:00
. |:|m Aby pobrac jeden z ponizszych programéw, zobacz sekcje ,APLIKACJA HOMEWHIZ | FUNKCJA ZDALNEGO
8 Program do pobrania @ STEROWANIA"
Samoczyszczenie 65°C | x | x C"J 1:05 12,7 1,10 x
(program domysiny)
Krysztaty °c| v | v V4% (55| 1a0-200 | 125-170 | 095-1,20 0:05
Dezynfekujacy 65°C| v | x % ?@ﬁ GJ 1:55-2:10 | 12,0-19,0 | 1,40-1,80 x

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020. Uwaga dla laborato-
riow testowych: Szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testow poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem: dw_test_support@europeanappliances.com
Przed zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Drzwi otwierajq sie przed zakoriczeniem programu. Zwieksza to wydajnosc suszenia.

**) Nie wszystkie opcje mogq byc¢ uzywane jednoczesnie.

**¥) Wartosci podane dla innych programéw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynnikdw,
takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodat-
kowo wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzyc czas trwania programu az o 20 min.

OPIS PROGRAMOW

Niektore programy obejmuja faze wykrywania na poczatku trwania
programu, podczas ktorej urzadzenie okresla stopien zabrudzenia
naczyn i automatycznie dostosowuje parametry programu.

1 EKO

Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym stopniu zabru-
dzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program pod
wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijng Ecodesign.

2 AUTO INTENSYWNY

Automatyczny program do zmywania mocno zabrudzonych garnkéw
i talerzy (nie nalezy uzywac do naczyn delikatnych).

3 AUTO MIESZANE

Automatyczny program do normalnie zabrudzonych naczyn z zaschnietymi
resztkami jedzenia.

4 AUTO SZYBKI

Automatyczny program do $rednio i lekko zabrudzonych naczyn. Cykl do
codziennego stosowania, ktory zapewnia optymalne rezultaty zmywania
i suszenia w krétszym czasie.

5 SZYBKI

Program nalezy stosowa¢ przy potowie zatadunku lub lekko zabrudzonych
naczyniach, na ktorych nie zalegaja resztki jedzenia. Nie ma fazy suszenia.

6 CICHY

Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne rezultaty zmywa-
nia i suszenia przy najnizszej emisji hatasu.

7 MYCIE WSTEPNE

Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pézniejszego mycia. W tym pro-
gramie nie uzywa sie zadnego detergentu.

8 PROGRAM DO POBRANIA

« SAMOCZYSZCZENIE
(DomysIny program, mozliwy do zmiany przez aplikacje)
Program przeznaczony do przeprowadzania konserwacji zmywarki,
tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjal-
nych detergentéw stuzacych do konserwacji zmywarki.
 KRYSZTALY
Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sa bardziej wrazliwe na
wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki.
« DEZYNFEKUJACY
Srednio lub bardzo zabrudzone naczynia, z dodatkowym dziataniem
antybakteryjnym. Mozna wykorzystywa¢ do wykonania czynnosci zwia-
zanych z konserwacjg zmywarki.

Uwagi:

Nalezy pamieta¢, ze cykl Szybki stuzy do mycia lekko zabrudzonych naczyn.

38

Whleﬁool



Przewodnik Uzytkownika

OPCJE | FUNKCJE

OPCJE mozna wybiera¢/ anulowa¢ wybér bezposrednio po wybra-
niu programu, naciskajac odpowiedni przycisk (jesli jest dostepna -
zapala sie kontrolka) (patrz PANEL STEROWANIA). Jezeli dana opcja nie
jest kompatybilna z wybranym programem (patrz TABELA PROGRA-
MOW), rozlega sie sygnat dzwiekowy, a opcja nie zostaje wiaczona.
Opcja moze zmienic czas lub zuzycie wody lub energii dla programu.

POWERCLEAN PRO - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja
zapewnia bardziej intensywne i doktfadne mycie w koszu dolnym,

w okreslonym jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i patelni.

((Prosimy zapoznac sie z czedcig dotyczaca obcigzenia PowerClean Pro).

1 POLOWA ZALADUNKU - Jesli nie ma wielu naczyh do zmywania,
A uzywany jest program potowy zatadunku, w celu oszczedzania wody,

energii elektrycznej lub czasu, w zaleznosci od wybranego programu.
Nalezy pamieta¢, aby zmniejszyc ilos¢ detergentu.

++ 69 DODATKOWE SUSZENIE - Wyzsza temperatura podczas ostatniego
ptukania i przedtuzona faza suszenia pozwala na lepsze suszenie.
Opcja DODATKOWE SUSZENIE powoduje wydtuzenie cyklu zmywania.

OPOZNIENIE - Wiaczenie programu mozna op6zni¢ o pewien czas,
C} od 30 minut do 24 godzin.

1. Wybrac¢ program i ktérakolwiek z zadanych opcji. Nacisna¢ przycisk
OPOZNIENIE (kilkukrotnie), aby opézni¢ rozpoczecie programu. Dostepna
jest regulacja w zakresie od pét godziny do 24 godzin. Gdy osiaggniete
zostanie ustawienie 24 godzin, wcisna¢ przycisk OPOZNIENIE kolejny raz,
aby dezaktywowa¢ funkcje OPOZNIENIE.

2. Wcisna¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwi w przeciggu 4 sek. Zegar
zacznie odliczanie.

3. Po uptywie ustawionego czasu kontrolka gasnie, a program wtacza
sie automatycznie.

Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wtaczeniu sie programu.

NATURALDRY - to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate
rezultaty suszenia kazdego dnia. Drzwiczki otwierajg sie po osiagnieciu
temperatury bezpiecznej dla mebli kuchennych. Do zmywarki dotagczono
specjalnie zaprojektowang folie ochronng ktéra petni funkcje dodatkowej
ochrony przed para.

Prosimy zapoznac sie z INSTRUKCJA INSTALACII, aby dowiedzie¢ sie, jak
zamontowac folie ochronna.

Ta funkcja jest domyslnie ustawiona jako aktywna, jednak mozna jg wylta-

czy¢ w“MENU USTAWIEN".
W na podtoge wskazuje, ze zmywarka dziata. Lampka wytacza sie

po zakonczeniu cyklu. Ta funkcja jest domysinie ustawiona jako
aktywna, jednak mozna ja wytaczy¢ w “MENU USTAWIEN",

SWIATLO SKIEROWANE NA PODLOGE - Lampka LED $wiecaca

APLIKACJA HOMEWHIZ 1 FUNKCJA
ZDALNEGO STEROWANIA

A Przeczytaj najpierw , Instrukcje Bezpieczenstwa”.

Mozesz monitorowac swojg zmywarke i sprawdzac jej aktualny status,
korzystajac z urzgdzenia mobilnego dzieki funkcji HomeWhiz.

Mozesz wykonywac wiele operacji na swojej zmywarce z poziomu urzadze-
nia mobilnego, uzywajac aplikacji HomeWhiz. Dodatkowo niektére funkcje
sg dostepne wytacznie przy korzystaniu z funkcji HomeWhiz.

Aby korzysta¢ z funkcji Potaczenia z Siecia Bezprzewodowsq urzadzenia,
musisz pobra¢ aplikacje HomeWhiz ze sklepu z aplikacjami swojego urza-
dzenia mobilnego.

Upewnij sie, ze Twoje urzadzenie mobilne ma aktywne potaczenie
internetowe podczas korzystania z aplikacji.

Jesli korzystasz z aplikacji po raz pierwszy, dokoncz rejestracje konta
uzytkownika, postepujac zgodnie z instrukcjami na ekranie. Po zakon-
czeniu rejestracji mozesz zarzadza¢ wszystkimi produktami zgodnymi
z HomeWhiz w swoim domu, uzywajac jednego konta.

HomeWhiz dziata wytacznie w pasmie Wi-Fi 2,4 GHz.

PIERWSZA KONFIGURACJA POLACZENIA Z APLIKACJA
HOMEWHIZ

1. PRZYGOTUJ URZADZENIE MOBILNE
Zainstaluj aplikacje HomeWhiz na smartfonie lub tablecie.

Sprawdz, czy Twoje urzadzenie mobilne jest podiaczone do tej
samej sieci Wi-Fi, z ktérej bedzie korzysta¢ zmywarka.

2. PRZYGOTUJ ZMYWARKE
Upewnij sig, ze zmywarka jest wytagczona.

Naci$nij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3 sekundy przycisk Wk.-WYL.
oraz przycisk ZDALNE STEROWANIE g.

Wyswietlacz wiaczy sie, pojawi sie animacja, Potaczenia z Sieciq Bez-
przewodowa zostanie automatycznie aktywowane, a ikona Potaczenia
z Siecia Bezprzewodowa = zacznie miga¢, wskazujac, ze urzadzenie
znajduje sie w trybie parowania.

3. LACZENIE PRZEZ APLIKACJE HOMEWHIZ
Otwoérz aplikacje HomeWhiz na urzadzeniu mobil-
nym. Wybierz,Dodaj urzadzenie”.

Mozesz dodac¢ zmywarke, skanujac kod kreskowy
znajdujacy sie na urzadzeniu lub wprowadzajac
recznie numer produktu (12-cyfrowy kod nume-
ryczny zaczynajacy sie od cyfr 86, znajdujacy sie
na tabliczce znamionowej produktu).

Po wybraniu urzadzenia postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie. Aplikacja przeprowadzi
Cie przez pozostate kroki procesu konfiguracji.

4. WYNIK POLACZENIA
Potaczenie udane: ikona Potaczenia z Siecia Bezprzewodowa =
pozostaje stale podswietlona.
Polaczenie nieudane: ikona Polaczenia z Siecia Bezprzewodowa =
gasnie.
W takim przypadku proces faczenia nalezy rozpocza¢ ponownie. Jesli
problem nadal wystepuje, skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Po zakonczeniu procesu instalacji Twoje urzadzenie mobilne

i zmywarka nie muszg by¢ polaczone z tg sama siecia. Mozesz
uzywac urzadzenia, o ile Twoje urzadzenie mobilne ma aktywne pota-
czenie internetowe.

Po zakonczeniu procesu konfiguracji tryb Zdalnego sterowania zostaje
dezaktywowany.
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TRYB ZDALNEGO STEROWANIA

1. AKTYWACJA TRYBU ZDALNEGO STEROWANIA
Tryb zdalnego sterowania mozna aktywowac recznie, naciskajac przy-
cisk ZDALNE STEROWANIE [ na urzadzeniu.

UWAGA: Po nacisnieciu przycisku ZDALNE STEROWANIE 0 drzwi
urzadzenia muszg zosta¢ zamkniete w ciggu 4 sekund. Jesli drzwi pozo-
stang otwarte diuzej niz 4 sekundy, tryb zdalnego sterowania zostanie
automatycznie dezaktywowany.

2. TRYB ZDALNEGO STEROWANIA - DZIALANIE W STANIE
AKTYWNYM
Gdy tryb zdalnego sterowania jest aktywny, wskaznik nad przyciskiem
ZDALNE STEROWANIE [ $wieci, a ikona Potaczenia z Siecia Bezprze-
wodowa = pozostaje stale wigczona.

UWAGA: Jesli drzwi zostang otwarte, gdy tryb ZDALNE STEROWANIE
jest aktywny, funkcja zostanie dezaktywowana i nalezy jg ponownie
aktywowac.

Urzadzeniem mozna sterowac¢ zaré6wno z panelu sterowania, jak i z

aplikacji HomeWhiz.

Wyswietlacz pokazuje odpowiednig wizualizacje programu zdalnego

« Po wybraniu opcji w aplikacji odpowiedni wskaznik LED na panelu
zapala sie.

« Po zmianie ustawienia w aplikacji odpowiednia zmiana jest wysSwie-
tlana na wyswietlaczu urzadzenia.

«  Kazdy wybér programu lub aktywacja funkcji wykonana na urzadze-
niu jest natychmiast synchronizowana i odzwierciedlana w interfej-
sie aplikacji.

3. AUTOMATYCZNA DEZAKTYWACJA TRYBU ZDALNEGO

STEROWANIA

Tryb zdalnego sterowania zostaje automatycznie dezaktywowany w

nastepujacych sytuacjach:

« Drzwi zostang otwarte (w tym automatyczne otwieranie drzwi przez
system NaturalDry)

+ Zostanie nacisniety przycisk zdalnego sterowania

+ Nastapi przerwa w zasilaniu

+ Potaczenie bezprzewodowe zostanie wytaczone

« Urzadzenie zostanie wytgczone przyciskiem WELACZ/WYLACZ. Naci-
$niecie przycisku WLACZ/WYLACZ w aplikacji nie dezaktywuje trybu
zdalnego sterowania.

4. WYLACZANIE TRYBU ZDALNEGO STEROWANIA
Aby wytaczy¢ tryb zdalnego sterowania, nacisnij przycisk ZDALNE STE-
ROWANIE [ na urzadzeniu.

Jesli funkcja zdalnego sterowania jest wylaczona, wszystkie opera-
cje musza by¢ wykonywane bezposrednio na urzadzeniu, a aplikacja
HomeWhiz moze by¢ uzywana wytacznie do monitorowania stanu.
Utrata potaczenia Wi-Fi nie wptywa na trwajacy cykl pracy.
Jesli potaczenie Wi-Fi zostanie utracone, ikona Potaczenia z Siecia
Bezprzewodowa = na wyswietlaczu zacznie migac i bedzie miga¢ do
momentu ponownego nawigzania pofaczenia.

RESET POLACZENIA HOMEWHIZ

Funkcja ta usuwa wytacznie dane potfaczenia HomeWhiz zapisane w urza-
dzeniu (takie jak dane sieci Wi-Fi i informacje o parowaniu). Nie resetuje
zadnych innych ustawien zmywarki.

Aby usungc zapisane ustawienia potaczenia HomeWhiz, otwérz drzwi zmy-
warki i wiacz urzadzenie. Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3 sekundy
przyciski ZDALNE STEROWANIE 0 oraz START/Pauza. Na wyswietlaczu
pojawi sie odliczanie (3-2-1). Po jego zakonczeniu wszystkie ustawienia
zostana usuniete, a urzadzenie wroci do stanu sprzed pierwszej konfiguracji
HomeWhiz.

KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI NA WIELU URZADZENIACH
Mozesz korzystac ze zmywarki na wiecej niz jednym urzadzeniu mobilnym.
Zainstaluj aplikacje HomeWhiz na drugim urzadzeniu. Po otwarciu aplikacji
zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

Jesli zalogujesz sie na to samo konto, ktérego uzywate$s do dodania pro-
duktéw wczesdniej, bedziesz mégt korzystac ze zmywarki natychmiast.

Przewodnik Uzytkownika

KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI Z DODATKOWYM KONTEM
Wiasciciel urzadzenia moze udostepnic¢ innemu uzytkownikowi HomeWhiz
dostep do zmywarki, wysytajac zaproszenie do dotaczenia do gospodar-
stwa domowego.
W aplikacji HomeWhiz otwdérz menu () i przejdz do Ustawien gospodar-
stwa domowego. Dodaj nowego uzytkownika, wpisujac jego adres e-mail
i wysylajac zaproszenie. Nowy uzytkownik otrzyma zaproszenie e-mailem
i powinien je zaakceptowac.
Po zaakceptowaniu zaproszenia nowy uzytkownik uzyska
dostep do wszystkich urzadzen przypisanych do tego samego
gospodarstwa domowego.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW HOMEWHIZ

Jesli wystapia problemy z dziataniem lub pofaczeniem, wykonuj ponizsze

kroki w podanej kolejnosci.

Jesli po wykonaniu jednego kroku problem nadal wystepuje, przejdz do

kolejnego.

1. Sprawdz, czy urzadzenie mobilne ma potaczenie z internetem.

2. Zamknij i ponownie otworz aplikacje HomeWhiz.

3. Uruchom ponownie swoje urzadzenie mobilne.

4. Sprawdz status potaczenia bezprzewodowego zmywarki.

5. Jesli potaczenia nadal nie mozna ustanowi¢, powtdrz proces pierwszej
konfiguracji urzadzenia.

6. Jesli problem nadal wystepuje: sprawdz rozwigzania w sekcji Pomoc/
Rozwigzywanie probleméw aplikacji HomeWhiz, odwiedz strone wspar-
cia HomeWhiz lub skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

PROGRAM DO POBRANIA

Zmywarka zawiera domysiny PROGRAM DO POBRANIA, znajdujacy sie na
koncu listy programéw. Program ten mozna zastapi¢ programem do pobra-
nia za pomoca aplikacji HomeWhiz. Informacje o domyslnym programie do
pobrania oraz pozostatych programach dostepnych do pobrania znajduja
sie w,, TABELI PROGRAMOW” i,,OPISACH PROGRAMOW”.

1. ZMIANA PROGRAMU DO POBRANIA
Aby zaktualizowa¢ cykl pobierania, upewnij sie, ze produkt jest pofa-
czony z aplikacjg HomeWhiz oraz ze funkcja ZDALNE STEROWANIE
jest wigczona.
Otworz aplikacje HomeWhiz, wybierz swoéj produkt i dotknij trzech
kropek (prawy gérny rég), aby przejs¢ do Ustawien.Przejdz do Ustawien
pobranych programéw, wybierz program, ktérego chcesz uzy¢, i dotknij
Pobierz program.

2. PO SPAROWANIU | POBRANIU PROGRAMU
Po pobraniu programu przez aplikacje HomeWhiz:
Pobrany program pojawi sie na ostatniej pozycji listy programéw
zmywarki.
Pobrany program pozostaje dostepny na liscie programéw zmywarki
nawet po wylfgczeniu funkgcji Zdalnego sterowania.
Mozna go wybiera¢ i uzywac jak kazdy inny program.

3. ZASTEPOWANIE POBRANEGO PROGRAMU
Jesli pobierzesz kolejny program: nowy zastapi poprzedni pobrany pro-
gram na liscie.
W jednym momencie moze by¢ zapisany tylko jeden program do
pobrania (ostatni pobrany).

Liczba dostepnych programéw moze sie rézni¢ w zaleznosci od
modelu zmywarki.

AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie czuwania i ma skonfigurowane pota-
czenie Wi-Fi, moze automatycznie aktualizowa¢ oprogramowanie, gdy
dostepna jest nowa wersja.

Podczas aktualizacji na wyswietlaczu widoczny jest procentowy postep.
Panel sterowania pozostaje nieaktywny do zakonczenia aktualizacji.
Uwaga: upewnij si¢, ze urzadzenie pozostaje podiaczone do zasilania
podczas aktualizacji oprogramowania.
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LADOWANIE KOSZY

POJEMNOSC: 15 standardowych nakry¢

POLKA-KOSZ NA SZTUCCE

Trzecia poétka-kosz jest przeznaczona do umieszczania sztu¢cow. Sztuéce
nalezy wktadac tak, jak to pokazano na rysunku. Rozdzielone utozenie sztu¢-
cow ufatwia ich wyjmowanie po zmywaniu i zapewnia lepsze wysuszenie.
Noze i inne akcesoria o ostrych czubkach i krawedziach nalezyuktadac
ostrzami skierowanymi w dét.

Potka na sztucce jest wyposazona w dwie przesuwne boczne pétki, aby
uzyskac jak najwyzsza przestrzen pod spodem i umozliwi¢ umieszczenie
wysokich naczyh w gérnym koszu.

GORNY KOSz

Tu nalezy wktada¢ delikatne i lekkie
naczynia: szklanki, filizanki, tale-
rzyki, mate miseczki do satatek.
Gorny kosz jest wyposazony w pod-
noszone wsporniki, ktére moga
by¢ uzywane w pozycji pionowej
przy wktadaniu spodeczkéw/tale-
rzykéw deserowych lub w pozycji
opuszczonej, przy wktadaniu misek
i pojemnikéw na zywnosc.

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

REGULACJA WYSOKOSCI GORNEGO KOSZA
Wysokos¢ gdérnego kosza mozna wyregulo-
wac: wyzsze potozenie umozliwia umieszczenie
duzych naczyn w dolnym koszu, a nizsze pozwala
na najwyzsze ustawienie podnoszonych wspor-
nikéw, co daje wiecej miejsca u géry, a jednocze-
$nie pozwala unikna¢ stykania sie z naczyniami
umieszczonymi w dolnym koszu.

Goérny kosz jest wyposazony w regulator wyso-
kosci gérnego kosza (patrz ilustracja); bez naci-
skania dzwigienek, mozna tatwo podnies¢ kosz
trzymajac go za boczne czesci i umieszczajac sta-
bilnie w gérnym potozeniu.

Aby przywréci¢ dolne potozenie, nacisna¢ dzwigienki A po bokach kosza
i przesunac kosz w dot.

Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowac wysokosci kosza, gdy jest
zatadowany.

NIGDY nie podnosi¢ lub opuszcza¢ kosza tylko z jednej strony.

SKLADANE POLECZKI Z REGULOWANYM POLOZENIEM

Boczne sktadane klapy mozna ztozy¢ lub roz-

fozy¢, aby zoptymalizowad utozenie naczyn

w koszyku.

Kieliszki do wina mozna bezpiecznie umie-

sci¢, wktadajac ndzke kazdego kieliszka

do odpowiedniego otworu.

W zaleznosci od modelu:

— aby roztozy¢ klapy, nalezy wysunac je
do gory i obréci¢ lub zwolni¢ z zatrza-
skéw i pociagna¢ do dotu.

- aby ztozy¢ klapy, nalezy obréci¢ je i wsu-
nac je do dotu lub wyciggnac¢ do gdéry i zamocowac do zatrzaskéw.

(Liczba sktadanych poéteczek zalezy od modelu).

DOLNY KOSZ

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek do satatek, sztu¢céw itp. Duze tale-
rze i pokrywki powinny by¢ umieszczane z boku, aby unikna¢ stykania sie
z ramieniem natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone wsporniki, ktére moga by¢
uzywane w potozeniu pionowym przy wktadaniu talerzy lub w potozeniu
poziomym, aby utatwic¢ wkfadanie patelni i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

SYSTEM POWERCLEAN PROW DOLNYM KOSZU
System PowerClean Pro wykorzystuje spe-
cjalne dysze wodne znajdujace sie z tytu
komory, ktére pozwalajg na intensywne
mycie bardzo zabrudzonych naczyn.
Dolny kosz posiada miejsce do umiesz-
czania duzych przedmiotéw.

Z tytu kosza znajduje sie specjalny wysu-
wany wspornik, ktéry moze by¢ uzywany
do podparcia patelni lub blach do pie-
czenia i ustawienia ich pionowo, dzieki
czemu beda zajmowaty mniej miejsca.
Umieszczajac  garnki/patelnie  skiero-
wane w strone elementu PowerClean
Pro, nalezy wtaczy¢ POWER CLEAN na
panelu sterowania.

Stosowanie opcji PowerClean Pro:

1. Dostosowac obszar PowerClean Pro (G), skfadajac tylne uchwyty w taki
sposob, aby mdc wiozy¢ garnki.

2. Wtozy¢ przechylone w pionie garnki i patelnie w obszar PowerClean Pro.
Garnki muszg by¢ zwrécone w kierunku silnych dysz wodnych.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

UWAGA: W przypadku czyszczenia lub wykonywania prac konserwacyj-
nych zawsze nalezy odfacza¢ zmywarke od zasilania. Nigdy nie uzywac
fatwopalnych ptynéw do czyszczenia zmywarki.

CZYSZCZENIE ZMYWARKI

Wszelkie slady pozostate wewnatrz urzadzenia mozna
usung¢ za pomocy Sciereczki zwilzonej woda i niewielka
iloscig octu. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia oraz
panel sterowania mozna oczysci¢ przy uzyciu miekkiej
Sciereczki zwilzonej woda. Nie stosowac rozpuszczalni-
kow i srodkow sciernych.

ZAPOBIEGANIE POWSTAWANIU NIEPRZYJEMNYCH
ZAPACHOW

Drzwiczki nieuzywanego URZADZENIA powinny pozostawac stale uchy-
lone, aby w jego wnetrzu nie tworzyta sie i pozostawata wilgoc¢.

Uszczelki drzwiczek i powierzchnie wokét dozownikéw detergentu nalezy
regularnie czysci¢ wilgotnag gabka. To zapobiegnie pozostawaniu resztek
potraw w uszczelkach, co jest gtéwng przyczyna powstawania nieprzyjem-
nych zapachow.

SPRAWDZENIE WEZA DOPROWADZANIA WODY

Nalezy okresowo sprawdza¢, czy waz nie ma wybrzuszen i peknied. Jezeli
jest uszkodzony, trzeba zastapi¢ go nowym wezem, ktéry mozna zakupi¢
w serwisie technicznym lub sklepie specjalistycznym. Zaleznie od rodzaju
weza:

Jesli waz doptywowy ma przezroczystg powtoke, okresowo sprawdzaé, czy
w niektérych miejscach kolor weza nie stat sie bardziej intensywny. Jesli
tak, waz moze by¢ nieszczelny i powinno sie go wymienic. Jesli waz jest
wyposazony w system zatrzymujacy wode: sprawdzi¢ okienko zaworu bez-
pieczenstwa (patrz strzatka). Jesli jest czerwone, funkcja zatrzymywania
wody jest aktywna i waz musi zosta¢ wymieniony na nowy. Aby taki waz
odkreci¢, nalezy podczas odkrecania nacisng¢ przycisk zwalniajacy.

CZYSZCZENIE WEZA DOPLYWOWEGO WODY

Jesli weze wody sg nowe lub nie byly uzywane przez dtuzszy czas, to przed
wykonaniem niezbednych potaczen nalezy przepuscic¢ przez nie strumien
wody, aby upewnic sie, czy woda jest czysta i wolna od zanieczyszczen. Jesli
takie srodki ostroznosci nie zostang podjete, wlot wody moze zostac zablo-
kowany, a zmywarka uszkodzona.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

Zespét filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniu
i zapewniajac prawidtowy odptyw sciekow.

Uzywanie zmywarki, w ktérej zablokowane sa filtry lub zawierajacej ciata
obce w ukfadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gtosnej pracy lub wiek-
szego wykorzystania mediéw.

Zespdt filtra skfada sie z trzech filtrow, ktére usuwaja resztki jedzenia
z myjacej wody, a nastepnie umozliwiaja jej obieg: aby uzyskac najlepsze
rezultaty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci.
Niewolnouzywaé¢zmywarkibezfiltrowlub jeslifiltry sa Zlezamocowane.

Co najmniej raz na miesiac lub po kazdych 30 cyklach zmywania nalezy

sprawdzic zesp6t filtra i w razie potrzeby oczysci¢ go doktadnie pod biezaca

woda za pomoca szczoteczki z nie-metalowym wtosiem i postepujac zgod-

nie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odkreci¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara
i wyciagnac go (Rys. 1). Wazne jest, aby przy ponownym montazu fil-
tra, dwa tréjkaty pokazane na zblizeniu, spotkaly sie.

2. Zdja¢ korek filtra B lekko naciskajac boczne klapki (Rys. 2).
3. Wysunac filtr ptytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

4. W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkfa, porce-
lany, kosci, pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

5. Sprawdzi¢ syfon i usuna¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY
WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (pokazane strzatka) (Rys. 4).

Po oczyszczeniu filtréw zatozy¢ z powrotem zespét filtra i zamocowaé go
w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania sprawnego
funkcjonowania zmywarki.

CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

Moze sie zdarzy¢, ze resztki
potraw pozostang na ramio-
nach natryskowych i beda
zatyka¢ otwory, przez ktére
wytryskiwana jest woda. Dla-
tego tez zaleca sie, aby od
czasu do czasu sprawdzi¢
ramiona natryskowe i oczyscic¢
je matg szczoteczka z nie-me-
talowym wtosiem.

Aby  usuna¢  spryskiwacz
gorny, usun go z kolektorem.
Dolne ramie natryskowe mozna wyj-
mowac pociagajac je w gore i obracajac
je w kierunku przeciwnym do wskazé-
wek zegara. Ponowne osadzenie ramie-
nia natryskowego odbywa sie poprzez
pociggniecie go w dét i obrécenie go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazé-
wek zegara.

Sufitowe ramie natryskowe mozna wyj-
mowac wciskajac je w goére i obracajac
je w kierunku przeciwnym do wskazé-
wek zegara. Ponowne osadzenie ramie-
nia natryskowego odbywa sie poprzez
pociagniecie go w gore i obrécenie go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.
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USUWANIE USTEREK

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku
bltedéw lub problemoéw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwaran-
cyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE
Swieci si Napetnij zbiornik sola (aby uzyska¢ wiecej informacji, patrz NAPELNIANIE
S Wskaﬁniﬁ soli Zbiornik soli jest prawie pusty. ZBIORNIKA SOLI). W razie potrzeby sprawdz ustawienie twardosci wody, patrz
TABELA TWARDOSCI WODY.
S Ws_kazmk soli Zbiornik soli jest pusty. Jak naJszybc[eJ napetnij Z‘bI'OI’nIk sola. Uzyw’ame urzadzenia bez soli moze
miga spowodowac uszkodzenie jego podzespotéw wewnetrznych.

Ale Wskaznik ptynu

7N .
nabtyszczajacego

Swieci sie lub miga

Dozownik ptynu nabtyszczajacego jest
pusty. (Po ponownym napetnieniu
wskaznik ptynu nabtyszczajagcego moze
pozostac zapalony przez krotki czas).

Ponownie napetnij dozownik ptynem nablyszczajqcym (aby uzyskac wiecej
informacji, patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA PEYNU NABLYSZCZAJACEGO).

Zmywarka nie wiacza
sie lub nie reaguje
na polecenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo
podtaczone do zasilania.

Wit6z wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgledow bezpieczenistwa, zmywarka nie uruchomi sie ponownie
automatycznie po przywrdceniu zasilania. Otworz drzwiczki zmywarki, nacisnij
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie sg zamkniete.
Sworzen NaturalDry nie jest wsuniety.

Energicznie popchnij drzwiczki az do ustyszenia “klikniecia”.

Cykl zostaje przerwany przez otwarcie
drzwi przez ponad 4 sekundy.

Nacisnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciaggu 4 sekund.

Panel sterowania nie odpowiada lub
wyswietlany jest komunikat F6 E1.

Wylgcz urzadzenie, naciskajac przycisk Wk.-WYL./RESET, po okoto jednej
minucie z powrotem je wtgcz i ponownie uruchom program. Jesli problem
nadal wystepuje, odtacz urzadzenie na 1 minute, a nastepnie podfacz je

Z powrotem.

Zmywarka nie
odpompowuje wody.
Na wyswietlaczu
widoczny

jest komunikat:

F7 E3 lub F9 E1

Filtr jest zatkany resztkami potraw
lub kamieniem.

Oczysc filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA
i INSTRUKCJA ODKAMIENIANIA).

Waz odptywowy jest zagiety.

Sprawdz waz odptywowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczys¢ rure odptywu w zlewie.

Zmywarka
powoduje
nadmierny hatas.

Naczynia stukaja miedzy soba.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz t ADOWANIE KOSZY).

Wystepuje nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie
nadaje sie do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA
DETERGENTU). Ponownie uruchom biezacy cykl poprzez WYLACZENIE
zmywarki, nastepnie wiacz jg ponownie, wybierz nowy program, nacisnij
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund. Nie dodawaj
zadnego detergentu.

Naczynia nie zostaty
prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Filtr jest zatkany resztkami potraw
lub kamieniem.

Oczysc zespot filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).

Naczynia nie
sg czyste.

Naczynia nie zostaty
prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz t ADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie mogg obracac sie
swobodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz t ADOWANIE KOSZY). Sprawdzi¢, czy gérny
kosz jest w prawidtowym potozeniu i w razie potrzeby wyreguluj (podnies).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wystepuje nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent
nie nadaje sie do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE
DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy
nie zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnij sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest zatkany resztkami potraw
lub kamieniem.

Oczysc filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA).

Zbiornik soli jest pusty.

Napetnij zbiornik soli (patrz NAPEENIANIE ZBIORNIKA SOLI).
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Zmywarka nie
napetnia sie woda.
Na wyswietlaczu
widoczny jest
komunikat: H20 i 5\
sie Swieci; rozlega sie
alarm akustyczny.

Brak wody w sieci wodociaggowej lub
zawor jest zamkniety.

Sprawdz, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawér wody
jest otwarty.

Waz doptywowy wody jest zagiety.

Sprawdz waz doptywowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACII). Otwoérz drzwiczki
zmywarki, nacisnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Filtr siatkowy w wezu doptywowym wody jest
zapchany; niezbedne jest jego oczyszczenie.

Sprawdz i oczysc filtr siatkowy w wezu doptywowym wody. Otworz drzwiczki
zmywarki, nacisnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Zmywarka konczy
cykl przedwczesnie.
Na wyswietlaczu
widoczny jest
komunikat: F8 E3

Filtr jest zatkany resztkami potraw
lub kamieniem.

Oczysc filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA
i INSTRUKCJA ODKAMIENIANIA).

Waz odptywowy ustawiony zbyt nisko lub
odprowadzanie wody za pomoca syfonu
do domowe;j sieci kanalizacyjnej.

Sprawdz czy koncéwka weza odptywowego jest ustawiona na odpowiedniej
wysokosci (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Sprawdz czy woda nie jest
odprowadzana za pomoca syfonu do domowej sieci kanalizacyjnej, i w razie
potrzeby zamontowac przerywacz syfonu/zawdr napowietrzajacy.

Wystepuje nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje
sie do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Powietrze w instalacji
doprowadzenia wody.

Sprawdz czy w instalacji wodnej nie ma nieszczelnosci lub innych probleméw
umozliwiajacych dostep powietrza.

Naczynia nie s
dobrze wysuszone.

Brak ptynu nabtyszczajacego lub dawka
jest zbyt mata.

Upewnij sie, ze dozownik ptynu nabtyszczajacego jest napetniony (patrz
NAPEENIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO). Same tabletki
wielofunkcyjne do zmywarek nie zapewnia tak dobrych efektéw suszenia, jak
rzeczywiste uzywanie ptynu nabtyszczajacego.

Naczynia zostaty wytadowane po
automatycznym otwarciu drzwi, ale przed
faktycznym zakonczeniem cyklu.

Przed rozpoczeciem roztadowywania naczyn nalezy upewnic sie, ze cykl zakonczyt
sie (patrz CODZIENNA EKSPLOATACJA). W celu uzyskania jeszcze lepszych rezultatow
suszenia zaleca sie pozostawienie naczyrh wewnatrz zmywarki z otwartymi
drzwiami przez dodatkowe 15 minut po zakonczeniu cyklu.

Naczynia s ulokowane zbyt ptasko.

W przypadku zauwazenia katuz wody w zagtebieniach filizanek, kubkéw lub
misek, sprébuj zatadowac naczynia (zwtaszcza w gérnym koszu), tak aby
zapewnic wieksze nachylenie, w celu umozliwienia $ciekania wiekszej ilosci
wody przed rozpoczeciem suszenia.

Wybrany cykl nie posiada fazy suszenia.

Prosimy sprawdzi¢ w TABELI PROGRAMOW, czy wybrany program jest
wyposazony w faze suszenia. Cykl bez fazy suszenia moze nie zapewniac
pozadanej wydajnosci suszenia, dlatego zaleca sie zmiane wyboru cyklu na
ten, ktory posiada faze suszenia.

Naczynia sa wykonane z tworzywa
sztucznego lub materiatu antyadhezyjnego.

Troche kropelek wody, pozostajacych na tego typu materiale, jest
zjawiskiem normalnym.

Naczynia i szklanki maja
niebieskie smugi lub
niebieskawe odcienie.

Dozowanie ptynu nabtyszczajacego
jest nadmierne.

Zmien dozowanie na nizsze ustawienia.

Naczynia i szklanki sg
pokryte wapiennym
lub biatawg warstwa.

Zbiornik soli jest pusty.

Twardos¢ wody jest ustawiona na zbyt
niska twardos¢.

Pokrywka zbiornika soli nie jest
doktadnie zamknieta.

Zbiornik ptynu nabtyszczajacego jest pusty
lub dozowanie ptynu nabtyszczajgcego
jest niewystarczajace.

Jak najszybciej napetnij zbiornik solg. Uzywanie urzadzenia bez soli moze
spowodowac uszkodzenie jego podzespotéw wewnetrznych.

Zwieksz ustawienie (patrz TABELA TWARDOSCI WODY).

Sprawdz i zamknij pokrywke zbiornika soli.
Ponownie napetnij dozownik ptynem nabtyszczajacym i sprawdz ustawienie
dozowania (aby uzyska¢ wiecej informacji, patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA
PLYNU NABLYSZCZAJACEGO).

Zmywarka wyswietla
komunikat F8 E5

Zawor jest zablokowany lub uszkodzony.

Jesli to mozliwe, zamknij zawdr wody. Nie wytaczaj zasilania. Zadzwon
do serwisu.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu
w ptynie i moze by¢ zwigkszony w
przypadku aktywacji opcji opdznienia.

Niewielkie wycieki nie spowoduja awarii urzadzenia i mozna ich unikna¢,
zmieniajac rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania czesci zamiennych oraz dodatkowe informacje

o produkcie mozna znalez¢:
Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

Odwiedzajac naszg strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez
identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool, Wyprodukowano na licencji
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Navodila Za Vsakodnevno Uporabo

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
I;' Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
www.whirlpool.eu/register

ZA PODROBNEJSE
INFORMACIJE
POSKENIRAJTE

namestitev.

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za

Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval.

KODO QR
NA NAPRAVI

Upravljalno plosco pomivalnega stroja vklopite tako, da pritisnete tipko za VKLOP-IZKLOP
Za varcevanje z energijo se upravljalna plos¢a samodejno izkljuci, ¢e v 10 minutah ne zaZzenete nobenega cikla.

OPIS IZDELKA

APARAT

12

14
C

NaturalDry

Kosara za pribor

Zlozljiva policka (Stevilo je odvisno od modela)
Zgornja kosara

Regulator viSine zgornje ko3are

Zgornja prsilna roka

Nosilci PowerClean Pro

© N oA wWwN =

Spodnja kosara

©

PowerClean Pro

_.
o

Spodnja prsilna roka

—_
—_

. Filtrirni sklop

_.
N

Posoda za sol

_\
w

Prekat za pomivalno sredstvo in posoda za tekocino
za lesk

»

Napisna ploscica

_.
v

Upravljalna plosc¢a

UPRAVLJALNA PLOSCA

@) P @
OREN

1 2 3 4
Tipka za VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev s signalno lu¢ko
Tipka za PREJSNJI program
Tipka za NASLEDNJI program
Tipka za Daljinsko Upravljanje s signalno lucko
Indikatorska lu¢ka za Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem
Indikatorska lucka za prazne posode za Sol
Indikatorska lucka prazne posode Sredstva Za Izpiranje

® No U kR WNZ=

Indikatorska lu¢ka — Zaprt Vodni Ventil — Alarm (utripa, ko ni dovoda
vode ali je ventil zaprt)

56 7 8 9

Ak “‘!\Q!\>ll!

10 1‘1 12 1‘3 14 1‘5

9. Zaslon
10. Stevilka programa in prikaz preostalega ¢asa
11. Tipka za moznost PowerClean Pro s signalno lucko

12. Tipka za moznost Polovi¢na Polnitev s signalno lucko / Nastavitve -
pritisk za 3 sekunde

13. Tipka za moznost Ekstra Suho s signalno lucko
14. Tipka za moznost Zamik Vklopa s signalno lu¢ko
15. Tipka za ZAGON/Premor s signalno lu¢ko
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Navodila Za Vsakodnevno Uporabo

PRVA UPORABA

NASVETI ZA PRVO UPORABO
Po namestitvi iz koSar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgornje
kosare.

NASTAVITVENI MENI

1. Vklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP (D .

2. Pritisnite tipko za Nastavitve {8% (Polovi¢na Polnitev }2) in jo zadrzite za
3 sekunde, dokler ne zaslisite zvo¢nega signala, na zaslonu pa se prikaze
napis,SEt".

3. Po eni sekundi se prikaZe prva razpolozljiva nastavitev (¢rka,n™").

4, S tipkama PREJSNJI</NASLEDNJI> se pomikajte po seznamu razpolo-
Zljivih nastavitev (glejte tabelo spodaj), nato pritisnite ZAGON/Premor P I,
da si ogledate in spremenite vrednost trenutno izbrane nastavitve.

5. S tipkama PREJSNJI</NASLEDNJI> spremenite vrednost, nato priti-
snite ZAGON/Premor Pl , da novo vrednost shranite ali se vrnete
v glavni meni.

6. Za spreminjanje nadaljnjih nastavitev ponovite postopek iz tock 4 in 5.

7. Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP (D ali pocakajte 30 sekund za izhod iz

menija.

< VREDNOSTI

E NASTAVITEV (Privzeto -
o v krepkem tisku) *

Npr. 25 ciklov: 25;

Npr. 13.947 ciklov:

13_947 (trikratno
pomikanje)

Stevec Ciklov
) Stevilo ciklov pomivanja v pomivalnem
stroju.

Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem

OPOMBA: Za prvo omogocanje Povezavo
z Brezzi¢nim Omrezjem pojdite v nastavitev
- povezave HomeWhiz.

(glejte poglavje APLIKACIJA HOMEWHIZ IN
FUNKCIJA DALJINSKO UPRAVLJANJE)

“1"=Vklop, “0" = Izklop

110

Stopnja Trdote Vode
l-l (glejte poglavje NASTAVITEV TRDOTE VODE
in PREGLEDNICA TRDOTE VODE)

112|3]4]|5

Stopnja Dodajanja Izpiralnega Sredstva
Il (glejte poglavje NASTAVITEV ODMERJANJA
TEKOCINE ZA LESK)

0|1]2]|3]4]|5

NaturalDry
Cl (glejte poglavje MOZNOSTI IN FUNKCIJE)
- “1”=Vklop, “0" = Izklop

Luc NaTleh
l- (glejte poglavje MOZNOSTI IN FUNKCIJE)
- U—I " = On, UOH = Off

- Zvok
2 “1"=Vklop, “0" = Izklop

Tovarniske Nastavitve
Pritisnite tipko ZAGON/Premor, da vse
| vrednosti nastavitev iz nastavitvenega menija

povrnete na tovarniske vrednosti.

*) Privzeta vrednost ne velja za Stevec ciklov.

_ [C1 STEVEC CIKLOV - Ta funkcija prikazuje stevilo ciklov, ki jih je pomivalni
" stroj opravil. Za Stevilo ciklov od 0 do 999 se prikaze fiksno stevilo.

m Primer za 25 ciklov.

Ko je stevilka cikla visja od 1000, se na zaslonu stevilka pomakne. Znak,_"
predstavlja znak ., na primer: 1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (Stevilka se
pomakne trikrat).

(0%

Po prikazu cikla se na zaslonu ponovno prikaze ,n"-".
OPOMBA: Pomivalni stroj je morda opravil Ze priblizno 30 ciklov.
To izhaja iz daljSega postopka kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo.
S tem se zagotovi visja kakovost izdelkov.

Primer za 13.947
ciklov:

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na
posodi in na delujo¢ih komponentah aparata.

Posoda za sol je names¢ena v spodnjem delu pomival-
nega stroja (na levi strani pod spodnjo kosaro).

. A
) & 0

=,

« Obvezno je, da posoda za sol ni nikoli prazna.

- Trdoto vode je treba obvezno nastaviti

» Posodo za sol je treba napolniti, ko na nadzorni plos¢i sveti signalna
luéka NIZKA RAVEN SOLI .

1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrov¢ek posode (v nasprotni
smeri urnega kazalca).

2. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite do roba (prib-
lizno 0,5 kg); ni¢ nenavadnega ni, Ce pri tem iz posode iztece nekaj vode.

3. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovcek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-
vljivo poskodovalo).

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred za-
c¢etkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

Ostanki raztopine soli ali posamezna zrna soli lahko povzrocijo ko-
rozijo, ki nepopravljivo poskoduje komponente iz nerjavnega jekla.
Garancija ne krije okvar, ki so posledica tak$snega ravnanja.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehéanje vode in
grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomiva-
nje posode.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

Za brezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je klju¢nega pomena, da
nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote vode v vasem
domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodovodnem podjetju.
Tovarniska nastavitev je “3" Glejte poglavje ,TABELA TRDOTE VODE".

Preglednica Trdote Vode
Stopnja Nem§I:g:tlopinje FrancosT(feI-Istopinje AngI;§(I:<Iea:tl(§pinje
1 (mehka) 0-6 0-10 0-7
2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
3 (povprecna) 12-16 21-29 15-20
4 (trda) 17-34 30-60 21-42
5 (zelo trda) 35-50 61-90 43-62

Za izvedbo sprememb sledite navodilom v poglavju,,NASTAVITVENI MENI".
Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.

Ko dodate sol, signalna lucka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehéanje vode in
grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomivanje
posode.
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SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji u¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
posoda za sol napolnjena.

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode -
regeneracija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3.

Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo suse-
nja, preden se cikel konca.

» Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

« Cikel traja do 10 minut dlje;

« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

Teko¢ina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za

tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na uprav-

ljialni plos¢i zasveti signalna lucka za NIZKO

RAVEN TEKOCINE ZA LESK -):(— .

1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezi¢ek
na pokrovcku in ga povlecete.

2. Tekocino za lesk previdno nalijte do oznake za

B maksimum (110 ml), pri ¢emer pazite, da teko-

&ine ne polivate. Ce se to vseeno zgodi, razlito

== tekoc¢ino nemudoma pobrisite s suho krpo.
— [ A 3. Pritisnite na pokrovéek, da se sli$no zaskodi.

Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

||

NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK

Ce rezultati suenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite koli¢ino

uporabljene tekocine za lesk.

Ce je raven tekotine za lesk nastavljena na NULA, aparat ne bo dovajal

tekocine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne

bo zasvetila, ce tekocine za lesk zmanjka.

Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 6 stopnje.

« Ce so na posodi modre ¢rte, nastavite nizjo vrednost (0-3).

« Ce so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite visjo
vrednost (4-5).

| SL
POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Uporabljajte samo pomivalna sredstva, ki so bila zasnovana posebej za
pomivalne stroje.

NE UPORABLJAIJTE tekocine za ro¢no pomivanje posode.

Zaradi uporabe prevelike koli¢ine pomivalnega sredstva lahko po konca-
nem pomivanju v aparatu ostane pena.

Uporaba pomivalnega sredstva, ki ni namenjeno uporabi v pomivalnem
stroju, lahko povzroci nepravilno delovanje ali poskodbo aparata.Za naj-
boljSe rezultate pomivanja in susenja uporabite kombinacijo pomival-
nega sredstva, tekocine za lesk in soli.

Priporo¢amo uporabo pomivalnega sredstva, ki ne vsebuje fosfatov ali
klora, saj te snovi Skodujejo okolju.

Dobri rezultati pomivanja so odvisni tudi od tega, ali uporabljate pravo
koli¢ino pomivalnega sredstva.

Ce presezete navedeno koli¢ino pomivalnega sredstva, to ne bo izbolj-
Salo rezultata pomivanja, ampak bo samo onesnazevalo okolje.

Kolicino je mogoce nastaviti glede na stopnjo
umazanosti. Ce pomivate normalno umazano
posodo, uporabite priblizno 35 g (pomivalno
sredstvo v prahu) ali 35 ml (tekoce pomivalno
sredstvo), zlicko pomivalnega sredstva pa
dodajte neposredno v aparat. Ce uporabljate
tablete, zadostuje Ze ena tableta.

Ce je posoda le rahlo umazana ali ¢e ste jo pred vstavljanjem v pomivalni
stroj sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte koli¢ino uporabljenega pomival-
nega sredstva (najmanj 25 g/ml), npr. v kad ne dodajte prahu/gela.

Za dobre rezultate pomivanja upostevajte tudi navodila na embalazi
pomivalnega sredstva.

Z nadaljnjimi vprasanji se obrnite na proizvajalca pomivalnega sredstva.

: dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomi-
Ml ®) valnega sredstva za predpomivanje odme-
c rite neposredno v kad.

X 1. Pri odmerjanju pomivalnega sredstva glejte
prej omenjene podatke, da boste odmerili
ustrezno kolic¢ino.V prekatu D so oznacbe za
pomo¢ pri doziranju pomivalnega sredstva.

2. Odstranite ostanke pomivalnega sredstva z robov prekata in zaprite

pokrovéek tako, da se sliSno zaskoci.

3. Zaprite pokrovcek prekata za pomivalno sredstvo tako, da ga potiskate

navzgor, dokler zapiralo ni na svojem mestu.

Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem ¢asu glede na dani program

samodejno odpre.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,

lahko povzro¢i nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo,
uporabite odpiralo C. Pomivalno sredstvo

o [g

=
=
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VSAKODNEVNA UPORABA

NASVETI IN NAMIGI

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je vodo-
vodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Odprite vrata in pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE (glej NALAGANJE KOSAR).
4. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo umaza-
nosti (glejte OPIS PROGRAMOV) s pritiskom na tipki PREJSNJI / NASLEDNJI.
Izberite Zelene moznosti (glejte MOZNOSTI IN FUNKCIJE). Vseh moznosti
ni mogoce uporabljati z vsemi programi.

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko ZAGON/Premor (LED-
-lu¢ka zasveti) in v 4 sekundah zaprete vrata. Ob zacetku programa se
oglasi zvo¢ni signal. Ce v 4 sekundah ne zaprete vrat, se oglasi zvo¢no
opozorilo.V tem primeru odprite vrata, pritisnite tipko ZAGON/Premor
nato pa vrata v 4 sekundah znova zaprite.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu pomivanja se zaslisi zvo¢ni signal in na prikazovalniku se
prikaze napis END (KONEC). Odprite vrata in s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Preden odstranite posodo, pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.
Izpraznite kosare, pri cCemer zacnite s spodnjo.

Aparat se med daljsimi obdobji neaktivnosti samodejno izklopi, da
tako varéuje z energijo. Ce je posoda le rahlo umazana ali ée ste jo pred
vstavljanjem v aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte koli¢ino upo-
rabljenega pomivalnega sredstva.

SPREMINJANJE PROGRAMA YV TEKU

Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem, da se
je program pravkar zagnal. PONASTAVITEV aparata: zadrzite tipko VKLOP/
IZKLOP vsaj 3 sekunde in tako izklopite aparat. Na zaslonu se prikaze
»0:01" Zaprite vrata in pocakajte, da se cikel iz¢rpavanja konca (pribliz-
no 1 minuto). Odprite vrata in aparat znova vklopite s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP in izberite nov program pomivanja ter zelene moznosti.
Program zazenete tako, da pritisnete tipko ZAGON/Premor in v 4 sekun-
dah zaprete vrata.

VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

Ne da bi aparat izklopili, pocasi odprite vrata, da vas ne poskropi voda (utri-
pati za¢ne LED-lu¢ka za ZAGON/Premor) (Pozor: Vroca para!) in vstavite
posodo v pomivalni stroj. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah
zaprite vrata, program pa se bo nadaljeval od tam, kjer je bil prekinjen.

NENAMERNE PREKINITVE

Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne ener-
gije, se program zaustavi. SAMO CE PRITISNETE tipko ZAGON/Premor in
v 4 sekundah zaprete vrata, se bo program nadaljeval od tam, kjer je bil
prekinjen.

NASVETI

Preden posodo nalozite v koSare, iz nje odstranite vse ostanke hrane, ko-
zarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati pod
tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode na-
loZite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa posevno, da
tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsilnih rok.
V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose.

Zelo umazane lonce in ponve polozite v spodnjo kosaro, saj so curki vode
v tem delu moc¢nejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.

Ko v aparat zloZite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

« Lesena posoda in pribor.

« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska rocna dela in starinski pribor. Ok-
ras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

» Predmetiiz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temperature.

- Bakrena in plocevinasta posoda.

« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.

Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko

med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. predmeti

iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

- Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jam¢i, da jih lahko
pomivate v pomivalnem stroju.

- Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.

« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

- Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili pro-
izvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obicajno porabi
manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

-« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporocamo, da pomi-
valni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma napolnjen.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti, ki jo je
navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in vode. Informaci-
je o pravilnem nalaganju posode najdete v poglavju NALAGANJE KOSAR.
V primeru polovi¢nega polnjena priporo¢amo, da uporabite ustrezne
moznosti pomivanja, ¢e so na voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/
Multizone), in naloZite le izbrane kos3are. Nepravilno polnjenje ali preo-
bremenitev pomivalnega stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda,
energija in ¢as, kot tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomiva-
nja in susenja.

+ Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode in energije in
se zato ne priporoca.

HIGIENA

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pomival-
nem stroju, vsaj enkrat na mesec zazenite program z visoko tempera-
turo. Uporabite eno zlicko pomivalnega sredstva in program zazenite brez
posode, da tako ocistite pomivalni stroj.

ODPORNOST PROTI ZMRZALI

Ce se stroj nahaja v okolju, kjer obstaja nevarnost zmrzali, ga morate popol-
noma izprazniti. Zaprite vodovodno pipo, odstranite dovodno in odvodno
cev ter pustite, da iztece vsa voda. Prepricajte se, da je posoda s soljo do
vrha zapolnjena z raztopljeno regeneracijsko soljo, ki bo aparat i¢itila pri
temperaturah do -20 °C.

Ce ste aparat hranili v okolju, kjer je mogo¢a zmrzal, mora aparat pred prvo
uporabo vsaj 24 ur stati v prostoru s temperaturo nad 5 °C.
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PROGRAMSKA TABELA
® | =
E g‘ Traianie Poraba Preostali ¢as
g = Razpolozljive Janje Poraba vode . po odprtju
Program an| 8 Y p pomivanja o . energije
o | 3 moznosti (h:min)™ (litri/pranje) (kWh/pranje) vrat
Rl 5 : pranj (h:min)
w2
Eko 6@ soc | v | v 316 3:30 9,5 076 0:30
Samodejno Intenzivno ‘| AP 65°C | vV |V % 9@5 GJ 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
Samodejni Me3ani @ 55°C | v |V % $@ CLJ 1:20 - 3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
Samodejno Hitro :C;) 50°C | v | vV % ?@ CL} 1:00 - 2:00 7,5-15,5 0,70-1,10 0:05
Hitri program @ 45°C | % |V % *¢@ Cl'} 0:30-0:40 10,5-15,0 0,55-0,65 0:00
Tiho @' 55°C | v |V ?@ﬂ G} 3:50-4:10 10,5-14,5 0,80-1,15 0:25
Predpomivanje @/ x|V % GJ 0:12 45 0,10 0:00
. o Da prenesete enega od spodaj navedenih programoyv, si oglejte razdelek
Cikel prenosa @) »APLIKACIJA HOMEWHIZ IN FUNKCIJA DALJINSKO UPRAVLIANJE.
SamocisZenje 65°C | x | x CL} 1:05 12,7 1,10 x
. o 10 35 CL} 40 - - i i )
Kristal 45°C | vV |V A @ 1:40 - 2:00 12,5-17,0 0,95-1,20 0:05
Dezinfekcija 65°C | v/ | % % «¢@ GJ 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40- 1,80 x

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne labora-
torije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@europeanappliances.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*) Vrata se samodejno odprejo, preden se program konca, da se izbolj$a ucinkovitost susenja.

**) Vseh moznosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**¥) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolic¢ina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moZnosti in

umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

OPISI PROGRAMOV

Nekateri programi vkljucujejo zaznavno fazo na zacetku programa,
med katero naprava doloci stopnjo umazanosti posode in samodejno
prilagodi parametre programa.

1 EKO

Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane posode, saj je za
to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane porabe energije
in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o okoljsko pri-
merni zasnovi.

2 SAMODEJNO INTENZIVNO

Samodejni program za zelo umazane ponve in lonce (ne uporabljajte ga za
obcutljivo posodo).

3 SAMODEJNI MESANI

Program automatik pér pjatat me papastérti normale dhe me mbetje ushqi-
more té thata.

4 SAMODEJNO HITRO

Samodejni program za rahlo do obi¢ajno umazano posodo. Vsakodnevno
pomivanje in susenje, ki v krajsem ¢asu zagotovi optimalne rezultate.

5 HITRIPROGRAM

Program priporo¢amo za omejeno koli¢ino rahlo umazane posode brez
zasusenih ostankov hrane. Brez susenja.

6 TIHO
Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja optimalne rezultate cisce-
nja in susenja s kar najbolj tihim delovanjem.

7 PREDPOMIVANIJE

Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje. Za ta program pomi-
valno sredstvo ni potrebno.

8 CIKEL PRENOSA

- SAMOCISCENJE
(Standardni program, zamenljiv prek aplikacije)
Program za vzdrzevanje pomivalnega stroja. Uporabljajte ga samo,
kadar je pomivalni stroj prazen, in sicer znamenskimi sredstvi za vzdrze-
vanje pomivalnih strojev.
« KRISTAL
Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke temperature (npr.
kozarci in skodelice).
« DEZINFEKCIJA
Za pomivanje obic¢ajno ali zelo umazane posode z dodatnim antibakte-
rijskim pomivanjem. Lahko se ga uporabi tudi za vzdrzevanje pomival-
nega stroja.
Opombe: Upostevajte, da je cikel Hitri program namenjen pomivanju rahlo
umazane posode.
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MOZNOSTI IN FUNKCLJE

MOZNOSTI je mogoce izbrati/preklicati po izbiri programa in ne-
posredno s pritiskom na ustrezno tipko (signalna lucka zasveti, ce je
na voljo) (glejte UPRAVLIALNA PLOSCA). Ce dolo¢ena moznost ni zdru-
zljiva z izbranim programom (glejte PROGRAMSKA TABELA), e oglasi
zvocni signal in moznost se ne aktivira. Z moznostmi lahko spremi-
njate cas ter porabo vode in energije pri izbranemu programu.

A POWERCLEAN PRO - Zaradi dodatnih, mo¢nih vodnih Sob ta moz-
nost omogoca intenzivnejse in ucinkovitejse pomivanje posode na
doloc¢enem obmocju spodnje kosare.

Priporocljivo za lonce, ponve in vecje pekace (glejte poglavje »PowerClean
Pro« v nalaganju posode).

1 POLOVICNO POLNJENJE - Ce ne nameravate oprati velike koli¢ine
2 posode, lahko uporabite funkcijo polovi¢nega polnjenja, ki omogoca

prihranek vode, elektrike ali ¢asa, kar je odvisno od izbranega programa.

Ne pozabite dodati le manjse kolic¢ine sredstva za pomivanje.

? 69 EKSTRA SUHO - Visja temperatura med zadnjim izpiranjem in
podaljsan cas susenja omogocata boljse rezultate susenja. Moznost
EKSTRA SUHO podaljsa ¢as pomivanja.

. ZAMIK VKLOPA - Zaletek programa lahko zamaknete za obdobje, ki
traja od 30 minut do 24 ur.

1. lzberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona programa
veckrat pritisnite tipko ZAMIKVKLOPA. Izbirate lahko med pol do 24-urnim
zamikom vklopa. Ko doseZete nastavitev 24 ur, znova pritisnite tipko ZAMIK
VKLOPA, da izklopite funkcijo ZAMIK VKLOPA.

2. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata. Cas se za¢ne
odstevati.

3. Ko ¢as potece, signalna lu¢ka ugasne, program pa se samodejno zaZene.

Ko je program zagnan, funkcije ZAMIK VKLOPA ni ve¢ mogoce nastaviti.

NATURALDRY - Konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljse rezultate susenja.
Vrata se odprejo pri temperaturi.
Pomivalnemu stroju je prilozena posebej zasnovana folija za zas¢ito pred paro.
Za informacije o namestitvi zascitne folije glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV.
Ta funkcija je privzeto vklopljena, a jo lahko izklopite v »NASTAVITVENI MENI«
W LUC NA TLEH - LED-lu¢ka, projicirana na tla, pomeni, da pomivalni
%~ stroj deluje. Lucka ugasne ob koncu cikla. Funkcija je privzeto vklo-
pljena, vendar jo je mogoce izklopiti v, MENIJU NASTAVITVE".

APLIKACIJA HOMEWHIZ IN FUNKCLUJA
DALJINSKO UPRAVLJANJE

A Najprej preberite razdelek,Varnostna navodila“.

Pomivalni stroj lahko spremljate in preverjate njegovo trenutno stanje s
pametno napravo prek funkcije HomeWhiz.

Na pomivalnem stroju lahko izvajate Stevilne funkcije s pametno napravo
z uporabo aplikacije HomeWhiz. Nekatere funkcije so na voljo izklju¢no pri
uporabi funkcije HomeWhiz.

Za uporabo funkcije Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem na napravi morate
prenesti aplikacijo HomeWhiz iz trgovine aplikacij na vasi pametni napravi.
Poskrbite, da ima pametna naprava med uporabo aplikacije aktivho
internetno povezavo.

Ce aplikacijo uporabljate prvi¢, dokoncajte registracijo uporabniskega
racuna tako, da sledite navodilom na zaslonu. Po zaklju¢ku registracije
lahko upravljate vse naprave, zdruZljive s HomeWhiz, v svojem domu prek
tega enega racuna.

HomeWhiz deluje samo na frekvenénem pasu Wi-Fi 2,4 GHz.

PRVA NASTAVITEV POVEZAVE HOMEWHIZ

1. PRIPRAVITE PAMETNO NAPRAVO
Namestite aplikacijo HomeWhiz na pametni telefon ali tablico.
Preverite, ali je pametna naprava povezana z isto Wi-Fi omrezje, ki
ga bo uporabljal pomivalni stroj.

2. PRIPRAVITE POMIVALNI STROJ

Preverite, ali je pomivalni stroj izklopljen.
Pritisnite in drzite gumba VKLOP-IZKLOP in DALJINSKO UPRAVLJANJE )
hkrati 3 sekunde.
Prikazovalnik se vklopi, prikaze se animacija, funkcija Povezavo
z Brezzicnim Omrezjem se samodejno aktivira, ikona Povezavo
zBrezziénim Omrezjem 2 pa za¢ne utripati, kar pomeni, da je naprava
v nacinu seznanjanja.

3. POVEZOVANJE PREK APLIKACIJE HOMEWHIZ
Odprite aplikacijo HomeWhiz na pametni napravi.
Izberite ,Dodaj napravo”.

Pomivalni stroj lahko dodate tako, da poskenirate
¢rtno kodo na napravi ali ro¢no vnesete Stevilko
izdelka (12-mestna stevilka, ki se za¢ne z 86 in je
navedena na tipski plos¢ici izdelka).

Ko izberete napravo, sledite navodilom na zaslonu
v aplikaciji. Aplikacija vas bo vodila skozi preostale
korake nastavitve.

4. REZULTAT POVEZAVE
Uspe$na povezava: ikona Povezavo z Brezziénim Omrezjem =
ostane stalno priZzgana.

Neuspe$na povezava: ikona Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem = se
izklopi.
V tem primeru je treba postopek povezovanja ponoviti. Ce tezava e
vedno obstaja, se obrnite na pooblas¢eni servis.
Po kon¢anem postopku namestitve pametni napravi in pomival-
nemu stroju ni treba biti povezani v isto omrezje. Napravo lahko
uporabljate, dokler ima pametna naprava aktivno internetno povezavo.
Po kon¢anem postopku nastavitve se nacin DALJINSKO UPRAVLJANJE
deaktivira.

NACIN DALJINSKO UPRAVLJANJE

1. AKTIVIRANJE NACINA DALJINSKO UPRAVLJANJE
Nacin Daljinsko Upravljanje lahko ro¢no aktivirate s pritiskom gumba
DALJINSKO UPRAVLJANJE( na napravi.

OPOMBA: Po pritisku gumba DALJINSKO UPRAVLJANJE 0 morajo biti
vrata naprave zaprta v 4 sekundah. Ce so vrata odprta dlje kot 4 sekunde,
se nacin Daljinsko Upravljanje samodejno deaktivira.

2. NACIN DALJINSKO UPRAVLJANJE - DELOVANJE V AKTIVNEM STANJU
Ko je nacin Daljinsko Upravljanje aktiven, indikator nad gumbom
DALJINSKO UPRAVLJANJE[ sveti, ikona Povezavo z BrezZiénim
Omrezjem = pa ostane stalno prizgana.
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OPOMBA: Ce se vrata odprejo medtem ko je nac¢in DALJINSKO
UPRAVLJANJE [ aktiven, se funkcija deaktivira in jo je treba ponovno
aktivirati.

Napravo je mogoce upravljati tako z upravljalne plosce kot v apli-
kaciji HomeWhiz.
Prikazovalnik prikazuje ustrezno vizualizacijo oddaljenega programa

« Ko izberete moznost v aplikaciji, se ustrezen LED indikator na plosci
prizge.

- Ko spremenite nastavitev v aplikaciji, je sprememba prikazana na
zaslonu naprave.

« Vsaka izbira programa ali aktivacija funkcije na napravi se takoj sinhroni-
zira in prikaze v aplikaciji.

3. SAMODEJNA DEAKTIVACIJA NACINA DALJINSKO UPRAVLJANJE
Nacin Daljinsko Upravljanje se samodejno deaktivira v naslednjih
primerih:

« Vrata so odprta (vklju¢no s samodejnim odpiranjem preko sistema
NaturalDry)

« Pritisnjen je gumb Daljinsko Upravljanje

« Prislo je do prekinitve napajanja

+ Funkcija Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem je izklopljena

« Naprava je izklopljena z gumbom vklop-izklop. Pritisk gumba vklop-
-izklop v aplikaciji ne deaktivira nacina Daljinsko Upravljanje.

4. ONEMOGOCANJE DALJINSKO UPRAVLJANJE IN POVEZAVO Z
BREZZICNIM OMREZJEM
Za onemogocanje Daljinsko Upravljanje pritisnite gumb DALJINSKO
UPRAVLJANJE [ na napravi.

Ce je funkcija Daljinsko Upravljanje izklopljena, je treba vse operacije
izvajati neposredno na napravi, aplikacijo HomeWhiz pa lahko uporab-
ljate le za spremljanje stanja.

lzguba Wi-Fi povezave ne vpliva na potek programa.

Ce se Wi-Fi povezava izgubi, za¢ne ikona Povezavo z Brezzi¢nim
Omrezjem na zaslonu utripati in utripa, dokler se povezava ne obnovi.

PONASTAVITEV POVEZAVE HOMEWHIZ

Ta funkcija izbrise samo podatke o povezavi HomeWhiz, shranjene v nap-
ravi (npr. podatke Wi-Fi in informacije o seznanjanju). Ne ponastavi drugih
nastavitev pomivalnega stroja.

Za brisanje shranjenih nastavitev HomeWhiz odprite vrata pomivalnega
stroja in vklopite napravo. Pritisnite in drzite gumba DALJINSKO
UPRAVLJANJE O in ZAGON/Premor hkrati 3 sekunde. Na zaslonu se pri-
kaze odstevanje (3-2-1). Ko se odstevanje zakljuci, bodo vse nastavitve
izbrisane, naprava pa se bo vrnila v stanje pred prvo nastavitvijo.

UPORABA POMIVALNEGA STROJA NA VEC NAPRAVAH
Pomivalni stroj lahko uporabljate z ve¢ pametnimi napravami. Namestite
aplikacijo HomeWhiz na drugo pametno napravo. Ko odprete aplikacijo, se
prijavite s svojim uporabniskim racunom.

Ce se prijavite z istim ratunom, ki ste ga prej uporabili za dodajanje naprav,
lahko pomivalni stroj uporabljate takoj po prijavi.

UPORABA POMIVALNEGA STROJA Z DODATNIM RACUNOM
Lastnik naprave lahko drugemu uporabniku HomeWhiz omogoci dostop do
pomivalnega stroja tako, da poslje povabilo za pridruzitev gospodinjstvu.
V aplikaciji HomeWhiz odprite meni (Z) in pojdite v Household Settings.
Dodajte novega uporabnika z vnosom njegovega e-postnega naslova in
posljite povabilo. Novi uporabnik bo prejel povabilo po e-posti in ga mora
sprejeti.

Po sprejemu povabila bo novi uporabnik dobil dostop do vseh naprav,
dodeljenih istemu gospodinjstvu.

| SL
ODPRAVLJANJE TEZAV HOMEWHIZ

Ce imate tezave z delovanjem ali povezavo, sledite spodnjim korakom po
vrstnem redu.

Ce tezava po izvedenem koraku $e vedno obstaja, nadaljujte z naslednjim
korakom.

1. Preverite, ali je pametna naprava povezana z internetom.

2. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo HomeWhiz na pametni napravi.

3. Ponovno zazenite pametno napravo.

4. Preverite stanje Povezavo z Brezzi¢nim Omrezjem na pomivalnem stroju.

5. Ce povezave $e vedno ni mogoce vzpostaviti, ponovite zacetni posto-
pek nastavitve na napravi.

6. Ce tezava $e vedno obstaja: oglejte si seznam resitev v razdelku Help/

Troubleshooting v aplikaciji HomeWhiz, obis¢ite podporo na spletni
strani HomeWhiz ali kontaktirajte pooblas¢eni servisni center.

CIKEL PRENOSA

Pomivalni stroj vkljucuje privzeti Cikel prenosa, ki je zadnji na seznamu pro-
gramov. Ta program lahko zamenjate s prenosljivim programom z uporabo
aplikacije HomeWhiz. Informacije o tovarnisko nastavljenem Cikel pre-
nosa in programih, ki jih podpira vas model, so navedene v ,PROGRAMSKA
TABELA”in ,,OPISI PROGRAMOV”.

1. SPREMINJANJE CIKEL PRENOSA
Zaposodobitev Cikel prenosa preverite, ali je izdelek povezan zaplikacijo
HomeWhiz in ali je funkcija DALJINSKO UPRAVLJANJE omogocena.
Odprite aplikacijo HomeWhiz, izberite napravo in tapnite tri pike
(desni kot) za dostop do nastavitev. Pojdite v Downloaded Programme
Settings, izberite program, ki ga Zelite uporabljati, in tapnite Download
Programme.

2. PO SEZNANJANJU IN PRENOSU PROGRAMA
Ko je program prenesen prek aplikacije HomeWhiz:
Preneseni program se prikaze na zadnjem razpolozZljivem mestu na
seznamu programov pomivalnega stroja.
Preneseni program ostane na voljo na seznamu programov tudi, ko je
funkcija Daljinsko Upravljanje izklopljena.
Lahko ga izberete in uporabljate kot kateri koli drug program.

3. ZAMENJAVA PRENESENEGA PROGRAMA
Ce prenesete drug program: novi nadomesti prej preneseni program na
seznamu programov pomivalnega stroja.
Hkrati je mogoce shraniti samo en prenosljiv program (zadnji
preneseni).

Stevilo razpolozljivih programov se lahko razlikuje glede na
model pomivalnega stroja.

POSODOBITEV PROGRAMSKE OPREME

Ko je naprava v stanju pripravljenosti in ze konfigurirana za Wi-Fi povezavo,
lahko samodejno posodobi svojo programsko opremo, ko je na voljo nova
razli¢ica.

Med posodobitvijo zaslon prikazuje odstotek napredka. Upravljanje prek
nadzorne plos¢e ni mogoce, dokler posodobitev ni kon¢ana.

Opomba: Poskrbite, da bo naprava med postopkom posodabljanja
programske opreme priklju¢ena na napajanje.

Whleﬁool 51



SL |

Navodila Za Vsakodnevno Uporabo

POLNJENJE KOSAR

ZMOGLJIVOST: 15 standardnih pogrinjkov

KOSARA ZA PRIBOR

Tretja kosara je bila zasnovana za pribor.

Pribor razporedite, kot prikazuje slika.

Ustrezna razporeditev pribora olajsa pobiranje pribora iz aparata po konca-
nem pomivanju in izboljsa rezultat pomivanja in susenja.

Noze in druge ostre pripomocke nalozite z rezili navzdol.

Kosara za pribor je sestavljena iz dveh drsnih stranskih plos¢, zaradi kate-
rih lahko kar najbolje izkoristite prostor pod njo, v zgornjo kosaro pa lahko
nalozite visje predmete.

ZGORNJA KOSARA

Vanjo nalozite obcutljivo in lahko
posodo: kozarce, skodelice, krozni-
ke in nizke sklede za solato.
Zgornja kosara ima postavljiva drza-
la, ki jih lahko dvignete, ko vanjo na-
lagate cajne ali desertne kroznike,
oz. polezete, ko vstavljate skodelice
in posode za hrano.

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE
Visino zgornje ko3are je mogoce nastaviti: zgorniji
polozaj omogoca zlaganje velje posode v spo-
dnjo kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko bolje
izkoristite postavljiva drzala. S pomikom kosare
ustvarite vec prostora in preprecite trk s posodo,
ki je nalozena v spodnjo kosaro.
Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem visine §
=

(glejte sliko). Brez pritiska na rocice jo dvignite tako,
da jo preprosto drzite na obeh straneh in jo dvigate,
dokler ni stabilno name3cena v zgornjem polozaju.
Da kosaro znizate v spodnji polozaj pritisnite na
rocici A na straneh kosare in jo pomaknite navzdol.
Moc¢no odsvetujemo nastavljanje visine kosare, ko je ta polna.
Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM

Stranske zloZljive poli¢ke je mogoce sklopiti

ali razklopiti, da lahko tako posodo kar najbo-

lje razporedite po zgorniji kosari.

Kozarce za vino lahko z zloZljivo poli¢ko za-

varujete tako, da njihove peclje vstavite v

ustrezne zareze.

Glede na model pomivalnega stroja:

- Ce zelite razklopiti policko, jo povlecite
navzgor in jo obrnite ali sprostite iz zapa-

7 31N

2
C

hov ter jo povlecite navzdol.

- Ce zelite sklopiti poli¢ko, jo obrnite, povle-
cite navzdol ali jo povlecite navzgor in namestite v zapahe.

(Stevilo zlozljivih poli¢k je odvisno od modela)

SPODNJA KOSARA

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd. Najboljse je, da ve¢-
je kroznike in pokrovke nalozZite na strani, da tako ne ovirajo prsilne roke.
Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko dvignete, ko vanjo nala-
gate kroznike, oz. polezete, ko vstavljate ponve in solatne sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

Sistem PowerClean Pro uporablja poseb- | |
ne vodne $obe na zadnji notranji stani, ﬁ (/
ki omogocajo intenzivnejse ciscenje zelo m

umazane posode. Spodnja kosara je opre- éﬁ?ﬁ%

mljena s Space Zone, ki je poseben izvle¢ni opornik na zadnji strani kosare.

Uporabite ga lahko za podporo ponev ali pekacev v pokon¢nem polozaju,

s ¢imer prihranite prostor.

Ko v aparat vstavite lonce/vec¢je posode

za pripravo hrane v pecici v smeri sistema

PowerClean Pro, vklopite funkcijo POWER-

CLEAN PRO na upravljalni plosc¢i.

Uporaba sistema PowerClean Pro:

1. Obmocje PowerClean Pro (G) nastavite
tako, da poklopite zadnja drzala za kro-
znike, s ¢imer ustvarite vec prostora za
zlaganje loncev.

2. V obmo¢ju PowerClean Pro lonce in
vecje posode za pripravo hrane v pecici nalozite v navpi¢nem in posev-
nem polozaju. Lonci morajo biti nagnjeni v smeri vodnih Sob.

POWERCLEAN PRO
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SERVIS IN VZDRZEVANJE

POMEMBNO: pred ¢is¢enjem ali izvajanjem vzdrzevalnih del, vti¢ aparata
vedno izvlecite iz omrezne vti¢nice. Pralnega stroja ne Cistite z vnetljivimi
tekocinami.

CISCENJE POMIVALNEGA STROJA

Umazanijo v notranjosti aparata je dovoljeno odstraniti
s krpo, namoceno v vodo z malo kisa. Zunanje povrsine
aparata in upravljalno plos¢o odistite z neabrazivno krpo,
namoceno v vodo.

Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.

PREPRECEVANJE NASTANKA NEPRIJETNIH VONJAV

Vrata aparata naj bodo vedno na stezaj odprta, da v njem ne nastaja in os-
taja vlaga.

Tesnila okrog vrat in prekat za pomivalno sredstvo redno distite z vlazno
gobico. Tako se hrana ne bo nabirala na tesnilih, kar je navadno glavni raz-
log za nastanek neprijetnih vonjav.

PREVERJANJE DOVODNE CEVIZAVODO

Dovodno cev za vodo redno preverjajte glede krhkosti in razpok. Ce je pos-
kodovana, jo zamenjajte z novo cevjo, ki vam je na voljo pri nasi servisni
sluzbi ali v specializirani trgovini. Glede na vrsto cevi:

Ce je dovodna cev prozorna, na vsake toliko ¢asa preverite, ali je barva na
dolo¢enem mestu intenzivnejsa. Ce pride do tega pojava, cev morebiti
puscain jo je treba zamenjati.

Cevi z nastavkom za zaustavitev vode: prevrite nadzorno okence na ma-
lem varnostnem ventilu (glejte puscico). Ce je okence obarvano rdece, se
je sprozila funkcija za zaustavitev vode. V tak§nem primeru je treba cev za-
menjati z novo.

Ce Zelite cev odviti, drzite tipko za sprostitev in isto¢asno odvijte cev.

CISCENJE DOVODNE CEVI ZAVODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabljali, naj pred pri-
kljucitvijo voda najprej nekaj ¢asa tece. Tako se boste lahko prepricali, da je
¢ista in da v njej ni necisto¢. Ce tega ne storite, se lahko dovod vode zamasi,
kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

Filtrirni sklop redno cistite, da se filtri ne zamasijo in da odpadna voda pra-

vilno odteka.

Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracij-

skega sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze v

izgubi ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali viSjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranjujejo

ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego najboljsih

rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepritr-

jenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po

potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri

¢emer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga izvle-
cite (Slika 1). Pri ponovni namestitvi filtra je pomembno, da se dva
trikotnika, prikazana na povecavi, stikata.

2. Odstranite mrezico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezic¢ka
(Slika 2).

3. lzvlecite plosco iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna
semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mreZicoiniznje odstranite ostanke hrane. NIKOLINE ODSTRA-
NITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (oznaceno s puscico) (Slika 4).

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravilen
polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhibnega
delovanja pomivalnega stroja.

CISCENJE PRSILNIH ROK

Obcasno se lahko na prsilnih rokah
naberejo ostanki hrane in zamasijo
! luknjice, iz katerih brizga voda. Zato
,' priporo¢amo, da roke od casa do
# ¢asa preverite in jih ocistite
| zmajhno nekovinsko krtacko.

Ce zelite odstraniti zgornje prsilo,
ga morate odstraniti skupaj s
cevovodom.

Spodnjo prsilno roko odstranite tako,
da jo potegnete navzgor in obracate v
nasprotni smeri urnega kazalca. Prilno
roko namestite nazaj tako, da jo poti-
snete navzdol in zavrtite v smeri uri-
nega kazalca.

Stropno razprsilno roko lahko odstra-
nite tako, da jo pritisnete navzgor in
nato zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Prsilno roko namestite nazaj
tako, da jo potisnete navzgor in zavrtite
v smeri urnega kazalca.

WhleﬁooI
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko teZzavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se
obrnite na pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali
do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

S Signalna lucka za
nizko raven soli

sveti.

Posoda za sol je skoraj prazna.

Napolnite posodo s soljo (za ve¢ informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).
Ce je potrebno, preverite trdoto vode - glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE.

S Signalna lucka za
nizko raven soli
utripa.

Posoda za sol je prazna.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko
poskoduje notranje komponente aparata.

Al Signalna lucka za
"~ nizko raven
tekocine za lesk sveti
ali utripa.

Posoda za tekocino za lesk je prazna. (po
polnjenju lahko signalna luc¢ka za nizko raven
tekocine za lesk sveti Se nekaj casa).

Napolnite posodo s tekocino za lesk (za vec informacij glejte POLNJENJE
POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).

Pomivalni stroj se
ne zazene 0z. se ne
odziva na ukaze.

Aparat ni ustrezno prikljucen na elektri¢no
omrezje.

Vtaknite vtic v vti¢nico.

Izpad elektri¢ne energije.

Iz varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal,
ko je napajanje znova vzpostavljeno. Odprite vrata pomivalnega stroja,
pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.
Zati¢ za NaturalDry ni uvlecen.

Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".

Program se prekine, ¢e so vrata odprta vec kot
4 sekunde.

Pritisnite tipko ZAGON/Premor in zaprite vrata v 4 sekundah.

Upravljalna plosca se ne odziva ali pa
prikazuje napis F6 E1.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev, ga po
priblizno eni minuti znova vklopite in znova zazenite program.

Ce tezava ni odpravljena, aparat odklopite iz elektricnega omreZja za

1 minuto in ga znova priklopite.

Voda ne odteka iz
pomivalnega stroja.
Zaslon prikazuje:
F7E3aliF9E1

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE
FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtocna cev je prepognjena.

Preverite odto¢no cev (glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV).

Odtocna cev v koritu je zamasena.

Ocistite odtoc¢no cev v koritu.

Iz pomivalnega stroja
se slisijo glasni zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo
zvoke.

Pravilno razporedite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo

ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA

ZA POMIVALNO SREDSTVOQ). Znova zaZenite trenutni program, tako da
izklopite pomivalni stroj, ga spet vklopite, izberete nov program, pritisnete
tipko ZAGON/Premor in zaprete vrata v 4 sekundah. Ne dodajajte
pomivalnega sredstva.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Filter je zama3en z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filtrirni sklop (glejte SERVIS IN VZDRZEVANJE).

Posoda ni ¢ista.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih
ovira posoda.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR). Preverite, ali je zgornja
kosara v pravilnem polozaju, in jo po potrebi pravilno namestite (dvignite).

Program pomivanja ni dovolj mocan.

Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKA TABELA).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo
ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA
POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrov¢ek prekata tekocine za lesk ni
ustrezno zaprt.

Zaprite pokrovcek prekata tekocine za lesk.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE
FILTRIRNEGA SKLOPA).

Posoda za sol je prazna.

Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).
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V pomivalni stroj ne
doteka voda.

Na zaslonu se prikaze:
H20 in &\ sveti;
oglasi se zvo¢no
opozorilo.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je zavozlana.

Preverite dovodno cev (glejte NAMESTITEV). Odprite vrata pomivalnega
stroja, pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Cedilo dovodne cevi je zamaseno; ocistite ga.

Preverite in ocistite cedilo dovodne cevi. Odprite vrata pomivalnega stroja,
pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Pomivalni program
se predcasno konca.
Na zaslonu se
prikaze: F8 E3.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE
FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtocna cev je postavljena prenizko ali pa
odvaja vodo v domaci kanalizacijski sistem.

Preverite, ali je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte
NAMESTITEV). Preverite, ali se voda odvaja v domaci kanalizacijski sistem in
po potrebi namestite antisifon/ventil za dovod zraka.

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo
ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA
POMIVALNO SREDSTVO,).

Zrak v dovodu vode.

Preverite dovod vode glede morebitnega puscanja ali drugih tezav, zaradi
katerih lahko v notranjost prodre zrak.

Posoda ni dovolj
suha.

Zmanjkalo je tekocine za lesk ali pa je njena
koli¢ina premajhna.

Prepricajte se, da je prekat tekocine za lesk napolnjen (glejte POLNJENJE
POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK). Ce uporabljate samo ve¢namenske tablete
za pomivanje, u¢inek susenja ni tako dober kot pri uporabi dejanske
tekocine za lesk.

Posodo ste odstranili, ko so se vrata
samodejno odprla, vendar preden se je koncal
program.

Preden odstranite posodo, se prepricajte, da je programa konec (glejte
VSAKODNEVNA UPORABA). Za $e boljse rezultate susenja priporo¢amo, da
posodo pustite v pomivalnem stroju dodatnih 15 minut po koncu programa,
pri ¢emer naj bodo vrata pomivalnega stroja odprta.

Posodo ste nalozili prevec lezece.

Ce v kozarcih, skodelicah ali skledah opazite vodo, naslednji¢ poskusajte
posodo (zlasti v zgornji kosari) naloziti bolj navpi¢no, da bo ¢im vec vode
odteklo $e pred susenjem.

Izbrani program ne vkljucuje faze susenja.

V PROGRAMSKA TABELA preverite, ali izbrani program vkljucuje fazo susenja.
Program brez faze susenja morda ne bo zagotovil uc¢inkovitega susenja, zato
priporo¢amo, da izberete program, ki vkljucuje susenje.

Plasti¢ne posode ali posode s prevleko proti
sprijemanju.

Normalno je, da na posodi iz takSnih materialov ostanejo kapljice vode.

Posoda in kozarci
imajo modre ¢rte oz.
so modrikaste barve.

Prevelika koli¢ina tekocine za lesk.

Zmanjsajte odmerek.

Na posodi in kozarcih
je vodni kamen oz.
belkasta plast.

Posoda za sol je prazna.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko

Trdota vode je nastavljena na prenizko vrednost.

Pokrovcek posode za sol ni pravilno
namescen.

Posoda za tekocino za lesk je prazna ali pa
tekocine ni dovolj.

informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).

Pomivalni stroj kaze
opozorilo F8 F5.

Ventil je zamasen ali poskodovan.

Zaprite vodovodno pipo, ¢e je mogoce. Aparata ne izkljucite iz elektricnega
napajanja. Poklicite servis.

Puscanje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega
detergenta in je lahko opaznejSe v primeru
vklopa moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z
zamenjavo vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, narocanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici).
Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.
Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool. Izdelano po licenci
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FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES WHIRLPOOL. JU LUTEMITE
@I Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisjen tuaj né: SKANONI KODIN
www.whirlpool.eu/register QR NE PRODUKTIN
. : : o — TUAJ PER TE MARRE
Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé INFORMACIONET ME TE
dhe té instalimit.
DETAJUARA
A Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té transportit
nga enélarésja.

Paneli i kontrollit i késaj pjatalaréseje aktivizohet duke shtypur butonin e NDEZJES/FIKJES.
Pér té kursyer energjiné, paneli i kontrollit caktivizohet automatikisht pas 10 minutash nése nuk ka filluar

asnjé cikel.
PAJISJA
1
= O .
i R e i ™ 1. NaturalDry
2— [ 2. Raftiitakémeve
— 3. Krahét e palosshém (numri varet nga modeli)
T3 R
4 — ||| 4. Raftiisipérm
I 5. Spérkatésja e sipérme
7 — | [ 6. Upper sprayer arm
‘ 7. PowerClean Pro mbéshtetje
8. Raftiiposhtém
[ =1 9. PowerClean Pro
R ) 8 10. Spérkatésja e poshtme
11 11.  Sistemi i filtrave
\\ || .
I 9 12. Kutia e kripés
12 10 13. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
14. Pllakéza identifikuese
14 == 13
I = 15. Panelii kontrollit
/ o < 15
\I o—— |
PANELI | KONTROLLIT
@
\UH H H " | Bz ! *‘*HQHNI!
1 2 3 4 56 7 8 9 10 11 2 1‘3 14 1‘5
1. Butoni NDIZ-FIK/Rivendos me llambushkén trequese 9. Ekrani
2. Butonii programit t¢ MEPARSHEM 10. Numri i programit treguesi i kohés sé mbetur
3. Butoniiprogramit TJETER 11. Butoni i opsionit PowerClean Pro, me llambushkén treguese
4. Butoni dhe treguesi pér Kontroll né Distancé 12. Butoni i opsionit Gjysmé Ngarkesé&, me llambushkén treguese /
5. Drité treguese i Lidhja pa tel Cilésimeve - shtypje 3 sek.
6. Drité treguese e rezervuarit té kripés té boshatisur 13. Butoni i opsionit Tharje Ekstra, me llambushkén treguese
7. Drité treguese e rezervuarit té shpélarésit té boshatisur 14. Butonii opsionit Vonesés, me llambushkén treguese
8.  Drité alarmi - Rubinet uji i mbyllur (pulson kur nuk ka furnizim me 15. Butoni FILLO/Pauzé, me llambushkén treguese

ujé ose rubineti éshté i mbyllur)
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PERDORIMI PER HERE TE PARE

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE
Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese elastike
nga rafti i sipérm.

MENYJA E CILESIMEVE

1. Ndizni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK(D .

2. Mbani shtypur butonin e Cilésimeve {6¢ (Gjysmé Ngarkesé 3) pér
3 sekonda, derisa té dégjoni njé tingull dhe né ekran té shfaqget,SEt".

3. Pas njé sekonde, do té shfaget cilésimi i paré i disponueshém (germa
_ (Zr
).

oyl

4. Shtypni butonin MEPARESHEM </ TJETER> pér té lévizur né listén e
cilésimeve té disponueshme (shihni tabelén mé poshté), pastaj shtypni
FILLO/Pauzé P Il pér té paré dhe ndryshuar vlerén e cilésimit té zgjed-
hur aktualisht.

5. Shtypni butonin MEPARESHEM </ TJETER> pér té ndryshuar vlerén,
pastaj shtypni FILLO/Pauzé P Il pér té ruajtur vlerén e re ose pér t'u
kthyer né menyné kryesore.

6. Pér té ndryshuar njé parametér tjetér, pérséritni hapat 4 dhe 5.

7. Shtypni butonin NDIZ-FIK (D ose prisni 30 sekonda pér té dalé nga menuja.

& VLERAT
= CILESIMI (Standarde -
= me té zezé) *
_ Numéruesi i cikleve 25 cikle: 25;
([l L. L .. 13,947 cikle:
e Numri i cikleve té larjes té kryera nga 13947 (qarkullo
pjatalarésja. " 3herd)
Lidhja pa tel
SHENIM: Pér té aktivizuar lidhjen pa tel pér
heré té paré, shkoni te konfigurimi i lidhjes
" HomeWiz 110
(shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET")
111 " - on’ IAOII = Off
Niveli i fortésisé sé ujit
l-l (shihni “KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT” 112|3|4]|5
dhe “TABELA E FORTESISE SE UJIT")
(C1 Niveli i shpélarésit 0|1(2|3|4|5
(I (shihni “PERSHTATJA E DOZIMIT TE SHPELARESIT”)
NaturalDry
| (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET") 10
- “1"= Ndezur, 0" = Fikur
Drita né dysheme
(- (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET”) 1|0
- u-l " On, uOn — Off
iz Tingull
-l “1" = Ndezur, “0” = Fikur 10
Cilésimeve e fabrikés
Shtypni butonin FILLO/Pauzé pér té
" rikthyer né vlerat e fabrikés té gjitha vlerat -
e parametrave té pérfshira né menuné
e parametrave.

*) Vlera e paracaktuar nuk zbatohet pér numéruesin e cikleve.

_ [t NUMERUESI | CIKLEVE - Ky funksion tregon numrin e cikleve té larjes
") gé ka kryer pjatalarésja.

Pér ciklet nga 0 né 999, né ekran shfaget njé numeér i fiksuar.

m Pér shembull, pér 25 cikle.

Kur numri i cikleve éshté mé i madh se 1000, numri garkullon né ekran.
Shenja”_"pérfagéson”/, p.sh. si né kété rast: 1,000 = 1_000, 13,947=13_947

(numri garkullon 3 heré).

I I I N EIE I R

13,947 cikle:

u_ (C\n

Pas shfagjes sé cikleve, ekrani shfaq fjalét“n

SHENIM: Pjatalarésja mund té keté kryer tashmé rreth 30 cikle. Kjo
ndodh pér shkak té procesit té zgjatur té cilésisé, qé kryhet gjaté prod-
himit. Garanton cilési mé té larté té produktit.

MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e CMERSIT né
pjata dhe né pjesét pérbérése té makinerisé.

Rezervuari i kripés ndodhet né pjesén e poshtme té
enélaréses (nén raftin e poshtém né anén e majté).

)
)

. Eshté e detyrueshme qé rezervuari i kripés té mos jeté asnjéheré
bosh.

+ Eshté e réndésishme té caktohet niveli i fortésisé sé ujit.

+ Kripa duhet té shtohet kur lambushka treguese RIMBUSHJA ME KRI-
PE né panelin e kontrollit &, té ndizet.

1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e depozités (né drejtim
kundérorar).

2. Vendoseni hinkén (shikoni figurén) dhe mbushni depozitén me kripé
deri né buzé (rreth 0,5 kg); ka mundési té rrjedhé pak ujé.

3. Kjo té béhet vetém herén e paré: mbushni me ujé depozitén e kripés.

4. Higni hinkén dhe fshini mbetjet e kripés nga gryka.

Sigurohuni gé kapaku té vidhoset miré, né ményré qé té mos hyjé deter-
gjent né kontejner gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé zbutésin
e ujit pa mundési riparimi).

Kur duhet té shtoni kripé&, éshté e detyrueshme ta plotésoni kété
proceduré para se té filloni ciklin e larjes pér té€ shmangur gérryerjet.
Tretésira fiziologjike e patretur ose kokrrizat e kripés mund té
shkaktojné gérryerje, si pasojé e sé cilés pjesét prej celiku té pan-
dryshkshém démtohen né ményré té pariparueshme.

Garancia nuk zbatohet nése nga kjo shkaktohet avari.

Nése mbajtési i kripés nuk éshté i mbushur, zbutési i ujit dhe elementi
nxehés mund té démtohen si rezultat i grumbullimit té kalkarit.
Rekomandohet pérdorimi i kripés me ¢do lloj detergjenti pér
pjatalarés.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT

Pér té lejuar funksionimin e zbutésit té ujit né ményré perfekte, ka réndési
qé caktimi i fortésisé sé ujit té bazohet né fortésiné reale té ujit né shtépiné
tuaj. Ky informacion mund té merret nga furnitori vendor i ujit. Cilésimi nga
prodhuesi éshté “3” Shihni “Tabela e fortésisé sé ujit".

Tabela e fortésisé sé ujit
Niveli Gradéogj?rmane Gradéotfrl;nceze Gra:i?:r:gleze
1 (i buté) 0-6 0-10 0-7
2 (i ndérmjetém) 7-11 11-20 8-14
3 (mesatar) 12-16 21-29 15-20
4 (i forté) 17-34 30-60 21-42
5 (shumé i forté) 35-50 61-90 43-62

Pér t'i ndryshuar, ndigni udhézimet né seksionin ,MENYJA E CILESIMEVE”,
Pérdorni vetém kripé té posagme pér pjatalaréset.

Pasi kripa té jeté hedhur né makineri, lambushka treguese e RIMBUSHJES
ME KRIPE fiket.

Nése mbajtési i kripés nuk éshté i mbushur, zbutési i ujit dhe elementi
nxehés mund té démtohen si rezultat i grumbullimit té€ ¢mérsit.
Rekomandohet pérdorimi i kripés me ¢do lloj detergjenti pér makina
pjatalarése.
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SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grumbulli-
min e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasitetin mé
té miré té pastrimit.

Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé&, dhe prandaj duhet té mbushni
kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé ujit.
Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar té
fortésisé sé ujit né 3.

Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon né
fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

- Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

+ Nevojiten deri 10 minuta shtesé pér ciklin;

« Konsumon nén 0.005 kWh energji.

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT

Shpélarési e bén mé té lehté THARJEN e pjatave.
iy OB Shpérndarési i shpélarésit A duhet té mbushet kur

ﬁ/’ ndizet drita treguese e RIMBUSHJES SE

—f 1 SHPELARESIT ¢ né panelin e kontrollit.

1. Hapeni shpérndarésin B duke shtypur dhe tér-
hequr lart butonin mbi kapak.

2. Hidhni shpélarésin (maks. 110 ml), duke u sigu-
ruar qé té mos derdhet nga shpérndarési. Nése
derdhet, pastrojeni menjéheré me copé rrobe
té thaté.

A
‘ U
Cw ) )@
Shtypeni pér poshté kapakun derisa té dégjoni

1=
A 3.
njé té kércitur.

KURRE mos e hidhni shpélarésin drejtpérdrejt né kazanin e pajisjes.

PERSHTATJA E DOZIMIT TE SHPELARESIT

Nése nuk jeni plotésisht i kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té pérsh-

tatni sasiné e shpélarésit té pérdorur.

Nése niveli i shpélarésit éshté caktuar né vlerén ZERO, shpélarési nuk

do té pérdoret fare. Drita treguese qé sinjalizon NIVELIN E ULET TE

SHPELARESIT nuk do té ndizet nése mbaron shpélarési.

Mund té caktohen maksimalisht 6 nivele sipas modelit té pjatalaréses.

+ Nése shikoni vija té kaltra né pjata, caktoni njé nivel mé té ulét (0-3).

« Nése né pjata ka pika uji ose shenja ¢mérsi, caktoni njé nivel mé té larté
(4-5).

Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT

Pérdorni vetém detergjent posacérisht té krijuar pér pjatalarésit.
MOS PERDORNI LENG LARES.

Pérdorimi i detergjentit té tepér mund té shkaktojé formimin e mbe-
tjeve né formé shkume né makineri pas mbarimit té ciklit.

Pérdorimi i detergjentit té papérshtatshém pér enélarésen mund té
shkaktojé keqfunksionim ose démtim té pajisjes.

Pér té arritur rezultatet mé té mira té larjes dhe tharjes, nevojitet pér-
dorimi i kombinuar i detergjentit, shpélarésit dhe kripés sé rafinuar.
Rekomandojmé pérdorimin e detergjentéve gé nuk pérmbajné fosfa-
te ose klor, pasi kéto produkte jané té démshém pér mjedisin.
Rezultatet e mira té larjes varen edhe nga sasia e duhur e detergjentit
té pérdorur.

Tejkalimi i sasisé sé deklaruar nuk jep larje mé té miré dhe rrit ndotjen
e ambientit.

Sasia mund té pérshtatet né nivelin e
dheut. Né rastin e artikujve té ndotur nor-
malisht, hidhni aférsisht ose 35 g (deter-
gjent pudér) ose 35 ml (detergjent té Ién-
gshém) dhe njé lugé caji shtesé me
detergjent direkt né vaské. Nése pérdo-
ren tableta, njé tablet mjafton.

4 Nése ena prej qeramike éshté e ndotur
lehté ose nése éshté shpélaré me ujé para vendosjes né pjatalarés,
pakésoni sasiné e detergjentit (minimalisht 25 g/ml) p.sh. kapérceni
pluhurin/xhelin e vendosur brenda né vaské.

Pér rezultat larjeje té miré, zbatoni udhézimet e shfaqura né kutiné e
detergjentit.

Nése keni pyetje té tjera béjani prodhuesit té detergjentit.

3

Pér té hapur shpérndarésin e detergjentit

= pérdorni pajisjen hapése “C". Hidhni deter-
D — gjent vetém né shpérndarésin e thaté “D"
R O Vendoseni sasiné e detergjentit pér pa-

Cc ra-larje direkt né kazan.
X 1. Kur masni detergjentin referojuni informa-

cioneve té lartpérmendura pér té shtuar

sasiné e duhur. Brenda shpérndarésit “D”, ka

shenja treguese gé ju ndihmojné me cakti-

min e dozés sé duhur té detergjentit.

2. Higni mbetjet e detergjentit nga buzét e shpérndarésit dhe mbylleni ka-
pakun deri kur té dégjoni njé té kércitur.

3. Mbylleni kapakun e sirtarit té detergjentit duke e ngritur lart derisa me-
kanizmi mbyllés té fiksohet miré.

Shpérndarési i detergjentit hapet automatikisht né kohén e duhur né pér-

puthje me programin pérkatés.

Pérdorimi i detergjentit té papérshtatshém pér pjatalarésen mund té

shkaktojé keqfunksionim ose démtim té pajisjes.

=
=
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Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém 1SQ

PERDORIMI | PERDITSHEM

INFORMACIONE DHE KESHILLA

1. KONTROLLONITUBACIONIN E UJIT
Kontrolloni qé pjatalarésja té jeté lidhur me tubin e furnizimit me ujé
dhe gé rubineti té jeté i hapur.

2. NDIZNI PJATALARESEN
Hapni derén dhe shtypni butonin NDIZ-FIK.

3. NGARKONI SIRTARET (shihni pjesén NGARKIMI | SIRTAREVE).
4. MBUSHNI SHPERNDARESIN E DETERGJENTIT

5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE PERSONALIZONI CIKLIN
Zgjidhni programin mé té pérshtatshém sipas llojit té& enéve dhe nivelit
té ndotjes sé tyre (shihni PERSHKRIMIN E PROGRAMEVE) duke shtypur
butonat MEPARESHEM/TJETER.
Zgjidhni opsionet e déshiruara (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Jo
té gjitha opsionet jané té pérputhshme me ¢do program.

6. FILLIMI
Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLO/Pauzé (ndizet llamba
LED) dhe duke mbyllur derén brenda 4 sekondave. Kur programi té nisg,
do té dégjoni njé tingull té& vetém. Né rast se dera nuk mbyllet brenda
4 sekondave, do té bjeré alarmi. Né kété rast, hapeni derén, shtypni bu-
tonin FILLO/Pauzé dhe mbylleni pérséri derén brenda 4 sekondave.

7. FUNDI I CIKLIT TE LARJES
Fundi i ciklit té larjes sinjalizohet me sinjal akustik, ndérsa né ekran
shfaget mesazhi END (FUND). Hapeni derén dhe fikeni pajisjen duke
shtypur butonin NDIZ-FIK.
Prisni disa minuta para se té higni enét — gé té mos digjeni. Boshatisni
raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

Makineria do té fiket automatikisht pér njéfaré kohe mospérdorimi,
pér té ulur konsumin e rrymés elektrike.

Nése enét prej qeramike jané vetém pak té ndotura ose nése jané
shpélaré miré me ujé para vendosjes né pjatalarése, ulni sasiné e de-
tergjentit té pérdorur pérkatésisht.

SINDRYSHOHET PROGRAMI | AKTIVIZUAR

Né rast se keni zgjedhur programin e gabuar, keni mundésiné ta ndryshoni,
por vetém nése programi sapo ka filluar. KTHEJENI NE VLERAT FILLESTA-
RE pajisjen: shtypni dhe mbani shtypur butonin NDIZ-FIK pér mé shumé
se 3 sekonda dhe pajisja do té fiket. Né ekranin e panelit do té shfaqet
shifra “0:01". Mbylini derén dhe prisni derisa té pérfundojé cikli i shkar-
kimit (rreth 1 minuté). Hapeni derén dhe ndizeni pérséri lavatricen, duke
shtypur butonin NDIZ-FIK dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsionet
e déshiruara. Niseni ciklin duke shtypur butonin FILLO/Pauzé dhe duke
e mbyllur derén brenda 4 sekondash.

SITE SHTONI ENE SHTESE

Pa e fikur pajisjen, hapeni derén, né fillim pak, gé uji té mos derdhet jashté
(llamba LED e butonit FILLO/Pauzé) fillon té pulsojé) (Kujdes: Avull
i nxehté!) dhe vendosini enét brenda pjatalaréses. Shtypni butonin FILLO/
Pauzé dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave, cikli do té rifillojé nga mo-
menti ku u ndérpre.

NDERPRERJET E PAQELLIMSHME

Né rast se dera hapet gjaté ciklit té larjes, ose né rast se ndérpritet energjia
elektrike, cikli do té ndérpritet. Cikli do té rifillojé nga momenti ku u ndér-
pre VETEM NESE SHTYPNI BUTONIN FILLO/Pauzé dhe e mbylini derén
brenda 4 sekondash.

KESHILLA

Para ngarkimit té shportave, higni té gjitha mbetjet ushgimore nga enét
dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé t'i shpélani paraprakisht me ujé té
rrjedhshém.

Vendosini enét né ményré gé té fiksohen miré dhe té mos rrézohen; dhe
vendosini kontejnerét me pjesén e hapur té kthyer nga ana e poshtme
ndérsa pjesét e lugéta/té myséta pjerrtas, né ményré qé uji té€ mbérrijé né
¢do sipérfage dhe té rrjedhé lirshém.

Paralajmérim: kapakét, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk duhet té pen-
gojné rrotullimin e krahéve té spérkatésit.

Vendosni artikujt e vegjél né shportén e lugéve e pirunéve.

Pjatat dhe tiganét shumé té papastér duhen vendosur né pjesén e poshtme
té shportés sepse né kété zoné spérkatja éshté mé e forté dhe lan mé miré.
Pas mbushjes sé pajisjes elektroshtépiake, sigurohuni qé krahét e spérkaté-
sit té rrotullohen lirshém.

ENET E PAPERSHTATSHME

« Enét dhe takémet prej druri.

- Gotat e dekoruara delikate, punimet artizanale dhe enét antike. Dekori-
met e tyre nuk jané rezistente.

+ Pjesét me material sintetik gé nuk i durojné temperaturat e larta.

- Enét prej bakri dhe kallaji.

- Enét e lyera me hi, dyllé, graso lubrifikuese ose bojé.

Ngjyrat e dekorimeve prej xhami dhe alumini/argjendi mund té ndryshojné

dhe zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje enésh gelqi (p.sh. objektet

prej kristali) mund té errésohen pas disa ciklesh larjeje..

DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

« Lani vetém gota dhe porcelane pér té cilat prodhuesi ka garantuar se
mund té lahen me pjatalarése.

« Pérdorni njé detergjent delikat té pérshtatshém pér enét.

» Nxirrni gotat dhe enét nga pjatalarésja sapo té mbarojé cikli i larjes.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE

+ Nése pjatalarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, pér larjen
e enéve né pjatalarése zakonisht konsumohet mé pak energji dhe
ujé se sa kur ato lahen me doré.

« Pér té maksimizuar efikasitetin e pjatalaréses, rekomandohet ta filloni
cilin e larjes pasi ta keni ngarkuar pjatalarésen plot me ené. Mbushja
e pjatalaréses deri né kapacitetin e pércaktuar nga prodhuesi do té ndih-
mojé né kursimin e energjisé dhe té ujit. Informacionet pér ngarkimin
e sakté té enéve mund t'i gjeni né pjesén “Ngarkimi i sirtaréve”. Né rast
se e ngarkoni pjesérisht pjatalarésen, rekomandojmé té pérdorni opsi-
onet e dedikuara té larjes nése ka (Ngarkesé e pjesshme /Zone Wash/
Multizone), duke ngarkuar vetém sirtarét e caktuar. Mbushja e pasakté
ose tejmbushja e pjatalaréses mund té shkaktojé rritjen e konsumit té
burimeve (si uji, energjia dhe koha) dhe té nivelit té zhurmés, cka ¢con né
uljen e rendimentit té larjes dhe tharjes.

- Shpélarja paraprake me doré e enéve con né rritjen e konsumit té ujit
dhe energjisé, prandaj nuk rekomandohet.

HIGJIENA

Pér té shmangur erén e pakéndshme dhe akumulimin e mbetjeve né pjata-
larése, pérdorni njé program me larje né temperaturé té larté té paktén
njé heré né muaj. Pérdorni njé lugé caji detergjent dhe véreni né puné
pjatalarésen pa ngarkesé, pér ta pastruar.

REZISTENCA NDAJ NGRIRJES

Nése pajisja vendoset né vende té ekspozuara ndaj rrezikut té ngrirjes, ajo
duhet shkarkuar plotésisht. MbylIni rubinetin e ujit, higni tubat e hyrjes
sé ujit dhe té shkarkimit dhe derdhni gjithé ujin. Sigurohuni qé zbutési
i ujit té jeté plot me kripé rigjeneruese té tretur né depozitén e kripés,
pér ta mbrojtur pajisjen nga temperaturat deri né -20°C.

Nése pajisja éshté ruajtur né kushte ngrirjeje, ajo duhet té€ géndrojé né tem-
peraturé ambienti prej té€ paktén 5°C pér té paktén 24 oré pérpara pérdo-
rimit pér heré té paré.
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Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

TABELEN E PROGRAMEVE
“ :E‘ Kohézgjatja . Koha e
20 a . g s Konsumi
. 8= = Opsionet e programit | Konsumi i ujit . b mbetur pas
Programi c®| S . - e . L i energjisé .
ws| 5 e disponueshme ™ té larjes (litra/cikél) e hapjes
o| B L e (kWh/cikél) e
=z (0:min) (0:min)
‘ B 00
1 Eko 6@ soc| v |v % @ G) 3:30 9,5 0,76 0:30
2 Auto Intensiv 1 A" 65°C | v |V % 3@ CL) 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
3 Auto Pérzierave @ 55°C | v/ |V % f@ﬁ CL) 1:20 - 3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
4  Auto Shpejté £ 50°C | v/ |V % 9@ CL} 1:00 - 2:00 7,5-15,5 0,70-1,10 0:05
5 Shpejté @ 45°C | % |V % 9@ G) 0:30 - 0:40 10,5-15,0 0,55 - 0,65 0:00
6 EHeshtur @* 55C | v | v ?@ﬁ G) 3:50- 4:10 10,5-14,5 0,80-1,15 0:25
7 Para-Larje @/ Sl x| v %3 CL) 0:12 45 0,10 0:00
- i |:|a Pér té shkarkuar njé nga programet e listuara mé poshté, shihni seksionin
8  Ciklii Shkarkimit @ “FUNKSIONI HOMEWHIZ DHE KONTROLLI NE DISTANCE",
Veté-Pastrimi C}
o % | % L . x
(Parazgjedhur) 65°C 1:05 12,7 1,10
Kristalet 45°C | v |V % y@ CL) 1:40 - 2:00 12,5-17,0 0,95-1,20 0:05
Dezinfektimi 65°C | v | x % ?@ GJ 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40-1,80 x

Té dhénat e programit ekologjik maten né kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020.
Shénim pér laboratorét e testeve: Pér informacione rreth kushteve krahasuese té testimeve té standardit EN, ju lutemi té dérgni njé email né adresén e mépo-

shtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Trajtimi paraprak i pjatave nuk éshté i nevojshém pérpara asnjé programi.

*) Dera hapet automatikisht para pérfundimit té programit pér té pérmirésuar efikasitetin e tharjes.

*¥) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**¥) Vlerat e dhéna pér programet e ndryshme nga Eco jané vetém orientuese. Koha aktuale mund té variojé né varési té shumé faktoréve si temperatura dhe
presionii ujit né hyrje, temperaturés sé dhomés, sasisé sé detergjentit, sasisé dhe llojit té ngarkesés, balancimit té ngarkesés, opsioneve shtesé té pérzgjedhura dhe
kalibrimit té sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit me deri né 20 min.

PERSHKRIMI | PROGRAMEVE

Disa programe pérfshijné njé fazé zbulimi né fillim té programit,
gjaté sé cilés pajisja pércakton nivelin e papastértisé sé enéve dhe
rregullon automatikisht parametrat e programit.

1 EKO

Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatarisht té pista,
dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképamja e konsu-
mit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerésimin e pérput-
hshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.

2 AUTOINTENSIV

Program automatik pér larjen e pjatave dhe tiganéve me papastérti té forta
(mos e pérdorni pér enét delikate).

3 AUTO PERZIERAVE

Program automatik pér pjatat me papastérti normale dhe me mbetje ushqi-
more té thata.

4 AUTO SHPEJTE

Program automatik pér pjatat me papastérti normale dhe té lehté. Cikél i pér-
ditshém gé garanton larje dhe tharje optimale brenda njé kohe mé té shkurtér.
5 SHPEJTE

Programi rekomandohet pér njé sasi té vogél pjatash pak té papastra dhe gé
nuk kané mbetje ushgimore té thata. Ky program nuk kryen fazén e tharjes.

6 EHESHTUR

Program i pérshtatshém pér pérdorimin e pajisjes gjaté natés. Garanton
larje dhe tharje optimale me nivelin mé té ulét té zhurmés.

7 PARA-LARJE

Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. Mos pérdorni deter-
gjentin pér kété program.

8 CIKLI I SHKARKIMIT

o VETE-PASTRIMI

(Programi i parazgjedhur, i zévendésueshém pérmes aplikacionit)
Pérdoret pér té kryer mirémbajtjen e pjatalaréses. Programi duhet té
aktivizohet vetém atéheré kur pjatalarésja éshté BOSH, duke pérdorur
detergjente té posacme té krijuar pér mirémbajtjen e pjatalaréseve.

« KRISTALET

Program pér artikujt e brishté, gé jané mé té ndjeshém ndaj tempera-
turés sé larté, p.sh. gotat dhe filxhanét.

« DEZINFEKTIMI

Pérdoret pér enét me papastérti normale ose té forté, me larés shtesé
antibakterial. Mund té pérdoret pér mirémbajtjen e pjatalaréses.

Shénimet:
Kini parasysh se cikli Shpejté éshté i destinuar pér enét pak té pista.
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OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund té aktivizohen/caktivizohen, pasi té zgjidhet pro-
grami, duke shtypur butonin pérkatés (nése ka llambé, ajo ndizet
me aktivizimin e opsionit) (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nése ndo-
njé opsion nuk ofrohet me programin e zgjedhur (shikoni TABELEN
E PROGRAMEVE), lIéshohet njé sinjal zanor dhe opsioni nuk aktivizo-
het. Opsion shérben pér té ndryshuar kohézgjatjen, konsumin e ujit
ose konsumin e energjisé pér programin e pérzgjedhur mé pérpara.

I POWERCLEAN PRO - Falé shkulmit shtesé, ky opsion ofron njé lar-
je mé intensive dhe mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén
e specifikuar. Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave
(Ju lutem, shihni pjesén pér ngarkimin e zonés «PowerClean Pro).

GJYSME NGARKESE - Nése nuk ka shumé ené pér té laré, opsioni
2 GJYSME NGARKESE pérdoret pér té kursyer ujé, rrymé elektrike ose
kohé, né varési té programit té zgjedhur.
Mos harroni té pakésoni sasiné e detergjentit.

? 65 THARIJE EKSTRA - Njé temperaturé mé e larté gjaté shpélarjes sé
@ fundit si njé fazé e zgjatur tharjeje gé mundéson njé tharje mé té
miré. Opsioni THARJE EKSTRA mundéson zgjatjen e ciklit té larjes.

VONESES - Fillimi i programit mund té vonohet pér njé periudhé
kohore nga 0:30 deri né 24 oré.

—_

. Zgjidhni programin dhe opsionet e déshiruara. Shtypni butonin VONESES
(né ményré té pérséritur) pér té vonuar fillimin e programit. Pérshtatet nga
0:30 deri né 24 oré. Kur cilésimi prej 24 orésh arrihet, shtypni VONESESedhe
njé heré pér té caktivizuar funksionin VONESES.

2. Shtypni butonin FILLO/Pauzé dhe mbylini derén brenda 4 sekondave.

Kohématési fillon numérimin mbrapsht.

3. Pasi té keté kaluar kjo kohé, llambushka treguese fiket dhe programi fillon

automatikisht.

Funksionii VONESES nuk mund té caktohet pasi té keté filluar programi.

NATURALDRY - éshté njé sistem tharjeje me konveksion gé e hap automa-
tikisht derén gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar njé performancé té
shkélqyer tharjeje ¢cdo dité. Dera hapet kur temperatura éshté né nivele té
sigurta pér mobiliet e kuzhinés tuaj.

Si mbrojtje shtesé me avull, fleta mbrojtése e krijuar posacérisht shtohet
bashké me enélarésen.

Pérté paré se si té montonifletén mbrojtése, referojuni UDHEZUESIN EINSTALIMIT.
Kjo vecori éshté automatikisht aktive, por keni mundésiné ta caktivizoni né
+MENYJA E CILESIMEVE",

W DRITA NE DYSHEME - Njé drité LED e projektuar mbi dysheme
%~ tregon se enélarésja &shté duke punuar. Kjo vecori éshté automa-
tikisht aktive, por keni mundésiné ta caktivizoni né,MENYJA E CILESIMEVE".

FUNKSIONI HOMEWHIZ DHE KONTROLLI
NE DISTANCE

A Lexoni fillimisht seksionin “Udhézimet e Sigurisé”.

Mund té monitoroni lavastoviljen tuaj dhe té kontrolloni statusin aktual
duke pérdorur pajisjen tuaj inteligjente pérmes funksionit HomeWhiz.
Mund té kryeni shumé veprime né lavastoviljen tuaj nga pajisja inteligjente
duke pérdorur aplikacionin HomeWhiz. Pérvec késaj, disa funksione jané té
disponueshme vetém kur pérdoret funksioni HomeWhiz.

Pér té pérdorur funksionin Lidhja pa tel té pajisjes suaj, duhet té shkar-
koni aplikacionin HomeWhiz nga dygani i aplikacioneve té pajisjes suaj
inteligjente.

Sigurohuni qé pajisja juaj inteligjente ka njé lidhje aktive interneti
gjaté pérdorimit té aplikacionit.

Nése e pérdorni aplikacionin pér heré té paré, pérfundoni regjistrimin e llo-
garisé sé pérdoruesit duke ndjekur udhézimet né ekran. Pas pérfundimit
té regjistrimit, mund té& menaxhoni té gjitha pajisjet e pérputhshme me
HomeWhiz né shtépiné tuaj pérmes késaj llogarie.

HomeWhiz funksionon vetém né frekuencén Wi-Fi 2.4 GHz.

VENDOSJA E PARE E LIDHJES HOMEWHIZ

1. PERGATITNI PAJISJEN TUAJ INTELIGJENTE
Instaloni aplikacionin HomeWhiz né smartfonin ose tabletin tuaj.
Kontrolloni gé pajisja juaj inteligjente éshté e lidhur me té njéjtin
rrjet Wi-Fi qé do té pérdoré lavastovilja.

2. PERGATITNI LAVASTOVILJEN
Sigurohuni gé lavastovilja éshté e fikur.

Shtypni dhe mbani shtypur butonat NDIZ-FIK dhe KONTROLL NE
DISTANCE ' njékohésisht pér 3 sekonda.

Ekrani do té ndizet, do té shfaget njé animacion, funksioni Lidhja pa tel
do té aktivizohet automatikisht dhe ikona Lidhja pa tel = do té fillojé
té pulsojé, duke treguar se pajisja éshté né ményrén e ciftézimit.

3. LIDHJA PERMES APLIKACIONIT HOMEWHIZ
Hapni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen tuaj
inteligjente. Zgjidhni“Shto pajisje”.

Mund ta shtoni lavastoviljen duke skanuar barko-
din né pajisje ose duke futur manualisht numrin e
produktit (kod numerik 12-shifror gé fillon me 86,
i vendosur né etiketén e produktit).

Pasi té zgjidhni pajisjen, ndigni udhézimet né
ekran né aplikacion. Aplikacioni do t'ju udhéheqé
né hapat e mbetur té konfigurimit.

4. REZULTATI I LIDHJES
Lidhje e suksesshme: ikona Lidhja pa tel = do té mbetet e ndezur né
ményré té vazhdueshme.
Lidhje e pasuksesshme: ikona Lidhja pa tel = do té fiket.
Né kété rast, procesi i lidhjes duhet té fillohet pérséri. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni njé gendér servisi té autorizuar.

Pasi té pérfundojé procesi i instalimit, pajisja juaj inteligjente
dhe lavastovilja nuk kané nevojé té jené té lidhura né té njéjtin
rrjet. Mund ta pérdorni pajisjen pér aq kohé sa pajisja juaj inteligjente
ka njé lidhje aktive interneti.
Pasi té pérfundojé procesi i konfigurimit, ményra Kontroll né Distancé
caktivizohet.

MENYRA KONTROLL NE DISTANCE

1. AKTIVIZIMI | MENYRES KONTROLL NE DISTANCE
Ményra Kontroll né Distancé mund té aktivizohet manualisht duke
shtypur butonin KONTROLL NE DISTANCE 0 né pajisje.
SHENIM: Pas shtypjes sé butonit KONTROLL NE DISTANCE ', dera e
pajisjes duhet té& mbyllet brenda 4 sekondave. Nése dera mbetet e hapur
mé shumé se 4 sekonda, ményra Kontroll né Distancé caktivizohet
automatikisht.

Whleﬁool
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2. MENYRA KONTROLL NE DISTANCE - FUNKSIONIMI NE GJENDJE
AKTIVE
Kur ményra Kontroll né Distancé éshté aktive, treguesi mbi butonin
KONTROLL NE DISTANCE [0 ndizet dhe ikona Lidhja pa tel & gén-
dron e ndezur vazhdimisht.

SHENIM: Nése dera hapet ndérsa ményra KONTROLL NE DISTANCE '
éshté aktive, funksioni caktivizohet dhe duhet té aktivizohet pérséri.

Pajisja mund té kontrollohet si nga paneli ashtu edhe nga aplikaci-
oni HomeWhiz.

Ekrani shfaq vizualizimin pérkatés té programit né distancé

«  Kur zgjidhet njé opsion né aplikacion, ndizet treguesi LED pérkatés
né panel.

+ Kur ndryshohet njé cilésim né aplikacion, ndryshimi shfaget né ekra-
nin e pajisjes.

« Cdo zgjedhje programi ose aktivizim funksioni né pajisje sinkronizo-
het menjéheré dhe shfaget né aplikacion.

3. CAKTIVIZIMI AUTOMATIK | MENYRES KONTROLL NE DISTANCE
Ményra Kontroll né Distancé caktivizohet automatikisht né situatat e
méposhtme:

« Dera hapet (pérfshiré hapjen automatike nga sistemi NaturalDry)

« Shtypet butoni Kontroll né Distancé

« Ndodh njé ndérprerje e energjisé

- Lidhja pa tel fiket

« Pajisja fiket me butonin NDIZ-FIK. Shtypja e NDIZ-FIK né aplikacion
nuk ¢aktivizon ményrén Kontroll né Distancé.

4. CAKTIVIZIMI | KONTROLL NE DISTANCE DHE LIDHJA PA TEL
Pér té caktivizuar Kontroll né Distancé, shtypni butonin KONTROLL NE
DISTANCE ' né pajisje.
Nése funksioni Kontroll né Distancé éshté i fikur, té gjitha veprimet
duhet té kryhen drejtpérdrejt né pajisje dhe aplikacioni HomeWhiz
mund té pérdoret vetém pér monitorim té statusit.

Humbja e lidhjes Wi-Fi nuk ndikon né njé cikél né vazhdim.

Nése lidhja Wi-Fi humbet, ikona Lidhja pa tel né ekran fillon té pulsojé
dhe vazhdon derisa lidhja té rikthehet.

RIVENDOSJA E LIDHJES HOMEWHIZ

Kjo funksion fshin vetém té dhénat e lidhjes HomeWhiz té ruajtura né paji-
sje (si kredencialet Wi-Fi dhe informacionet e ciftézimit). Nuk rivendos cilé-
sime té tjera té lavastoviljes.

Pér té fshiré cilésimet e ruajtura té lidhjes HomeWhiz, hapni derén e lavasto-
viljes dhe ndizni pajisjen. Shtypni dhe mbani shtypur butonat KONTROLL
NE DISTANCE [ dhe FILLO/Pauzé njékohésisht pér 3 sekonda. N& ekran do
té shfaget njé numérim mbrapsht (3-2-1). Kur numérimi pérfundon, té gjitha
cilésimet e lidhjes HomeWhiz do té fshihen dhe pajisja do té kthehet né gjen-
djen para konfigurimit fillestar.

PERDORIMI | LAVASTOVILJES NE DISA PAJISJE

Mund ta pérdorni lavastoviljen me mé shumé se njé pajisje inteligjente.
Instaloni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen tjetér inteligjente. Kur hapni
aplikacionin, identifikohuni me llogariné tuaj.

Nése identifikoheni me té njéjtén llogari qé keni pérdorur mé paré pér
té shtuar pajisjet tuaja, mund ta pérdorni lavastoviljen menjéheré pas
identifikimit.

PERDORIMI | LAVASTOVILJES ME LLOGARI SHTESE

Pronari i pajisjes mund t'i japé njé pérdoruesi tjetér HomeWhiz gasje né
lavastovilje duke dérguar njé ftesé pér t'u bashkuar né familje.

Né aplikacionin HomeWhiz, hapni menuné (=) dhe shkoni te Household
Settings. Shtoni njé pérdorues té ri duke futur adresén e tij té e-mailit dhe
duke dérguar njé ftesé. Pérdoruesi i ri do ta marré ftesén me e-mail dhe
duhet ta pranojé.

Pas pranimit té ftesés, pérdoruesi i ri do té keté gasje né té gjitha paji-
sjet e caktuara pér té njéjtén familje.

Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE NE HOMEWHIZ

Nése hasni probleme me funksionimin ose lidhjen, ndigni hapat mé poshté

sipas renditjes.

Nése problemi vazhdon pas pérfundimit té njé hapi, kaloni te hapi tjetér.

1. Kontrolloni nése pajisja juaj inteligjente éshté e lidhur me internetin.

Mbyllni dhe rihapni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen tuaj inteligjente.

Rinisni pajisjen tuaj inteligjente.

Kontrolloni statusin e Lidhja pa tel té lavastoviljes.

Nése lidhja ende nuk mund té vendoset, pérséritni procesin fillestar té

konfigurimit né pajisje.

6. Nése problemi vazhdon: shikoni listén e zgjidhjeve né seksionin Help/
Troubleshooting té aplikacionit HomeWhiz, vizitoni burimet e mbéshte-
tjes né fagen e internetit t&¢ HomeWhiz ose kontaktoni njé gendér servisi
té autorizuar.

vk wn

CIKLI | SHKARKIMIT

Lavastovilja pérfshin njé Cikli i shkarkimit té paracaktuar, i vendosur i fundit
né listén e programeve. Ky program mund té zévendésohet me njé program
té shkarkueshém duke pérdorur aplikacionin HomeWhiz. Informacioni pér
Cikli i shkarkimit té paracaktuar né fabriké dhe programet e shkarkueshme
té mbéshtetura nga modeli juaj jepet né “TABELEN E PROGRAMEVE” dhe
“PERSHKRIMI | PROGRAMEVE”.

1. NDRYSHIMI I CIKLI | SHKARKIMIT
Pér té pérditésuar Cikli i shkarkimit, sigurohuni qé produkti éshté i
lidhur me aplikacionin HomeWhiz dhe gé funksioni KONTROLL NE
DISTANCE é&shté aktivizuar.
Hapni aplikacionin HomeWhiz, zgjidhni produktin tuaj dhe prekni tre
pikat (kéndi i djathté) pér té hyré te Settings. Shkoni te Downloaded
Programme Settings, zgjidhni programin gé déshironi té pérdorni dhe
prekni Download Programme.

2. PAS CIFTEZIMIT DHE SHKARKIMIT TE NJE PROGRAMI
Pasi njé program té jeté shkarkuar pérmes aplikacionit HomeWhiz:
Programi i shkarkuar shfaget né pozicionin e fundit té disponueshém né
listén e programeve té lavastoviljes.
Programi i shkarkuar mbetet i disponueshém né listén e programeve
edhe kur funksioni Kontroll né Distancé éshté i caktivizuar.
Ai mund té pérzgjidhet dhe té pérdoret si cdo program tjetér.

3. ZEVENDESIMI | PROGRAMIT TE SHKARKUAR
Nése shkarkoni njé program tjetér: programi i ri zévendéson programin
e shkarkuar mé paré né listén e programeve té lavastoviljes.
Vetém njé program i shkarkueshém mund té ruhet né té njéjtén
kohé (i fundit i shkarkuar).

Numri i programeve té disponueshme mund té ndryshojé né
varési té modelit té lavastoviljes.

PERDITESIMI | SOFTUERIT

Kur pajisja éshté né gjendje gatishmérie dhe tashmé e konfiguruar pér
lidhje Wi-Fi, ajo mund té pérditésojé automatikisht softuerin e saj kur njé
version i ri éshté i disponueshém.

Gjaté pérditésimit, ekrani shfaq pérgindjen e progresit. Ndérveprimi me
panelin e kontrollit nuk éshté i mundur derisa pérditésimi té pérfundojé.
Shénim: Sigurohuni qé pajisja té mbetet e lidhur me furnizimin me
energji gjaté procesit té pérditésimit té softuerit.
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15Q

NGARKIMI I RAFTEVE

KAPACITETI: 15 cilésime standarde vendi

RAFTI I TAKEMEVE

Rafti i treté éshté caktuar pér té mbajtur takémet. Vendosini takémet si tre-
gohet né figuré.

Njé vendosja e ndaré e takémeve bén mé té lehté mbledhjen pas larjes dhe
pérmiréson larjen dhe tharjen.

Thikat dhe takémet e tjera me tehe té mprehta duhet té€ vendosen me
tehe nga poshté.

Shporta e takémeve éshté e pajisur me dy rafte rréshqitése pér té shfrytézuar
né maksimum lartésiné nga rafti i sipérm dhe pér té mundésuar ngarkimin
e enéve té larta né raftin e sipérm.

RAFTI I SIPERM
- Vendosni enét delikate dhe té lehta:
gotat, kupat, tabakaté, enét e ceké-
ta pér sallaté.
Rafti i sipérm ka kapése gé mund té
pérdoren né pozicion vertikal kur
vendosen filxhanét e cajit/pjatat
e émbélsirave ose né njé pozicion
mé té ulét pér té vendosur tasat dhe
enét e ushqimit.

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

RREGULLIMI | LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM

Lartésia e raftit té sipérm mund té rregullohet: pozita e larté pér vendosjen
e enéve té médha né shportat e poshtme dhe pozita e ulét pér pérdorimin
maksimal té mbajtésve lévizés, duke krijuar mé shumé hapésiré lart dhe
duke shmangur pérplasjen e enéve nga rafti i poshtém.

Rafti i sipérm ka Rregullimin e lartésisé sé raftit té
sipérm (shihni imazhin), pa shtypur dorezat, ngri-
jeni até duke mbajtur raftin nga njé ané, sapo té
vendoset rafti né ményré té géndrueshme né po-
zitén mé té larté. Pér ta kthyer né pozitén mé té
ulét, shtypni dorezat (A) té cilat gjenden né anét e
raftit dhe lévizni shportén poshté.

Ju rekomandojmé qé té mos rregulloni larté-
siné e raftit t& mbushur. KURRE mos ngrini o
zbritni shportén vetém né njé ané.

(WANLILL L1

KRAHET E PALOSSHEM ME POZITEN E RREGULLUESHME
Krahét e palosshém mund t'i palosni ose
shpalosni dhe késhtu mund optimizoni ven-
dosjen e enéve brenda raftit. Gotat e verés
mund té vendosen né ményré té sigurt né
krahét e palosshém duke futur ¢do goté né
vrimén pérkatése.

Varésisht nga modeli:

« pér té shpalosur krahét, duhet t'i shtyp-
ni lart dhe t'i rrotulloni ose t'i ndani nga
mbajtésit dhe t'i zbritni poshté.

« pér té palosur krahét, duhet t'i rrotulloni
dhe t'i shtypni poshté ose lart, dhe t'i varni pér mbajtésit.
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(Numri i krahéve té palosshém varet nga modeli)

RAFTI I POSHTEM

Pér tenxheret, mbulesat, pjatat, enét pér sallaté, pajisjet pér ngrénie et;.
Pjatat e médha dhe mbulesat duhet té vendosen né ané me géllim gé té
shmangen pengesat me spérkatésit.

Rafti i poshtém ka kapése qé mund té pérdoren né pozicion vertikal kur
vendosen filxhanét e cajit/pjatat e Embélsirave ose né pozicion horizontal
(mé té ulét) pér té vendosur me lehtési tiganét dhe tasat e sallatés.

(shembullii ngarkimit té raftit té poshtém)

POWERCLEAN PRO

PowerClean Pro pérdor spérkatés spe-

cialé né pjesén e pasme pér té laré me

mé shumé intensitet enét e ndotura. Rafti

i poshtém ka njé Zoné& Hapésire, njé

mbéshtetése speciale gé nxirret né pjesén

e pasme té raftit e cila mund té pérdoret

pér té mbajtur tiganét ose tavat né pozi-

cion vertikal, duke marré mé pak hapésiré.

Me vendosjen e vazove/tenxhereve né

pjesén POWERCLEAN PRO aktivizoni

PowerClean Pro né panel.

Si té pérdoret PowerClean Pro:

1. Pérshtatni zonén e PowerClean Pro (G)
duke palosur mbajtéset e pasme té
pllakave pér té vendosur vazot.

2. Vendosni vazot dhe tavat né drejtim vertikal né zonén PowerClean Pro.
Vazot duhet té kené pjerrési drejt rrymés sé ujit.
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KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

KUJDESI: Gjithmoné higeni pajisjen elektroshtépiake nga priza elektrike
kur e pastroni dhe kryeni mirémbajtjen e saj. Mos pérdorni Iéngje té nde-
zshém pér té pastruar makineriné.

PASTRIMI | PJATALARESES

Shenjat né pjesén e brendshme té pajisjes elektro-
shtépiake mund té higen me njé copé rrobe té njomur me
ujé dhe me pak uthull.

Sipérfagja e jashtme e makinerisé dhe panelit té kontrollit
mund té pastrohet duke pérdorur njé lecké jo-gérryese té
njomur me ujé. Mos pérdorni produkte tretése ose gérryese.

PENGIMI | FORMIMIT TE AROMAVE TE PAKENDSHME
Gjithmoné mbajeni derén e pajisjes elektroshtépiake pak té hapur, me
qéllim gé té mos mbetet brenda lagéshtia gé krijohet.

Pastroni rregullisht cepat e derés dhe pérhapésin e detergjentit duke pér-
dorur njé sfungjer té njomé. Kjo shmang ngecjen e ushqimit népér cepa,
shkaku kryesor i formimit té erérave té pakéndshme.

KONTROLLIMI I TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Kontrolloni rregullisht tubin e furnizimit pér té paré nése éshté plasaritur
ose caré. Nése démtohet, ndérrojeni me njé tub té ri té disponueshém
népérmjet shérbimit toné té pas-shitjes ose me shitésin tuaj specialist.
Né varési té llojit té tubit:

Nése tubi i ujit ka veshje transparente, kontrolloni heré pas here nése ngjyra
theksohet vende-vende. Nése ka, tubi mund té keté rrjedhje dhe duhet té
ndérrohet.

Pér saracineskat e ujit: kontrolloni dritaren e vogél té kontrollit té sigurisé
(shikoni shigjetén). Nése éshté e kuge, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit
té ujit dhe tubi duhet té ndérrohet me njé té ri.

Pér zhvidhosjen e tubit shtypni butonin e |éshimit gjaté zhvidhosjes sé tubit.

PASTRIMI | TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Nése tubat e ujit jané té rinj ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té gjaté
kohore, |&reni ujin té rrjedhé pér t'u siguruar qé té jeté i pastér dhe gé té
mos keté papastérti pérpara se té béhen lidhjet e nevojshme. Nése nuk
merret kjo masé paraprake, tubi i ujit mund té bllokohet dhe té démtojé
makinén pjatalarése.

PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT

Pastrojeni rregullisht paketén e filtrit né ményré qé filtrat té& mos bllokohen

dhe uji té rrjedhé si duhet.

Pérdorimi i pjatalaréses me filtra té bllokuar ose me objekte té huaja brenda

sistemit té filtrimit ose krahéve spérkatés mund té shkaktojé keqgfunksio-

nim té njésisé, e pér pasojé ulje té rendimentit, zhurmé gjaté punés ose

konsum mé té larté té burimeve.

Montazhi i filtrit pérbéhet nga tre filtra qé heqin mbetjet ushgimore nga uji

larés dhe pastaj riqarkullojné ujin.

Pjatalarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose nése filtri &shté liruar.

Té paktén njé heré né muaj ose pas 30 ciklesh, kontrolloni montazhin e fil-

trit dhe, nése éshté e nevojshme, lajeni miré me ujé té rriedhshém, duke

pérdorur njé furcé jometalike dhe duke zbatuar udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim kundérorar dhe nxirreni jashté (fig
1). Eshté e réndésishme qé, kur instaloni pérséri filtrin, té dy trekén-
déshat gé tregohen né figuré té takohen.

2. Higni filtrin kupé B duke shtypur lehté pjesén e fletéve anésore (fig 2).

3. Rréshqisni jashté pllakézén e filtrit me celik inoks C (fig 3).

4. Nése gjeni objekte té huaja (p.sh. copa gelqi dhe porcelani, kocka, fara
frutash, etj.), ju lutem, hiqini me kujdes.

5. Kontrollojeni kapésen dhe higni mbetjet ushgimore. KURRE MOS HIQNI
mbrojtésen e pompés sé ciklit larés (tregohet me shigjeté) (fig 4).

Pas pastrimit té filtrave, rivendoseni montazhin e filtrit dhe montojeni se
duhet né fole; kjo éshté thelbésore pér ruajtjen e funksionimit efikas té
pjatalaréses.

PASTRIMI | KRAHEVE SPERKATES

Né disa raste, mbetjet ushgimore
mund té formojné kérce te spér-
katési dhe té bllokojé vrimat qé
pérdoren pér spérkatje. Pér kété
arsye rekomandohet qgé té kontro-
lloni spérkatésin heré pas here pér
ta pastruar me njé furcé té vogél
jometalike.

Pér té hequr krahun spérkatés té
sipérm, duhet ta higni bashké me
kolektorin.

Krahu spérkatés i poshtém mund té
higet duke e térhequr nga sipér dhe
duke e rrotulluar né drejtim kundéro-
rar. Rimontimi i krahut spérkatés béhet
duke e térhequr poshté dhe duke
e rrotulluar né drejtim orar.

Krahu i spérkatjes sé tavanit mund té
higet duke e shtypur lart dhe mé pas
duke e rrotulluar né drejtim té kundért
té akrepave té orés. Rimontimi i krahut
spérkatés béhet duke e térhequr lart
dhe duke e rrotulluar né drejtim orar.
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TROUBLESHOOTING

NEé rast se pjatalarésja nuk punon si duhet, kontrolloni nése problemi mund té zgjidhet duke ndjekur udhézimet né pjesén e méposhtme.
Pér gabime ose probleme té tjera, kontaktoni me shérbimin e autorizuar té passhitjes, té dhénat e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né bro-
shurén e garancisé. Pjesét rezervé do té jené té disponueshme pér njé periudhé deri né 7 vjet ose deri né 10 vjet, né pérputhje me kérkesat
e rregulloreve pérkatése.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDSHME

ZGJIDHJET

S Eshté ndezur

drita e treguesit

Depozita e kripés éshté pothuajse bosh.

Rimbusheni depozitén me kripé (pér mé shumé informacione: shikoni pjesén
MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES”). Po té jeté e nevojshme: kontrolloni

té kripés cilésimin pér fortésiné e ujit (shihni,,PARAMETRI | FORTESISE SE UJIT”).

S Pulson drita e . - - . N AT -
treguesit té Depozita e kripés éshté bosh. !\A/!bg.shen.lnde.po%lteq m“e !fnpe“sa mE shpejt. E’erQorlml ' pajisjes pa kripé mund
kripés té démtojé pjesét pérbérése té brendshme té saj.

Al Eshté ndezur
7\
™ ose pulson

treguesi i shpélarésit

Shpérndarési i shpélarésit éshté bosh. (Pas
rimbushjes, treguesi i shpélarésit mund té
géndrojé i ndezur pér njé kohé té shkurtér).

Rimbusheni shpérndarésin me shpélarés (pér mé shumé informacione, shihni
pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT”).

Pjatalarésja nuk
ndizet ose nuk
u pérgjigjet
komandave.

Pajisja nuk éshté futur né prizé si duhet.

Futni prizén né spinén e rrjetit té rrymés elektrike.

Ikja e energjisé elektrike.

Pér arsye sigurie, pjatalarésja nuk ndizet automatikisht kur vjen pérséri
energjia elektrike. Hapni derén e pjatalaréses, shtypni butonin FILLO/Pauzé
dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Dera e pjatalaréses nuk mbyllet.
Kunji i funksionit NaturalDry nuk éshté futur

Shtyjeni fort derén derisa té dégjoni “klikim".

Cikli ndérpritet kur dera géndron hapur pér
mé shumé se 4 sekonda.

Shtypni butonin FILLO/Pauzé dhe mbylleni derén brenda 4 sekondash.

Paneli i kontrollit nuk reagon ose né ekran
shfaget mesazhi F6 E1.

Fikeni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK/Rivendos, ndizeni pérséri pas
rreth njé minute dhe nisni pérséri programin. Nése problemi vazhdon, higeni
pajisjen nga priza pér 1 minuté dhe véreni pérséri né prizé.

Pjatalarésja nuk
shkarkohet.

Né ekran shfaget
mesazhi:

F7 E3 ose F9 E1

Filtri éshté bllokuar me mbetje ushqgimore ose
¢meérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét, PASTRIMI
| MONTAZHIT TE FILTRIT” dhe ,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT”).

Tubi i shkarkimit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e shkarkimit (shihni pjesén ,UDHEZIMET PER INSTALIMIN”).

Tubi i lavamanit éshté i bllokuar.

Pastroni tubin e lavamanit.

Pjatalarésja bén

Pjatat pérplasen me njéra-tjetrén.

Vendosini enét si duhet (shihni pjesén ,,NGARKIMI | RAFTEVE”).

zhurmé té madhe.

Ka shumé shkumé.

Sasia e detergjentit nuk &shté matur si duhet ose detergjenti nuk éshté

i pérshtatshém pér t'u pérdorur pér pjatalarése (shihni pjesén ,MBUSHJA

E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT). Rivendoseni ciklin aktual duke FIKUR

pjatalarésen dhe duke e ndezur até sérish mé pas, zgjidhni njé program té
ri, shtypni butonin FILLO/Pauzé dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave. Ju
lutemi té mos shtoni detergjent.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE").

Filtri &shté bllokuar nga mbetjet ushgimore
0se ¢meérsi.

Pastrojeni paketén e filtrit (shihni pjesén ,KUJDESI DHE MIREMBAJTIA”).

Pjatat nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,,NGARKIMI | RAFTEVE").

Krahét e spérkatésit nuk mund té rrotullohen
lirshém ngaqgé i pengojné pjatat.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE").
Kujdesuni qé sirtari i sipérm té jeté vendosur si duhet dhe rregullojeni
(ngrijeni lart) po té jeté nevoja.

Cikli i pastrimit éshté shumé i buté.

Zgjidhni njé cikél pastrimi té pérshtatshém (shihni ,TABELEN E PROGRAMEVE”)."

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
né pjatalarés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT”).

Kapaku i depozités sé shpélarésit nuk éshté
mbyllur si duhet.

Sigurohuni qé kapaku i shpérndarésit té shpélarésit té jeté mbyllur.

Filtri éshté bllokuar nga mbetjet ushgimore
ose ¢Cmeérsi.

Pastrojeni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesén ,,PASTRIMI
| MONTAZHIT TE FILTRIT”).

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbushni rezervuarin e kripés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES”).
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Pjatalarésja nuk
mbushet me ujé.
Né ekran shfaget
mesazhi: H20 5\,

i ndricuar; dégjohet
alarmi akustik.

Nuk ka ujé ose furnizimi me ujé éshté i mbyllur.

Sigurohuni gé té keté ujé né hyrje ose gé rubineti té jeté i hapur.

Tubi i prurjes sé ujit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e prurjes sé ujit (shihni pjesén, INSTALIMI”). Hapni derén
e pjatalaréses, shtypni butonin FILLO/Pauzé dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Sita e tubit té prurjes sé ujit &shté bllokuar;
duhet pastruar.

Kontrolloni dhe pastroni sitén e tubit té prurjes sé ujit. Hapni derén e pjatalaréses,
shtypni butonin FILLO/Pauzé dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Pjatalarésja

e pérfundon ciklin
para kohe.

Né ekran shfaget
mesazhi: F8 E3

Filtri éshté bllokuar me mbetje ushqgimore ose
¢meérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét,PASTRIMI
| MONTAZHIT TE FILTRIT” dhe ,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT”).

Tubi i shkarkimit éshté vendosur shumé
poshté ose éshté nén nivelin e sistemit té
mbledhjes sé ujérave té zeza té shtépisé.

Verifikoni nése skaji i tubit té shkarkimit éshté né lartésiné e duhur (shihni
pjesén ,INSTALIMI"). Kontrolloni se mos niveli i sistemit té ujérave té zeza éshté
mé i larté sesa niveli i pajisjes dhe, po té jeté nevoja, instaloni njé valvulé pér
té penguar sifonimin.

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
né pjatalarés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT”).

Né tubin e furnizimit me ujé ka ajér.

Kontrolloni tubin e furnizimit me ujé nése ka rrjedhje ose probleme té tjera qé
shkaktojné hyrjen e ajrit.

Pjatat nuk jané tharé
miré.

Nuk ka shpélarés ose doza éshté tepér
e vogél.

Sigurohuni gé shpérndarési i shpélarésit té jeté i mbushur (shihni pjesén
,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT”). Pérdorimi vetém i tabletave
shuméfunksionale nuk jep aq rezultat t& miré né tharjen e enéve sa jep
pérdorimi i shpélarésit.

Pjatat jané hequr nga pajisja pasi dera éshté
hapur automatikisht, por pérpara pérfundimit
té ciklit.

Sigurohuni gé cikli té keté pérfunduar pérpara se té nisni nxjerrjen e pjatave
(shihni pjesén ,PERDORIMI | PERDITSHEM”). Pér t'i tharé mé miré enét, ju
rekomandojmé t'i lini pjatat brenda pajisjes me derén té hapur edhe pér 15
minuta té tjera pas pérfundimi té ciklit.

Pjatat jané pozicionuar né pozicion pothuaj
horizontal.

Nése vini re ,pellgje” uji brenda filxhanéve ose kupave, provoni t'i ngarkoni
pjatat (vecanérisht né sirtarin e sipérm), duke i anuar mé shumé me géllim qé
sasia mé e madhe e ujit té derdhet poshté pérpara se té fillojé faza e tharjes.

Cikli i pérzgjedhur nuk ka fazé tharjeje.

Ju lutem, shihni, TABELEN E PROGRAMEVE" pér té paré nése programi

i pérzgjedhur ka fazé tharjeje. Cikli pa fazén e tharjes mund té mos realizojé
tharjen e déshiruar, prandaj rekomandohet té ndryshoni ciklin dhe té
pérzgjidhni njé qé ka fazé tharjeje.

Pjatat pérbéhen prej materiali jo-ngjités ose
plastik.

Eshté normale gé né enét e kétij lloji materiali té& mbeten ca pika ujé.

Pjatat dhe gotat kané
vija blu ose nuanca
gé vijné si blu.

Doza e shpélarésit éshté e tepért.

Uleni dozén.

Pjatat dhe gotat

jané té mbuluara
me ¢mérs ose me
njé cipé gé vjen si

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbusheni depozitén me kripé sa mé shpejt. Pérdorimi i pajisjes pa kripé mund

té démtojé pjesét pérbérése té brendshme té saj.

Rrisni vlerén e pérzgjedhur (shihni, TABELA E FORTESISE SE UJIT”).

Kontrolloni dhe mbylini kapakun e depozités sé kripés.

e pjatalaréses ka
dalé mesazhi F8 E5

Eshté bllokuar valvula ose éshté me defekt.

ebardhé. »»»»»»»»»»»»»»»»»»»
Depozita e shodlarsit éshté bosh ose doza Mbusheni shpérndarésin me shpélarés dhe verifikoni vlerén e pérzgjedhur té
e SE Slarésit :uk miafton dozés (pér mé shumé informacione, shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT
P jatton. TE SHPELARESIT").
Né ekranin

Nése éshté e mundur, mbyllni rubinetin e ujit. Mos e stakoni burimin
e energjisé. Merrni né telefon ekipin e shérbimit.

Rrjedhja e
detergjentit.

Varet nga lloji i detergjentit té [éngshém
qé pérdoret dhe mund té theksohet nése
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢ojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund
té shmangen duke ndryshuar llojin e detergjentit té Iéngshém ose duke
pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:

«  Duke pérdorur kodin QR

- Né fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén identifikuese

té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.
Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né adresén
https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2026 Whirlpool. Prodhuar sipas licencés
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

|:| HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL. SKENIRAJTE
— Ka[<o blste. dobili kompl.etnuu podrsku,.mollmo da registrujete QR KOD NA SVOM
<== \/a$ uredaj na: www.whirlpool.eu/register
UREDAJU DA BISTE
Pre koriscenja uredaja, pazljivo procitajte uputstva za bezbednost i instalaciju. DOBILI DETALJNIUJE
A Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zastitu tokom transporta INFORMACIJE
iz masine za pranje sudova.

Kontrolna tabla ove masine za pranje sudova se aktivira pritiskom na dugme ,,Ukljuci/iskljuci”.
Radi ustede energije, kontrolna tabla ce se automatski iskljuciti nakon 10 minuta ako nijedan ciklus nije pokrenut.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

NaturalDry

Polica za pribor za jelo

Sklopiva krilca (broj zavisi od modela)
Gornja korpa

Podesivac visine gornje korpe
Gornja prskalica

Potporni PowerClean Pro

© N o A wWwN =

Donja korpa

©

PowerClean Pro

_\
o

Donja prskalica
. Sklop filtera
Rezervoar za so

_
—_

_.
N

_\
w

Posude za deterdzZent i sredstvo za ispiranje

»

Natpisna plocica

_
9]

. Kontrolna tabla

KONTROLNA TABLA
P

LOJLd> e

O @]

(@n] O O
ke
B

1 2 3 4 567 8 9 10 1 12 13 14 15
1. Dugme za UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanje podesavanje sa svetlo- 9. Displej

POWER
CLEAN

n

snim indikatorom 10. Broj programa i indikator preostalog vremena
2. Dugme programa PRETHODNO 11. Dugme opcije PowerClean Pro sa indikatorskim svetlom
3. Dugme programa SLEDECE 12. Dugme opcije Polupuno sa indikatorskim svetlom / Pode$avanja -
4. Tasteriindikator za Daljinsko Upravljanje pritisak od 3 sek.
5. Indikatorsko svetlo za Bezi¢nu Vezu 13. Dugme opcije Dodatno Susenje sa indikatorskim svetlom
6. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za So 14. Dugme opcije Odlaganje sa indikatorskim svetlom
7. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za Sredstvo za Ispiranje 15. Dugme POCETAK/Pauza sa indikatorskim svetlom
8. Indikator alarma - Zatvorena Slavina (treperi kada nema dovoda

vode ili je slavina zatvorena)
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PRVA UPOTREBA

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM
Nakon ugradnje, uklonite zapuSace sa korpi i elasticne elemente za
zadrzavanje sa gornje korpe.

MENI PODESAVANJA

1. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/IISKLJUCI (D,

2. Zadrzite dugme Podesavanja % (Polupuno }2) 3 sekunde, dok se ne
zacuje zvucni signal i na ekranu prikaze ,SEt".

3. Nakon jedne sekunde se prikazuje prvo dostupno podesavanje (slovo,
=,

4. Pritisnite PRETHODNO < /SLEDECE > da biste se kretali kroz listu dostu-
pnih podesavanja (vidite tabelu u nastavku), zatim pritisnite POCETAK/
Pauza Pll da biste videli i promenili vrednost trenutno izabranog pode-
Savanja.

5. Pritisnite PRETHODNO </SLEDECE > da biste promenili vrednost, za-
tim pritisnite POCETAK/Pauza Pl da biste sac¢uvali novu vrednost i da
biste se vratili u glavni meni.

6. Da biste promenili drugo podesavanje, ponovite tacke 4i 5.

7. Pritisnite UKLJUCI/ISKLIJUCI () ili sacekajte 30 sekundi da biste izali

iz menija.

g VREDNOSTI
] PODESAVANJE (Podrazumevano
v - podebljano) *

npr. 25 ciklusa: 025;

npr. 13.947 ciklusa:

13_947 (3 pomera-
nja na displeju)

Brojac Ciklusa
Broj ciklusa pranja koje je izvrsila masina za
pranje sudova.

Bezi¢na Veza

NAPOMENA: Da biste prvi put omogucili
bezi¢nu vezu, idite na podesavanje veze
= HomeWiz. 10

(see "APLIKACIJA HOMEWHIZ | FUNKCIJA
DALJINSKOG UPRAVLJANJA”)

“1" = Uklju¢eno, “0" = Isklju¢eno

Nivo Tvrdoce Vode
l-l (see “PODESAVANJE TVRDOCE VODE”
and “TABELA TVRDOCE VODE”)

112|3|4]|5

Nivo Sredstva za Ispiranje
7l (see “PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA
ISPIRANJE”)

0[1]2]3]4|5

NaturalDry
) (see “OPCIJE | FUNKCIJE")
- “1"= Uklju¢eno, “0" = Iskljuceno

Svetlo Na Podu
(- (see “OPCIJE | FUNKCIJE")
“1” = Uklju¢eno, “0” = Isklju¢eno

\Z Zvuk
- “1" = Uklju¢eno, “0" = Isklju¢eno

Fabricka Podesavanja
Pritisnite Pocetak/pauza da biste sve
| vrednosti podesavanja uklju¢ena u meni
podesavanja vratili na fabricka podesavanja.

*) Podrazumevana vrednost se ne odnosi na brojac ciklusa.

_ (21 BROJAC CIKLUSA - Ova funkcija pokazuje broj ciklusa koje je izvrsila masina
" za pranje sudova. Za broj ciklusa od 0 do 999 prikazace se fiksni broj.

m Primer za 25 ciklusa.

Ako je broj ciklusa veci od 1000, broj ¢e se pomerati na displeju. Znak,_"
predstavlja znak ,/, na primer: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (broj e se
pomeriti 3 puta).
I I E N EE A N e
13.947 ciklusa:
Nakon vizuelizacije ciklusa, displej ¢e se vratiti na vizuelizaciju,,7"=".
NAPOMENA: Masina za pranje sudova je mozda ve¢ obavila oko 30
ciklusa. Razlog je proces produzenog kvaliteta koji se izvodi tokom
proizvodnje. Time se garantuje visi nivo kvaliteta proizvoda.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprec¢ava stvaranje KAMENCA na posudu
i na funkcionalnim komponentama masine.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje
sudova (ispod donje korpe sa leve strane).

AN
A y

Obavezno je da rezervoar za so nikada ne bude prazan.

Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.

So se mora dopuniti kada indikatorsko svetio DOPUNA SOLI & na
kontrolnoj tabli svetli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u smeru suprot-
nom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do ivice (oko
0,5 kg); nije neuobic¢ajeno da malo vode iscuri.

3. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar za so vodom.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.

Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite procedu-
ru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

Ostaci sonog rastvora ili zrna soli mogu da izazovu duboku koroziju
i time nepovratno ostete delove od nerdajuceg celika.

Za kvarove koji nastanu pod ovakvim okolnostima garancija ne vazi.
Ako rezervoar za so nije pun, moze dodi do osStecenja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoc¢a vode
bude podesena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vasoj kudi. Ove informa-
cije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.

Fabri¢ka postavka je “3” Vidite ,TABELA TVRDOCE VODE".

Tabela Tvrdoce Vode
Nivo nemaglgitltepeni francu:IEiI:tepeni englzglliasrt'épeni
1 (meka) 0-6 0-10 0-7
2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
3 (prosecna) 12-16 21-29 15-20
4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
5 (veoma tvrda) 35-50 61-90 43-62

Za promeny, sledite uputstva u odeljku,MENI PODESAVANJA”.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje sudova.
Nakon 3to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se
iskljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze doci do ostecenja omeksivaca vode
i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.
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SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ¢iscenju.
Ovaj sistem sam sebe regeneriSe pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Ucestalost regeneracije zavisi od postavke nivoa tvrdoce vode - regeneraci-
ja se odvija jednom u 6 Eko ciklusa kada je nivo tvrdoce vode podesen na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

- Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

« Produzava ciklus za jos 10 minuta;

- Trosi ispod 0,005 kWh energije

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posuda.

Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da se na-

puni kada se upali svetlosni indikator DOPUNA

SREDSTVA ZA ISPIRANJE %:é na kontrolnoj tabli.

1. Otvorite posudu B tako sto cete pritisnuti i po-
vudi na gore jezi¢ak na poklopcu.

2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake

za maksimum (110 ml) na prostoru za punjenje

- izbegavajte prosipanje. Ako se to dogodi, od-

mah obrisite prosuto suvom krpom.

Pritisnite poklopac dok se ne zacuje zvuk $kljo-

canja.

NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.

— _A
— = O3
W) [ )% U

\ 3-

!

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da podesite

koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.

Za promeny, sledite uputstva u odeljku, MENI PODESAVANJA”.

Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na NULA, sredstvo za ispiranje se

nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE

nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

Mogu se podesiti maksimalno 6 nivoa u zavisnosti od modela masine za

pranje sudova.

- Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (0-3).

« Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok broj
(4-5).

| SR
PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Koristite samo deterdzent koji je posebno predviden za masine za pra-
nje sudova. NE KORISTITE te¢nost za pranje.

Koriscenje previse deterdzenta moze dovesti do zadrZavanja ostataka
pene u masini nakon zavrsetka ciklusa.

Korisc¢enje deterdzenta koji nije predviden za masine za pranje posu-
da moze uzrokovati neispravnost ili oStecenje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja, neophodna je kom-
binovana upotreba deterdZenta, sredstva za ispiranje i rafinisane soli.
Preporucujemo koris¢enje deterdZenata koji ne sadrze fosfate ili hlor,
jer su ti proizvodi Stetni za okolinu.

Dobri rezultati pranja takode zavise i od pravilne koli¢ine deterdzenta
koji se koristi.

Premasivanje navedene koli¢ine ne rezultira boljim pranjem i poveca-
va zagadenje zivotne sredine.

Koli¢ina se moze podesiti prema nivou za-
prljanosti. Za normalno zaprljano posude,
koristite oko 35 g (deterdzenta u prahu) ili
35 ml (te¢nog deterdzenta), a dodatnu
kafenu kasic¢icu deterdzenta sipajte direk-
tno u kadicu. Ako koristite tablete, dovoljna
je jedna tableta.

Ako je posude samo blago uprljanoili ako ga isperete vodom pre nego
Sto ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim smanjite ko-
licinu deterdzenta koji koristite (minimum 25 g/ml) npr. ne stavljajte
prah/gel u kadicu.

Za dobre rezultate pranja takode sledite uputstva data na kutiji de-
terdzenta. Za dodatna pitanja, obratite se proizvodacu deterdzenta.

Za otvaranje posude za deterdzent koristite

= uredaj za otvaranje C. Deterdzent sipajte
D = samo u suvu posudu D. Deterdzent za pret-
il O pranje sipajte direktno u kadicu.
Cc W o 1. Za odmeravanje deterdzenta pogledajte
]

prethodno pomenute informacije kako bi-

ste sipali odgovarajucu koli¢inu. U posudi

D nalaze se oznake koje vam mogu pomoci

u doziranju deterdZenta.

2. Uklonite ostatke deterdZenta sa ivica posuda pre nego sto i zatvorite po-
klopac dok se ne zacuje zvuk Skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude za deterdzent povlacenjem na gore dok ure-
daj za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

Posuda za deterdZent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

u skladu sa programom.

Kori$cenje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova

moze da izazove kvar ili oStecenje uredaja.

=
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

SAVETI | PREDLOZI

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode i da
je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI

3. NAPUNITE KORPE (vidite PUNJENJE KORPI).
4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (vidite OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme za iza-
brani PRETHODNO/SLEDECE. Izaberite Zeljene opcije (vidite OPCIJE
| FUNKCIJE). Nisu sve opcije kompatibilne sa svim programima.

6. POCETAK
Zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/Pauza (led sve-
tlo je uklju¢eno) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada program
pocne, zacucete jedan zvucni signal. Ukoliko se vrata ne zatvore u roku
od 4 sekunde, oglasava se alarm. U tom slucaju, otvorite vrata, pritisnite
dugme POCETAK/Pauza i ponovo zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja je oznacen zvuc¢nim signalom i na ekranu se pri-
kazuje END (Kraj). Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude - da biste izbe-
gli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

Masina ce se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neaktivnosti,
kako bi se smanjila potrosnja elektri¢ne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom pre nego
Sto ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim smanjite koli-
¢inu deterdzenta koji koristite.

IZMENA PROGRAMA KOJI JE U TOKU

Ako je pogresan program izabran, moguce je promeniti ga, pod uslo-
vom da je tek poceo. RESETOVANJE masine: pritisnite i zadrzite dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI duZe od 3 s i masina ce se iskljuciti. Komandna tabla
ce prikazati, 0:01”. Zatvorite vrata i sacekajte da se zavrsi ciklus odvoda
(oko 1 minut). Ponovo uklju¢ite maginu pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/IS-
KLJUCI izaberite novi ciklus pranja i Zeljene opcije. Zapoc¢nite ciklus priti-
skom na dugme POCETAK/Pauza i zatvaranjem vrata u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Bez iskljucivanja masine, prvo malo otvorite vrata da biste izbegli prskanje
vode ka spolja (led lampica za Pocetak/Pauza pocinje da treperi) (Oprez!:
Vrela para!) i stavite posude u masinu za pranje sudova. Pritisnite dugme
Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti
od trenutka u kom je zaustavljen..

SLUCAJNI PREKIDI

Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, ili ako dode do prekida elek-
tri¢ne energije, ciklus se zaustavlja. SAMO AKO PRITISNETE dugme POCE-
TAK/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti od
trenutka u kom je zaustavljen. .

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i ispra-
znite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.

Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude posta-
vite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene delove postavi-
te koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i da slobodno tece.
Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju rotiranje
prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer su
prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.

Nakon sto napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno da
se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE

« Drveno posude i pribor.

+ Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anti¢ko posude. Deko-
racija na njima nije otporna.

« Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

+ Posude od bakra i kalaja.

«  Posude zaprljano pepelom, voskom, mas¢u za podmazivanje ili mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moZze da se pro-

meni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr. kristalni predme-

ti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | POSUDA

- Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garantuje
da je bezbedno za masinsko pranje.

+ Koristite blag deterdzent za posude

« Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus pranja
zavrsi.

SAVETI ZA USTEDU ENERGILJE

« Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudova
uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

- Da biste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje se
da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u potpunosti
napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo do kapacite-
ta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i vode. Informa-
cije o pravilnom slaganju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE
KORPI. U slu¢aju delimi¢ne napunjenosti, preporucuje se da koristite od-
govarajuce opcije za pranje, ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizo-
ne (Polupuno/zonsko pranje/vise zona)), popunjavaju¢i samo izabrane
korpe. Nepravilno punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova
moze da poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i viemena, kao
i da poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

» Ru¢no predispiranje komada posuda dovodi do poveéane potrodnje
vode i energije i nije preporucljivo.

HIGIJENA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za pranje su-
dova, program sa visokom temperaturom pokrenite najmanje jednom
mesecno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdzenta i pokrenite program
bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.

OTPORNOST NA SMRZAVANJE

Ukoliko je uredaj postavljen na mesto izloZzeno riziku od smrzavanja, oba-
vezno ga treba potpuno osusiti. Zatvorite slavinu za vodu, skinite dovod-
no i odvodno crevo iispustite vodu iz uredaja. Proverite da li je omeksivac
vode pun rastvorene soli za regeneraciju u posudi za so, da biste zastitili
uredaj od temperatura do -20 °C. Ako je uredaj cuvan na mrazu, pre prvog
pokretanja najpre mora da odstoji na ambijentalnoj temperaturi od najma-
nje 5 °C tokom barem 24 sata.
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TABELA SA PROGRAMIMA
S| = Traianij Preostalo
> rajanje v . v .
’§ é progrjamja Za Potrosnja Potrosnja vreme nakon
Program 2| S Dostupne opcije ™ ranie vode energije X
8| 2 Pramje = | (itri/ciklus) | (kWh/ciklus) | ©tvaranja
S| 2 (h:min) (h:min)
0 8 O ) )
1 Eko Q@Ew 50C | v |V % O 3:30 9,5 0,76 0:30
2 Automatski intenzivan 1 AF 65°C | v | vV % 1}@ C"} 2:25-3:30 17,0-25,0 1,30-1,70 0:05
3 Automatski Mesano @ 55C | v | v % f@ CL) 1:20-3:20 7,5-20,5 0,75-1,20 0:05
4 AutomatskiBrzo L) 50°C | v |V V%S 5 r00-200 | 75-155 | 070-1,00 0:05
5 Brzo 45°C | x | v 4 38 (V5 | 030-040 10,5-15,0 0,55 - 0,65 0:00
o 'C
6 Tiho @' 55C | v | v $@ C.LJ 3:50-4:10 10,5-14,5 0,80-1,15 0:25
7 Pretpranje @/ x|V % C.LJ 0:12 45 0,10 0:00
. . . D“ Da biste preuzeli jedan od dole navedenih programa, pogledajte odeljak
8 (Ciklus preuzimanja ()  HOMEWHIZ APLIKACLJA | FUNKCIJA DALJINSKO UPRAVLIANJE"
Samotiséenje 65°C | x | x CL) 1:05 12,7 1,10 x
Kristal 45°C | v | v V2 868 (V5 | 140- 200 12,5-17,0 0,95- 1,20 0:05
e 'C
Sanitarna 65°C | v | % % 9@ CLJ 1:55-2:10 12,0-19,0 1,40-1,80 x

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.

*) Vrata se automatski otvaraju pre nego sto se program zavrsi, kako bi se poboljSala efikasnost susenja.

**¥) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**¥) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, kolicina deterdZenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Neki programi ukljucuju fazu detekcije na pocetku programa, tokom
koje uredaj odreduje nivo zaprljanosti posuda i automatski prilago-
dava parametre programa.

1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu svrhu je
ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje energije i vode
i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU za ekoloski dizajn.

2 AUTOMATSKI INTENZIVAN

Automatski program za jako zaprljano posude (ne koristiti za osetljivo
posude).

3 AUTOMATSKI MESANO

Automatski program za umereno zaprljano posude sa sasusenim ostacima
hrane.

4 AUTOMATSKI BRZO

Automatski program za umereno i blago zaprljano posude. Ciklus za sva-
kodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne performanse ciS¢enja
i susenja za krace vreme.

5 BRzO

Program se preporucuje za pranje ogranicene koli¢ine blago zaprljanog
posuda bez sasusenih ostataka hrane. Ne ukljucuje fazu susenja.

6 TIHO

Pogodno za koris¢enje uredaja tokom nodi. Obezbeduje optimalne perfor-
manse Cis¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke.

7 PRETPRANJE

Koristi se za osvezavanje kerami¢kog posuda koje ce se kasnije oprati.
Za ovaj program se ne koristi deterdZent.

8 CIKLUS PREUZIMANJA

« SAMOCISCENJE

(Podrazumevani program, zamenljiv putem aplikacije).

Program koji se koristi za odrzavanje masine za pranje posuda, obavljati
samo kada je masina za pranje sudova PRAZNA uz koriS¢enje posebnih
deterdzenata predvidenih za odrzavanje masina za pranje sudova.

» KRISTAL

Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke temperature,
na primer ¢ase i Solje.

« SANITARNA

Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim antibakterijskim
pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja masine za pranje
posuda.

Napomene:
Imajte u vidu da je ciklus Brzo namenjen za blago zaprljano posude.
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OPCIJE | FUNKCLJE

Nakon odabira programa, moguce je izabrati/ponistiti izbor za
OPCLJE, direktno pritiskom na odgovarajuce dugme (ako je dostupan
- indikator ce se upaliti) (vidite KONTROLNA TABLA). Ako opcija ne
odgovara izabranom programu (videti TABELA SA PROGRAMIMA),
oglasava se zvucni signal i opcija se ne aktivira. Opcija moze da
promeni trajanje ili potrosnju vode ili energije za program.

IE POWERCLEAN PRO - Zahvaljujudi dodatnoj snazi mlazova, ova
opcija omogucava intenzivnije i ja¢e pranje u donjoj korpi,
u posebnoj oblasti. Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za
pecenje(pogledajte odeljak za punjenje PowerClean Pro.

POLUPUNO - Ako nema puno posuda za pranje, koristi se program
2 POLUPUNO radi uitede vode, strujeilivremena u zavisnosti od izabra-
nog programa.
Ne zaboravite da smanjite koli¢inu deterdzenta.

< DODATNO SUSENJE - Visa temperatura tokom zavrinog ispiranja
(SSS : . NV, . e
Ui produZena faza ispiranja omogucava bolje susenje. Opcija Dodatno
Susenje rezultira produzenim ciklusom pranja.

. ODLAGANIJE - Pocetak programa se moze odloZiti za vremenski pe-
riod izmedu 30 minuta i 24 sata.

1. Izaberite programi bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme ODLAGANJE
(nekoliko puta) da biste odlozili pocetak programa. Pocetak mozete da od-
lozite za 30 minuta do 24 ¢asa. Kada se dostigne podesavanje od 24 sata, jo$
jednom pritisnite ODLAGANJE da biste deaktivirali funkciju ODLAGANJE.

2. Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.
Tajmer e poceti sa odbrojavanjem.

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i program auto-
matski pocinje.

Funkcija ODLAGANIJE se ne moze podesiti kada program pocne.

NATURALDRY - To je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara
vrata tokom/nakon faze susenja kako bi se svakodnevno obezbedile izu-
zetne performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bez-
bedna za vas kuhinjski namestaj. Radi dodatne zastite od pare, masini za
pranje sudova je dodata posebno dizajnirana zastitna folija.

Da biste videli kako da instalirate zastitnu foliju, pogledajte UPUTSTVO ZA
INSTALACIU. Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali moze da se deak-

tivira u,MENI PODESAVANJA”.

L\i?’l zuje da masina za sudove radi. Lampica se isklju¢uje na kraju
ciklusa. Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali moze da se

deaktivira u,MENI ZA PODESAVANJA",

SVETLO NA PODU - LED svetlo koje projektuje na pod poka-

HOMEWHIZ APLIKACIJA 1 FUNKCIJA
DALJINSKO UPRAVLJANJE

A Prvo procitajte odeljak, Bezbednosna uputstva“.

Mozete pratiti svoju masinu za pranje sudova i proveravati njen trenutni
status pomoc¢u pametnog uredaja putem funkcije HomeWhiz.

Mozete obavljati mnoge operacije na masini za pranje sudova sa svog
pametnog uredaja koristeci aplikaciju HomeWhiz. Pored toga, odredene
funkcije su dostupne iskljucivo prilikom koris¢enja funkcije HomeWhiz.

Da biste koristili funkciju Bezi¢nu Vezu na svom uredaju, potrebno je da
preuzmete aplikaciju HomeWhiz iz prodavnice aplikacija na vasem pamet-
nom uredaju.

Uverite se da vas pametni uredaj ima aktivnu internet vezu prilikom
koriséenja aplikacije.

Ako prvi put koristite aplikaciju, zavrsite registraciju korisnickog naloga
prateci uputstva na ekranu. Nakon zavrsene registracije, mozete upravljati
svim uredajima kompatibilnim sa HomeWhiz u svom domu putem jednog
naloga.

HomeWhiz radi samo na frekvencijskom opsegu Wi-Fi mreze od
2,4 GHz.

POCETNO PODESAVANJE HOMEWHIZ VEZE

1. PRIPREMITE SVOJ PAMETNI UREDA)J
Instalirajte aplikaciju HomeWhiz na svoj pametni telefon ili tablet.
Proverite da li je vas pametni uredaj povezan na istu Wi-Fi mrezu
koju ce koristiti masina za pranje sudova.

2. PRIPREMITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Proverite da li je masina za pranje sudova iskljucena.
Pritisnite i drzite tastere UKLJUCI-ISKLJUCI i DALJINSKO UPRAVL-
JANJE [ istovremeno 3 sekunde.
Ekran ce se ukljuciti, pojavice se animacija, funkcija Bezi¢nu Vezu ¢e se
automatski aktivirati, a ikona Beziénu Vezu = ¢e poceti da treperi, $to
oznacava da je uredaj u rezimu uparivanja.

3. POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE HOMEWHIZ
Otvorite aplikaciju HomeWhiz na svom pamet-
nom uredaju. Izaberite ,Dodaj uredaj”.

Masinu za pranje sudova mozete dodati skenira-
njem bar-koda na uredaju ili ru¢nim unosom broja
proizvoda (12-cifreni broj koji pocinje sa 86 i nalazi
se na plocici sa podacima uredaja).

Nakon izbora uredaja, pratite uputstva na ekranu
u aplikaciji. Aplikacija ¢e vas voditi kroz preostale
korake podesavanja.

4, REZULTAT POVEZIVANJA
Uspe$no povezivanje: ikona BeZiénu Vezu =
ukljucena.

~
LTI
I

¢e ostati stalno

Neuspes$no povezivanje: ikona BeZiénu Vezu = ce se iskljuciti.
U tom slucaju potrebno je ponovo pokrenuti proces povezivanja. Ako
problem i dalje postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.
Nakon zavrsetka instalacije, vas pametni uredaj i masina za pra-
nje sudova ne moraju biti povezani na istu mrezu. Uredaj mozete
koristiti sve dok vas pametni uredaj ima aktivnu internet vezu.

Nakon zavrsetka podesavanja, rezim DALJINSKO UPRAVLJANJE se deaktivira.

REZIM DALJINSKO UPRAVLJANJE

1. AKTIVIRANJE REZIMA DALJINSKO UPRAVLJANJE

ReZim Daljinsko Upravljanje mozZe se aktivirati ru¢no pritiskom na
dugme DALJINSKO UPRAVLJANJE 0 na uredaju.
NAPOMENA: Nakon pritiskanjadugmeta DALJINSKO UPRAVLJANJE d,
vrata uredaja moraju biti zatvorena u roku od 4 sekunde. Ako vrata ostanu
otvorena duze od 4 sekunde, rezim Daljinsko Upravljanje se automatski
deaktivira.

2. REZIM DALJINSKO UPRAVLJANJE - RAD U AKTIVNOM STANJU
Kada je rezim Daljinsko Upravljanje aktivan, indikator iznad dugmeta
DALJINSKO UPRAVLJANJE [ svetli, a ikona Beziénu Vezu = ostaje
stalno ukljucena.
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NAPOMENA: Ako se vrata otvore dok je rezim DALJINSKO UPRAVL-
JANJE aktivan, funkcija se deaktivira i mora se ponovo aktivirati.

Uredajem se moze upravljati i sa kontrolnog panela i putem aplika-
cije HomeWhiz.

Ekran prikazuje odgovarajuci prikaz udaljenog programa

- Kada se izabere opcija u aplikaciji, odgovarajuci LED indikator na
panelu se ukljucuje.

- Kada se promeni pode3avanje u aplikaciji, odgovaraju¢a promena se
prikazuje na ekranu uredaja.

« Svaki izbor programa ili aktivacija funkcije na uredaju se odmah sin-
hronizuje i prikazuje u aplikaciji.

3. AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA REZIMA DALJINSKO UPRAVLJANJE
ReZim DALJINSKO UPRAVLJANJE ce se automatski deaktivirati u slede-
¢im situacijama:

+ Vrata su otvorena (ukljucujuci automatsko otvaranje putem sistema
NaturalDry)

+  Pritisnuto je dugme Daljinsko Upravljanje

« Doslo je do prekida napajanja

« Bezi¢nu Vezu je iskljucena

. Uredaj je isklju¢en pomoc¢u dugmeta UKLJUCI-ISKLJUCI. Pritiskom
na UKLJUCIHISKLJUCI u aplikaciji ne deaktivira se rezim Daljinsko
Upravljanje.

4. ONEMOGUCAVANJE DALJINSKO UPRAVLJANJE I BEZICNU VEZU
Da biste onemogudili DALJINSKO UPRAVLJANIJE, pritisnite dugme
DALJINSKO UPRAVLJANJE [I“ na uredaju.

Ako je funkcija DALJINSKO UPRAVLJANLJE iskljucena, sve operacije se
moraju obavljati direktno na uredaju, dok aplikacija HomeWhiz sluzi
samo za pracenje statusa.

Gubitak Wi-Fi veze ne utice na pokrenuti ciklus.

Ako se Wi-Fi veza izgubi, ikona Bezi¢nu Vezu na ekranu pocinje da
treperi i nastavlja da treperi dok se veza ne uspostavi.

RESETOVANJE HOMEWHIZ VEZE

Ova funkcija brise samo podatke o HomeWhiz vezi sa¢uvane na uredaju
(kao sto suWi-Fi podaciiinformacije o uparivanju). Ne resetuje ostala pode-
$avanja masine za pranje sudova.

Da biste obrisali sa¢uvana podeSavanja HomeWhiz veze, otvorite vrata
masine i ukljucite uredaj. Pritisnite i drzite dugmad DALJINSKO
UPRAVLJANJE( i POCETAK/Pauza istovremeno 3 sekunde. Na ekranu
¢e se pojaviti odbrojavanje (3-2-1). Nakon zavrietka odbrojavanja, sva
podesavanja ce biti obrisana, a uredaj vracen na stanje pre pocetnog
podesavanja.

KORISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA NA VISE UREDAJA
Masinu za pranje sudova mozete koristiti sa vise pametnih uredaja.
Instalirajte aplikaciju HomeWhiz na drugi pametni uredaj. Kada otvorite
aplikaciju, prijavite se svojim korisni¢kim nalogom.

Ako se prijavite istim nalogom koji ste ranije koristili za dodavanje uredaja,
mozete odmah koristiti masinu nakon prijave.

KORISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA SA DODATNIM
NALOGOM

Vlasnik uredaja moze drugom korisniku HomeWhiz omoguditi pristup
masini slanjem pozivnice za pridruzivanje domacinstvu.

U aplikaciji HomeWhiz otvorite meni () i idite na Household Settings.
Dodajte novog korisnika unosom njegove e-mail adrese i posaljite poziv-
nicu. Novi korisnik ¢e dobiti pozivnicu putem e-poste i treba da je prihvati.
Nakon prihvatanja pozivnice, novi korisnik ¢e dobiti pristup svim ure-
dajima u istom domacinstvu.

| SR

RESAVANJE PROBLEMA U HOMEWHIZ APLIKACLI

Ako imate problema sa radom ili povezivanjem, sledite sledec¢e korake

redom.

Ako problem i dalje postoji nakon jednog koraka, predite na slededi.

1. Proverite da li je vas pametni uredaj povezan sa internetom.

2. Zatvorite i ponovo otvorite aplikaciju HomeWhiz na svom pametnom
uredaju.

3. Ponovo pokrenite svoj pametni uredaj.

Proverite status BeZi¢nu Vezu na masini za pranje sudova.

5. Ako veza i dalje ne moze da se uspostavi, ponovite pocetni postupak
podesavanja.

6. Ako problem i dalje postoji: pogledajte listu reenja u odeljku Help/
Troubleshooting u aplikaciji HomeWhiz, posetite stranicu za podrsku
HomeWhiz ili kontaktirajte ovlas¢eni servisni centar.

»

CIKLUS PREUZIMANJA

Masina za pranje sudova ukljucuje podrazumevani Ciklus preuzimanja, koji
se nalazi kao poslednji na listi programa. Ovaj program se moze zameniti
preuzimljivim programom pomocu aplikacije HomeWhiz. Informacije o
fabricki podesenom Ciklus preuzimanja i dostupnim programima za vas
model nalaze se u ,TABELA SA PROGRAMIMA"i,OPIS PROGRAMA”.

1. PROMENA CIKLUS PREUZIMANJA
Da biste azurirali Ciklus preuzimanja, proverite da li je uredaj povezan
sa aplikacijom HomeWhiz i da je funkcija DALJINSKO UPRAVLJANJE
omogucena.
Otvorite aplikaciju HomeWhiz, izaberite uredaj i dodirnite tri tacke (gor-
nji desni ugao) za pristup Settings. Idite na Downloaded Programme
Settings, izaberite Zeljeni program i dodirnite Download Programme.

2. NAKON UPARIVANJA | PREUZIMANJA PROGRAMA
Kada se program preuzme putem aplikacije HomeWhiz:
Preuzeti program se pojavljuje na poslednjem dostupnom mestu na listi
programa.
Program ostaje dostupan ¢ak i kada je funkcija Daljinsko Upravljanje
iskljucena.
Moze se koristiti kao i bilo koji drugi program.

3. ZAMENA PREUZETOG PROGRAMA
Ako preuzmete drugi program: novi program zamenjuje prethodni u
listi programa.
Samo jedan preuzeti program moze biti sacuvan u isto vreme
(poslednji preuzeti).

Broj dostupnih programa moze varirati u zavisnosti od modela
masine.

AZURIRANJE SOFTVERA

Kada je uredaj u stanju pripravnosti i ve¢ podesen za Wi-Fi vezu, moze auto-
matski azurirati softver kada je dostupna nova verzija.

Tokom azuriranja, ekran prikazuje procenat napretka. Upravljanje nije
moguce dok se azuriranje ne zavrsi.

Napomena: Uverite se da uredaj ostane priklju¢en na napajanje tokom
azuriranja softvera.
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PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 15 standardnih kompleta posuda

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca korpa je namenjena za postavljanje pribora. Pribor postavite kao $to
je prikazano na slici.

Odvajanje pribora prilikom postavljanja ¢ini sakupljanje nakon pranja lak-
sim i poboljsava performanse pranja i susenja.

Nozevi i drugi pribor sa ostrim ivicama se mora postaviti sa ostricama
okrenutim na dole.

Korpa za pribor ima dve klizne bocne fioke kako bi se maksimalno iskoristila
visina prostora koji se nalazi ispod i omogucilo postavljanje visokih pred-
meta u gornju korpu.

GORNJA KORPA

Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase,
solje, tacne, plitke posude za salatu.
Rafti i sipérm ka kapése gé mund té
pérdoren né pozicion vertikal kur
vendosen filxhanét e cajit/pjatat
e émbélsirave ose né njé pozicion
mé té ulét pér té vendosur tasat dhe
enét e ushqimit.

(primer punjenja gornje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE
Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki polozaj za postavljanje velikog
posuda u donju korpu i nizak polozaj za maksimalno koris¢enje drzaca koji
se pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore i izbegava sudaranje
sa sudovima iz donje korpe.

Gornja korpa ima Podesivac visine gornje korpe
(vidite sliku), bez pritiskanja rucica, jednostavno
podignite drzedi korpu sa strane, ¢im se korpa sta-
bilno namesti u visi polozaj. Da biste vratili na nizi
polozaj, pritisnite rucice A koje se nalaze na stra-
nama korpe i pomerite korpu na dole.
Preporucujemo da ne podesavate visinu korpe
kada je napunjena. NIKADA ne podizite niti
spustajte samo jednu stranu korpe.

(v L

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM

Sklopiva krilca mozete da sklopite ili rasklo-

pite i tako pronadete najbolji raspored

posuda na resetki.

Cade za vino se bezbedno mogu staviti u

sklopiva krilca tako $to se stopa svake case

stavi u odgovarajudi otvor.

Zavisno od modela:

- da biste rasklopili krilca, treba da ih gur-
nete nagore i okrenete ili da ih odvojite
od drzaca i spustite nadole.

- da biste sklopili krilca, treba da ih okre-
nete i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite za drzace.

.

(Broj sklopivih krilaca zavisi od modela.)

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd. Velike tanjire i
poklopce treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodirivanje prskalica.
Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti u vertikalnom
polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom polozaju (nizem)
za lako postavljanje Serpi i posuda za salatu.

X

(primer punjenja donje korpe)

POWERCLEAN PRO

PowerClean Pro koristi posebne vodene

mlaznice u unutradnjem zadnjem delu

za intenzivnije pranje veoma prljavih

predmeta. Donja korpa ima Prostornu

Zonu, poseban drzac koji se moze izvuci

i nalazi se u zadnjem delu korpe, a moze

se koristiti za tiganje ili plehove u usprav-

nom poloZzaju, koji tako zauzimaju manje

prostora.

Prilikom postavljanja Serpi/posuda za

pecenje okrenutim prema komponenti

PowerClean Pro aktivirajte POWERCLEAN

PRO na tabli.

Kako se koristi PowerClean Pro:

1. Podesite PowerClean Pro oblast (G) tako Sto cete saviti zadnji drza¢ za
tanjire i postaviti Serpe.

2. Serpe i posude za pecenje postavite tako da budu vertikalno nagnute
u PowerClean Pro oblasti. Serpe moraju da budu nagnute prema snaz-
nim vodenim mlaznicama.
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NEGA | ODRZAVANJE

PAZNJA: Prilikom ¢id¢enja i odrzavanja uredaja uvek ga iskljucite sa struj-
nog napajanja. Ne koristite zapaljive te¢nosti za Cis¢enje masine.

CISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA

Sve fleke na unutrasnjosti uredaja se mogu ocistiti krpom
koja je nakvasena vodom i sircetom.

Spoljasnje povriine masine i kontrolna tabla se mogu oci-
stiti neabrazivnom krpom koja je nakvasena vodom. Ne
koristite rastvarace ili abrazivne proizvode.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Vrata uredaja uvek drzite poluotvorena kako bi se izbeglo stvaranje vlage
koja se zadrzava u masini.

Zaptivne povrsine oko vrata i posude za deterdzent Cistite redovno vlaznim
sunderom. To sprecava da se hrana zadrzi u zaptivnim povrsinama, $to je
glavni uzrok stvaranja neprijatnih mirisa.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Redovno proveravajte crevo za dovod vode zbog mogudih ostecenja i
pukotina. Ukoliko je osteceno, zamenite ga novim crevom koje je dostupno
preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu oblogu, povremeno provera-
vajte da li se boja na odredenim mestima intenzivira. Ukoliko je tako, crevo
mozda propusta vodu na nekom mestu i trebalo bi ga zameniti.

Za creva sa funkcijom zaustavljanja vode: proverite mali prozor za procenu
sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ukoliko je crven, funkcija za zaustavlja-
nje vode je aktivirana, i crevo se mora zameniti novim.

Za odvrtanje ovog creva, pritisnite dugme za otpustanje prilikom odvrtanja
creva.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu koris¢ena, pustite vodu kroz
njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se ocistila od necistoca pre nego
$to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode se moze bloki-
rati i ostetiti masinu za pranje sudova.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Redovno ¢istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna
voda pravilno oticala.

Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim pred-
metima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovesti do kvara
uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece potrosnje resursa.
Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za
pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji rezul-
tati pranja, filtere treba odrzavati ¢istim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter
labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filtera
i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu cetke
koja nije metalna i slededi uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1). Vazno je da se prilikom ponovne
ugradnje filtera dva trougla prikazana na uvecanju dodiruju.

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na boc¢na krilca (slika 2).
3. lzvucite plocasti filter od nerdajuceg celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo, porce-
lan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLANJAJTE
zastitu pumpe za ciklus pranja (prikazano strelicom) (slika 4).

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvrstite
na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje sudova.

Povremeno, ostaci hrane mogu da
se skore na prskalicama i tako blo-
kiraju otvore za prskanje vode.
Stoga se preporucuje da povre-
meno  proveravate  prskalice
i ¢istite ih malom cetkom koja nije
od metala.

Da biste uklonili gornju prskalicu,
morate da je uklonite zajedno sa
razvodnom cevi.

Donju prskalicu mozete ukloniti tako
Sto Cete je povudi nagore i okrenuti je
u suprotnom smeru od kretanja
kazaljki na satu. Ponovo postavite
prskalicu tako S3to cete je povudi
nadole i okrenuti u smeru kretanja
kazaljki na satu.

Plafonska prskalicu mozete ukloniti
tako Sto cete je pritisnuti nagore,
a zatim je okrenuti u suprotnom smeru
od kretanja kazaljki na satu. Ponovo
postavite prskalicu tako Sto cete je
povuci nagore i okrenuti u smeru kre-
tanja kazaljki na satu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili
probleme obratite se ovlas¢éenom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici.
Rezervni delovi su dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
(::) Indikator za so Rezervoar za so ie skoro prazan Dopunite rezervoar solju (vise PUNJENJE REZERVOARA ZA SO). Proverite
svetli ) P ’ podesavanje tvrdoce vode, po potrebi - vidite TABELA TVRDOCE VODE.
Indikator za so . Napunite rezervoar za so $to pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze
S
. Rezervoar za so je prazan. - R . - )
treperi da izazove ostecenje njegovih unutradnjih komponenti.

Al Indikator sredstva
7N\ . . . .

za ispiranje svetli
ili treperi

Posuda sredstva za ispiranje je prazna.
(Nakon dopune, indikator sredstva za ispiranje
moze da ostane ukljucen jos kratko vreme).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (za vise informacija - vidite
PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne reaguje
na komande.

Uredaj nije pravilno ukljucen u strujno
napajanje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje posuda se nece automatski
ponovo pokrenuti kada se vrati napajanje. Otvorite vrata masine za pranje
sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.

NaturalDry pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,kliktanja".

Ciklus se prekida otvaranjem vrata na duze
od 4 sekunde.

Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Kontrolna tabla ne reaguje ili se prikazuje
F6 E1.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanje, nakon
jednog minuta ga ponovo ukljucite i ponovo pokrenite program.

Ukoliko se problem nastavi, izvucite utikac uredaja na 1 minut, a zatim ga
ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Na displeju se
prikazuje:

F7 E3iliF9 E1

Filter je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA
i UPUTSTVO ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je presavijeno.

Proverite crevo za odvod (vidite UPUTSTVO ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Masina za pranje
sudova

proizvodi
neuobicajenu buku.

Posude udara jedno o drugo.

Pravilno postavite posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo pokrenite
trenutni ciklus tako $to ¢ete ISKLJUCITI masinu za pranje posuda, a zatim je
ponovo ukljuciti, odabrati novi program, pritisnuti dugme Pocetak/Pauza i
zatvoriti vrata u roku od 4 sekunde. Ne dodajte deterdzent.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Filter je zaCepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite sklop filtera (vidite NEGA | ODRZAVANJE).

Posude nije ¢isto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer
ih zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI). Proverite da li je gornja
polica u pravilnom polozaju i podesite je (podignite) po potrebi.

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (vidite TABELU SA PROGRAMIMA).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje
nije pravilno zatvoren.

Vodite racuna da poklopac rezervoara za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Rezervoar za so je prazan.

Napunite rezervoar za so (vidite PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite racuna da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina otvorena.

sudova ne prima vodu.
Na ekranu se prikazuje:

Crevo za dovod vode je presavijeno.

Proverite crevo za dovod (vidite POSTAVLJANJE). Otvorite vrata masine za pranje

H20 i svetli &\; sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

ZVTCvn' alarm se Sito u crevu za dovod vode je zapuseno; Proverite i odistite sito u crevu za dovod vode. Otvorite vrata masine za pranje

oglasava. potrebno je ocistiti ga. sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.
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Masina za pranje
posuda prerano
zavrsava ciklus.

F8 E3.

Filter je zacepljen ostacima hrane ili
kamencem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA
i UPUTSTVO ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije.

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na pravilnu visinu (vidite
POSTAVLJANJE). Proverite da li ima oticanja u ku¢ni kanalizacioni sistem,
postavite sprecavac povratnog toka/ventil za odvod vazduha ako postoji.

Na ekranu se prikazuje:

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li u dovodu vode ima curenja ili drugih problema koji dopustaju
ulaz vazduha.

Posude nije dobro
osudeno.

Nema sredstva za ispiranje ili je doza previse
mala.

Vodite ra¢una da rezervoar za sredstvo za ispiranje bude napunjen (vidite
PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE). Samo visenamenske tableta
nece dati tako dobre rezultate susenja kao upotreba te¢nog sredstva za
ispiranje.

Posude je izvadeno nakon $to su se vrata
automatski otvorila, ali pre stvarnog
zavrsetka ciklusa.

Pre nego sto pocnete da vadite posude, uverite se da je ciklus zavrsen (vidite
SVAKODNEVNA UPOTREBA). Za jos bolje rezultate susenja, preporucuje se

da posude ostavite u masini za pranje sudova sa otvorenim vratima jos
dodatnih 15 minuta nakon indikacije kraja ciklusa.

Posude je postavljeno previse ravno.

Ako primetite nakupljenu vodu u Supljinama Solja za kafu ili ¢aj ili
u posudama, pokusajte da postavite sudove (posebno u gornjoj korpi) pod
vecim nagibom kako bi iskapala veca koli¢ina vode pre pocetka susenja.

Izabrani ciklus nema fazu susenja.

Proverite u TABELI SA PROGRAMIMA da li izabrani program ima fazu susenja.
Moguce da ciklus bez faze susenja nece imati Zeljenu efikasnost susenja, pa
se preporucuje biranje drugog ciklusa koji ima fazu susenja.

Posude je napravljeno od neprijanjaju¢eg
materijala ili plastike.

Izvestan broj preostalih kapi vode na ovom tipu materijala je normalna pojava.

Posude i ¢ase imaju
plave tragove ili
plavicaste nijanse.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Podesite doziranje na nizu postavku.

Posude i ¢ase su
prekrivene kamencem
ili belicastim
naslagama.

Rezervoar za so je prazan.

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan ili
je doza sredstva za ispiranje nedovoljna.

Poklopac rezervoara za so nije pravilno zatvoren.

Napunite rezervoar za so $to pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze

(za vise informacija — vidite PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

Masina za pranje
posuda prikazuje F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan.

Zatvorite slavinu, ako je moguce. Nemojte iskljucivati napajanje. Pozovite servis.

Curenje deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi
i moze da se pojaca u slucaju da se aktivira
opcija odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa
te¢nog deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu

nadi putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

- Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
. Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici).
Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator
modela koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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